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@dcl ~X"~d gdbvcU _1]1Z 7d]”*c BVcdg-~ &. . %!

LadYVgXon® hijY~_U _l1dY~h ~g eg”~"ZkVgi VvV~ & . -
e VA~  j L Vg~AVj VAVcX¥tWZgX~dU~ g~ié#dh iz hi

eVcVhjbVAl h Argij-KV¥jghdrajgdybdh jGai WgV~r Wz

ALGIRDAS LANDSBERGIS CRITICISM:
RELATIONS OF LITHUANIAN -POLISH LITERATURES

The reprt presents the criticism of the literature of the Lithuanian writer, playwright,
critic, and the active public figure Algirdas Landsbergis (1062d04). It contains the analysis of
articles, reviews of booksplays, annotations revealing the links betwethe Lithuanian and
Eda” h] Xj aijgZh a“i zZgVijgZz! i] ZVi gZz! VecY Dbj
PEN club of the Lithuanians of the world gave him the opportunity to get to know the
literatures of the Est-Central European nations. .A.andsbergis evaluated the Lithuanian
literature in the context of Eas€entral Europe, on the basis of experience of the neighbouring
Xdjcig”™Zh! ANeXaj Yhce) i'1]Z EdazZh# 7n VXijVan"l
movement, he stated that Litlanian writers belong to the powerful movemehtthe cultural
and intellectual avangarde of the East European culture. In the reviews and annotations he
presented the Polish writet8 0 Z h ¢ VI BACdho! ] ~h Wdd" h"Umej Wa " h
autre Europ& (1964, French), Conversations with Czeslaw Mildsz(1987, English),
“Province$ (1992, English); the Polish writer Tadeusz Konwick (nov@he Bohin Manof,

11



1990, EnglishyandtA hi j Yn d] i']Z Eda”h] ed2WordddY Xg-
Violenc€ (1983). He took interest and provided insights in evaluating the Polish theatre
(article "The Poles are Conquering Florerige Critical texts of A.Landsbergis highlight the
similarities and differences of literatures and analyse the problems common to the culture of

EastCentral Europe.

AVAbV 6c¢c\ar"X "Zcag
Vytautas Magnus Universifiaunaslithuanig

b>JDA6>@>C>D A>:1JK>L K6>@L ; DA@ADGEL
TENDENCIJOS

EgVcZh”"bZshwjvhe ¥ ed Wigli e/V & { V a ~ K \aplinkale gywjojantis d
folkloras. H™ ~gi ~c\ dbh VbL”~Vj h \ gj el b bet folkiphs n WIVE~ c \
populiarustarp 514b Zi I3 k V"™~ 1J#

@"abih edL” T g"|j h A g mbdevidlytis® Brtinbs k& Y 9™ Ild h [ ggaha
\'gjeih/ & YVWVgi*clT evarld kv~ 1J “1gnWVDO
( igvyYr"X~c”rd [da adgd eVa” “bVhO0 ) hjiVjid

;da adgd eVknoYLAV~A YVWVgi Muwdejyd atdnktiki*thIild b d
pima Vi h~ Lk Za\ ZWdizZi A c®ZgdViYardXX e ~"W¥H h kV~A 13 [da’ act
funkcinis sinkretizmasdrauge su menin@stetinefunkcijaVi h™ ~gj dhz i Vj i dhV"
Wi i~ hjh~ranrzZ_jhAadmcl\WdgbwvW™aii! 2y YWiidthe i j ¢ © X
hA"Vo¥k¥Zre I3 “dazZ inkjdh2zZ e adkaiieV@ibZZmhve 1i gmc ™
“jgrjdhZhbhzZi~ci [jc X»_V ngV hVaji~rci! d Yd
Kitaip tariant  k V~ > Vbh AYdbjjhd “irdc\hvh[!d ahjavdjg\Mhh A 1J_ 13 V°
paaugliamds YVg ~g cZhkVc j h#

| Vge kV~A 1) eVea?Mihd Vi*aj2)zdthad lgdvhh i j Vevgrv A/ j d - A
dWhXZc?h" >~ 3)hda/fK Vhci 1dH) ebahvmait &zl th 0k Vg 5)BA Y g e b ¥ 0O
6)h V> bA A A Jehvhj W adV M bAWAE \hV jh\Va bld hDZ g\ VAHAKVDHIT la |
i gjber eVhV nbV~"/ 9eadekldai; 10yt N ¢ " \ag)hhgo¥ ¥ iy Ygat ho”
12)k VA~ ° I3 AB)npkyNliMisOproginis ., [ da atéddVh™ aldJ ] ~"bcVv~"l Ak
hkzZcd@g})Nhidhad&! h~2rbi VY~Zc~rd! e Vihokjoras).c”~d h> Vb

KVA>1J [da adgVh h~2rV~Ah ayczZbv/d hh adkhv, AktaVea\hie W
AY dsir smagus.K® Zc ~ TTghcld/vnLAYIlarZhiIVOL A XY EAN nkid®
k~gijVardVZ 24 YkAk "zcjVehi ~'ci_ Wb  Z&Zdi godZcic i g\
internete yra ir vizualizuojami,n # eVe”~aYdb” cjdig¥jhetdpbhBi VehzZ
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9VWVgi “cl _Z \ kYN We4adc edkidias, Runs' terkinag svarbiay
YkVhAczZzh I3 gZ~ > bzZh! ~d 7~ h~jd bzZij czZeV_1i
Nci ZgecZiVh# Cjcn jh hj h~rdb2ah agdZyd b Ybc h1J hi h
Vi hAgVcYV cVj UPVihpdaveVvVrc " NYLEVOIIVgrZ "~ ng
atitic > Vbd VbL2AVjh kWonykisiejg h EXkhoWLegt) /AKY el
\'VcYVA KkVA Vbh WY XZ¥gWky h b WiV 2 Oh \ YnitleritidsV j h ~ U
WV~ b 3 #

HAVecY~AZcrc h kVA T IJ [.&dN adygVbBZoygNgAYZEeEZ VA
[ da’ adgU! WZ i eZg”™ bV g/ "ANiglaWr¥awWl  p¥cVpMdi
h~AjLzZijht#

MAIN FE ATURES A
D; 8DCI: BEDG6 GN 8 SPOLRLGREC O

112 V~A~b d[ i]1]Z azXijgZ ~h id egZhZci i]12zZ2
the end of the 20 1 beginning of the 2% centuries. Different age groups like different genres
of folklore, but generally speaking, the folide is the most popular among! %4 years children
and teenagers.

12 \VdVah Vgz id J]2\]a"\]i i1]Z ZhhZci ~Va
h] dl ] dl Xdci ZbedgVgn A™Ni ] ) Vc ™ VYccompafisbrmatvg Z c +
X]~aYgZcr h [ da’ adgénturg @ad fotelici¥ theZ rglatiohship bejwZen théo
present @y and traditional folklore antb discuss the reasons behind their popularity.

The main genres of folklore which are spread among ckitdare countingout rhymes,
funny or horror verses, snappy songs, teasing rhymes, horror stories, contemporary legends,
love stories, short sayings, anecdotes, magic spells, etc.

8dci ZbedgVgn X]"a¥YgZcr+rh [da adgZ tZeflectk Zgn
the world of today, even though present day realia do not receive the same attention in all
\'ZcgZh# >c X]"a¥YgZc+h [da adg?Z2! i']Z 1l dgayY ]\
can be distinguished by their cruelty and obscenity. Onet jmd the genres exist only in the
oral form, the other part of the folklore is spread on the Internet. Its digital variants started to
appear first in the written form and later provided with visual illustrations and even video clips.

Contemporary childre + h [ da adgZ " h kdegta notvonly thaditional! X]
Lithuanian folkloristic texts, the international plots of various genres are creatively used and

new versions are created.
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Children folklore changes as the child grows. DevelopmentdfehYgZc+ h [ da ad
on the opposition of destruction and creation. Depending on the genre and the age group,
children create a particular model of the world. As children become older, that model is
destroyed and a new one is created in the plac#. afonstructive relationship with the world
and at the same time neglecting and destruction lie in the very nature of the child and are the
Zc\ rczZz d]J YZkZadebZci # 6h V X]”™~aY \Agdl h! (
imagination are neglected. Thehild gets in conflict with the world of adults, criticizes its
order and opposes its rules.

KAg\ ~c™r _V ANaaZzh Z°kZ’cya”™ L i a
Lithuanian University of Educational Scielfgdsius, Lithuanig

?JHA>L H>C: HI : O>?6 ?DCD ?2JUJ@6>u0>D ED:

EgVcZh2"EZ~AVbV Veddogd » ?2j h h\a"&”Md RethiZzneasi  d h
A.J<gZ~™bd YVgWV~rhaj bU6d" Z, EVhii vWd h VenrZ eVh?
metodologines prie \ Vh i d  ~d e d Baugialstadi biatdkirmrhasviarbidugios
_jhaibh ~g I3 izZ~>"~Vbdbh eVi ~gjib\bmh! 2 hkgwneld *%
semantika.

Tyrimui V' i j Va® ~h 6g~hidizZza~d igVY~X~ _dh eZg

hjkd ~bU! *VvA k~Zcdh g1 h~Zh ed_T&a~V~A hj > Zan\
VhdX” jd_Vh~ hj h~ajbV ~g eVc#Hl te g&hfbTMc,\6b "N "~
VY YV0LcAVjhAVA h~AZ Vb™A \VghV~Ar ~g “kVeVA!

J?2jh>vrard angmhd 27 h_jZhbadiX cirj §~ Vi i ~> bZc”h!
WI hZcld!' \'Va” eVLVY~ci”™ Vib~rciA#

Analizuojanteia T g Vhi A | KV h VagZd*hY 0:2\Wi Vi ia™™d  "VdT lgivi W\ e
_jha”ll h~rczZzhi Zo~hjdhj gMi*k ZYV¥jh\ A \VabZWiYoL "WZ ¢ A d i
Lbd\ Vjh! \Vbidh ~g ~dhbdhd eVhVjarVA# | V~ire e

lIhk VYdhWZcWeg cVbV! VY  hkVgdrivg Wedchh ~hj hai
kVAYbZc™ h! Aik~gi”~cV hkVgWAVjhAVh \nknWih 7
pina kd! \nkVhi "cayf*tbd! ~WZib ~\gii K @aujsepdsadiigicAe# 2 | h
Vih az~hi~! "~ jg”V bZiV[~o”ciTh i~ "gdkih ~a\zZh
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?DC6H ?2J1WJ@6>1 >HO ED: I GN H: CHJB6A A: K:

The aim of this article is to discussthEs hj Va azZk Za pdefry. 2dcVh 2| h

A. J.Greimas works @About the imperfection, The Semiotics of Passting are being
mentioned here, since they provide the methodological references to such analysis. The most
attention is being paied to the marking of the senses and experiences, evoked by them. The
visuality and the semantics of smell and sound are reviewed.

The concept of synesthesia taken from Aristotle, which describes the sensual perception
of one type ofsenses evoking the allusion ahother type of senses (sound reminds of colour,
colour is associated with warmth, etc.) is especiadlievant to this reearch. Thecases of
sensual synesthesia and their meaning are being pointed out. It is being revealed that most
often sounds are associated with odours, the impressions of smelling are combined with those
d[ hzZ~c\ VcY i ]lyrics havEdistng émotiocal afgloguesythely éolour many
subject h hi Vi Zh! XVc hi”*g je bZbdgn#

L] Zc VcVanh?”c)\ i ] Z we doHcb the ddge mbsBrgual]syhasthésia,
especiaan X] VgVXi Z gredtidn a¥owingdo cfeatehthe\Vhultidimtensionaitistic
reality, in which the worlds of man, nature and cosmos merge. Thus the level of esthesis is
being reached.

In conclusion it is being summarisetthat the main senses play the controversial thematic
roles, consolidate the main paradigmes of lifedaseath. They affirm the beauty, fullness,
aliveness of the world, but also recall the experience of decay and death.sSsesse for
gZkZaVi ™ danenek$, créatd theldhgimg for metaphysical reality.

<NZYga 7Vg Vjh V~ia
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

LIz |

KDH 96>CL WNK: Cu>L |1 G69>8>7?76/
l 6JI

J
JIDH I 6E61JBD &HJS @k G>B6H
ANZijkdh 9Vl "AKZZciMankk Bice ¥h¥Zhfbi bZild ic
pirmoji LiZi j kd_Z 9VA"cl1924bkZZ &virth! Aldn ed* gbd _~ Hd" ~ 1
1937b Zi VA h# H”AZ gZc\ ~c Ve M krz charrdih  Ahiipgaiadidide AA ~eZM

9VAcl) hkzZca~ld gZc\~cr! i~z AkV~AgZhc” "l LVcg
gV _dlc MBEMJI bAZhilJ YWYZdIWA Mk Ahgidigh!Vc®ofdi V e~rgl
hkZciT! gnh >~ hijYZcild _ <Vj YZVnizjojamikas keriug » 1J i

metus arba Lietuvoje, arba Latvijoje, arati d _Z# 9VAcl) hkZci ™V AKX
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bzZcrc™lJ LVcgld gZc\”*c”™j h! ijd av”r bVhAh>VvA
bj o~ V! dg\ Vc™ojd_Vbdh i Vj i gd¥hédiVh & ggdyvwjh\!
gZc\ AcrU# 2WZHYIVBYHZ hetg A~ bi ji WP Ic I\ V&2 eBVAXZIA N i

hkZthitVbWVj h bVhid igvY~AX~Acrd! bi\i _IJ ~g egd
hj Yvgd _jc\i”~cih YV~rcll! hd> "1l ANchigjbZci ™c
“dazZz inklW . Eg¥ecgRbdE 9OWV&KId WkZci T~ Ver"bV k2 h

s h™ jh~rjh " jaijgVeV¥| hdi§iggyidilg j&y Vcarjh eVk)\
hdk”~Zi bZaz2Rp»[KVWWTCMTW A  O,lnlioY1890nT. } 7 KEVTaZk aPlY AT
k a PYo94m. | PasaWT Z WTP_ =~ arkt). OLTYA kaPY_A

l gnh 7Vai”~"_dh hVanh ngV ~haVA”A > AjhA”du clIA j
hkZca”ld i gVHmMEV_\M CcjHBD %% eVL~ ci V cBybinantZg" Ve
hvavBebh&ZBar1d M g"W™XoYjVMh! d\ A~AZijkdh YV~Acl
| VA~Vj _Vj ~Za~dbh ‘tAr¢ghdWVpW*Y¥Yp\ WXt heZaVEB¥
darh# H~Ah gZ2AhecYchAhi¥ZWVARVAgAjrhgilBzd Vah” jkht hlj
grupes@a Z~ YL AV \Ae IZKk Z &\dih eVMbaMiingid*h “givarivilgir c A~ 10 kZgi
hjkd ~"bU#

E g Vc 2Yhi“bbZblkiamasA A~ Zi jkdh YV~Acld hkzZca~rld gzZ~h
h>~gi~c\V~A~h aV”™ di Vgebdo/Nepriklg h & g e Wi Vg Mekiarmap O b @ 2
i gjbeVr VeZWkX¥Zcid” gZcVl »ved Vghh “edi majrgh ~g
k~Zc™ _Vca”jh ZaZbZcijh! c¢cjbVini?® WZa>rahkzei
“Za”Vbj hi'a%®&-Z hizZij \WehvV Lmbh i "giA»ZV4 kdh kVahi nWi

A TRADITION OF SONG FESTIVALS IN LITHUANIA:
AN IDENTITY CREATION OF NATION

The history of Song festivals in Lithuania is a little bit longer than ninety years: for the
first time the Song festival in Lithania occurred in 1924, first Dance festival was organized
in 1937. These events are historical foundation of song festivals in Lithuania until today, the
abundance of Song festival events and various genre has spread. Song festivals are organized in
regions and various cities until today, firdH X ] d d a X] * a ¥esgtivacwasorgadided \
in 1964, and there is a distinct tradition of festivals by students from Gaudeamus, these
festivals take place every few years in Lithuania, Latvia or Estonia. Songafesti Lithuania
combine various artistic genre events, songs, traditional and wind instrument music sounds,
exhibitions of folk art, theatre performances and many other concerts are organized during that
period of time. According to Law of Song festivalshich was passed in 2007, we can affirm
i ] Vi "i]Z Hdc)\ [ Zhi "kVa ~“h V bVhh~"kZ igVY"i
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professional art, which combines united programs of songs, dances, instrumental collectives,
folk ensembles andotheradaa ZXi "kzZh”" # >c¢c V gZedgi! V YZ|
all cultural genre which is related to this event, it combines different names of different periods
of time (for example, it was called d&epublic Song and Dance festokaing soviet period,
since 19901 as theNational Songestival of Lithuaniasince 19941 asWorld Lithuanian Song
festival etc.).

Three Baltic States have kept this unique phenomenon: a tradition of Song festivals in
Lithuania, Latvia and Estonia has been admittechan material cultural heritage by UNESCO
in 2003. In comparison with other traditions of festivals in neighbouring countries, it is
obvious that the history of song festivals in Lithuania is the shortest one. It is an important part
of culture in Lithuana for a few generations and many citizens. This phenomenon is able to
combine various genre of art, groups of society, it lets look through the development of culture
in Lithuania, to understand cultural values and identity of nation. In this work, thergton is
payed to the phenomenon of song festivals in Lithuania, it is looking through a chronology
during various periods of time (interwar, soviet period and after Restoration of Independence)
and it is seeking to describe features of every event $ha discuss changes and elements,
which unites an unchanging tradition, to foresee the expectations for the upcoming Song

festival in commemoration of one hundred yearsauersary of Lithuania in 2018.

<"ciVgag 7Zgcdi ~"Zca
Institute of Lithuanian Literature and Folkigfégnius, Lithuanig

A>: 1 JK>L @Al KGDH 9>6ADPBHW ><GICO®: K>kl AH A>J
96 2ABC6. 6 =762 9. =A2Ci 7i?<@
7TP_~aTLT [HWVRIi Zc)j "RaygheOXA™ a1 apie 1941m” | Y~ _
WAgLZE#db¥Yh~ ~crjh A~ZijkAh HY Whgg/OhidvheddV W a bV b ja
ai ZgWcidgecddh YVan™bn! hkVgwrVv "~ daz ink”~cih Vib
ANZijkd_Z ej Wa~ " jdi" i A7 \ejdc VY¥j i d@gdeng"bayi h.
eg"h~b”rc”rbvVvn Wj kd hkVgW, h Ahidg”c”™h a~jyn _
hvk~rkd® U# H A Yd  A¥dbt ~cNg ejgldho™ Z%& ~ de VIV] YA Id ¢
D.<g”"c  Zk"r"ariTzgarwb” Y] N "0Mgezkj k~1J gVhni d_
HAVbZ egVczZh”~bZ gjkc*UeViaizryV "WH AiV@jeiZdaH \Z'i
ZbWazZbV i Vej hAautareijtréhftine?® gyditojaiD. s g™ o> Z k » 441987)Z »
h AbhZi> \90 el #

17



Poetas, prozininkas, daiinkas Leonardas Gutekass 200b # e ] Wa N -X&di e[dZDb
D.<g”c  Zk" aAepiiaffa?0d6bBd 2th.k Zghi V A Vc\ a llVeifrgdisgj h 1J
OTRXTHAVDbZ DbZbdg~rVa”rc”™d L Vclg@utauskasufiversalizdoja,i g Z b
eZggVhd "~haVelksYD/dyhc YZW2&@AUi ch a”j Y r_ _~bj! W
hi ~a~hi~"V# EhVab~h > Vh edzZbdh ~h> ~ab”c\jbVh
"dkdh kV~2~oYVk~bU! d i Z jhA~Vh ~Vca”~Vh " kn~rZa
NAWYEYNn [V i *h> Vh~A"h igZbi*"c” ) eVLZb~rc”~bVh &
"NhVj > hi~r"c~r"bVht#

Romane> L [ Yh  L.RGatsvgkBshdiplpat nurodd. < g » ¢ = Z k N dtasitrenitibs Ve g
gZVa”™_¥Yhh hVaZWpgkabtsiramjiabtis pasakojimasmiausiai traktuotinagkaip
i Vb i~ gV igVjb~rcih eVi~rgi”~"Zh ]Vgbdc”oVk~™bd
Vi > jg~ VbV ~gzZ~e~Vci”~h ¢z i~ A ~g~ hardc”rh’
ANZijkd_Z a~ jhxlA ™"WgcYajoDbi DLEPr¥PhNVNWh a¥hh
evarU ~VANAPTQ@] & OVIDAKIAP Xdh~dh gzZ\dh i Vh d hVe
eZgheZ i nkU#

THE DIALOGUES OF LITHUANIAN CULTURE WITH
96 A>6 <G>C@: K>0>k | AOHTHUANANS BYD CTNE LAPTEV SEA

6¢c Vji]Zci~X i Zhi ~bdcn-1987) asbi the M of Junel@4l Z k ~ &
deportations of Lithuanian citizens to Siberiathuanians by the Laptev Sesaa steady part of
the Lithuanian literature canon, a text that has entkthe collective memoryPublished only
ViizZg i]1l]2Z Vjildgrh YZVi]! Vh hddc Vh i]12zZ A
memoirs have become an important historical witness forming the-psmifeption of
Lithuanian nation in postsoviet times.This piece of the documentary prose has gained some
interest among the foreign audiencetdoZ k Zc i dYVn <g”c Zk~a”17i1+h
often translated works of Lithuanian writers.

This presentation aims at giving a more detailed picture on how titleuanian literature
gZhedcYh id i]J]”h iZhi”~bdcn! 1 ]2~X] ]Vh WZzZXdb:
20" century. The literary suggestibility, documentary character and spread of her memoirs have
determined that the stories of people exiledttie Laptev Sea back in 194fave become the
representative narrative on deportations in Lithuanian culture.

6[i Zg bzZzZi ~c)\ I~ ] gZVa eZdeaZ! Il 1]d h] Vg
kZgwWwVva bZbd”*gh! GiiV HZeZinh! ] ZghZa[ Wdgc 7
wrote a popular noveBetween the Shades of GQ&y11), which has become anternational
bestseller (published in 5@&ountry) and been screened (2017).
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Whereaghe Mirror in Winterthe poemZ e i Ve ] [dg 9VarV <g”™c Zk
novelist and artist Leonardas Gutauskas in 2004 and in 2016 translated into English and
Russian, far differs from popular literatur@his literary work contains a double code: it is
Nci Zgi Zmi j Vaan gZaVi zZzY c¢cdi dcan id <g”c Zkn"Eé
the Psalm 51, the scalled Psalm of Repentance. The novel by GusleasTheology of Dreams
also refers to deportation theme. These two literary works are discussed as th@eusty
\'ZczZgVi*dc+rh gZhedchz id i]1]2Z hjgk~"kzZY igV\ZY

?daVci V 7~Za”~Vjh V~i g
Mykolas Romerigniversity Vilnius, Lithuania)

VALUE -BASED EDUCAT ION OF LITHUANIAN LAWYERS
WITHIN A CENTURY

The 1st paragraph of the 109th article of the Constitution of the Republic of Lithuania
hi Vizh/ ~>c¢c i]1]2Z GZejWa”~"X d[ A”i]ljVc™AV! _jhi?
interpretation of this stament suggests that not only judges, but also every lawyer can be
considered as an agent of the administration of justice (Office of the United Nations High
Commissioner for Human Rights, 1990, art. 12) and bring an important contribution to the
protection of this and other fundamental constitutional values such as the rule of law, rights
and freedoms of persons, legal security and legal certainty etc. Therefore, as the Constitutional
Court of the Republic of Lithuania held (February 20, 2008 ruling), ide@mocratic state under
the rule of law big requirements are raised to the profession of lawyer, because it is possible to
ensure these values only if lawyers have the necessary professional competence.

The valuebased approach towards professional actieftyawyer follows from the very
essence of concepts of law and justice, which reveal their normative as well asbaskc:

X] VgVXi Zzg# 1] h! [dg 1 ]1Z bV~Aci ZcVecXZ dJ g
required to have not only particular kawledge or skills, but also to foster certain values.

The purpose of this presentation is to reveal the development of the vahsed
education of Lithuanian dwyers starting from 191®hen the restoration of independent
Lithuania was proclaimed till novdays. In order to achieve this purpose the presentation will
focus on the definition of the main elements of valbased education of lawyers and the
analysis of the valubased content of Lithuanian legal education and its changes within a

century.
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Toma Birmontien g
Mykolas Romeris University (Vilnius, Lithuania)

WAYS TO GUARANTEE STABILITY OF THE CONSTITUTION

The features of a Constitution, as constituent law, predetermine the necessity for the
Constitution to preserve its stability, it would allow the respectsgeiety to organise the life in
line with the provisions and the spirit of the Constitution, it is one of the preconditions for
ensuring the continuity of statehood and respect for the values enshrined in its provisions. The
stability of a Constitution des not mean the inalterability of its provisions; the legal regulation
entrenched in certain provisions of the Constitution cannot be equated with the stability of the
entire Constitution as constituent law. A Constitution should be open to changes; oibeniv
may not meet the expectations of society and not reflect the changes taking place in the
evolution of the state. Alterations to a Constitution can be made through the use of various
constitutional instruments. Similar results can be achieved by alimgna Constitution and

interpreting its provisions.

Frederik Bissinger
Stockholm University (Stockholm, Sweden)

FAMILY LANGUAGE POLICIES AND IDENTITY CONSTRUCTION OF
LITHUANIAN FAMILIES IN SWEDEN: A CASE STUDY

Being settledwith in the paradigmof the sociolinguisticsof mobility, the current project
investigated_ithuanian familieswhich migrated to Swedemnd how their individual linguistic
repertoires develop and how far Lithuanian as the heritage languageof the children is
maintained. Thepresat casestudy focuseson a Lithuanianfamily and exploreswith in a
linguistic ethnographical approach the family language policy and how identities are
constructedand negotiatedin the family domain. Theanalyzed data consist$ selfrecordings,
interviews and observations. Thdindings illustrate that Lithuanian is the main language at
home and the mother hasimplemented a cleapolicy trying to ensurethat Lithuanianis used.
However, thesocietylanguageSwedishbelongs to a certaimlegree to theavalable linguistic
repertoirein the family domain brought in by the youngestdaughterand it is part of the
identity negotiation. Theimportance of Swedishas the society languageis acknowledged,
however, it shall be rathezxcludedfrom the family domainto fosterthe heritagelanguageand
Lithuanian identity. Besidesof what languageis used, themother is also awar®f a correct
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languageuse and corrects grammaticalmistakes. Incomparison, thefather is less actively
controlling the implementation of the family languagepolicy and doesnot react when the
daughterusesSwedish at home. Theesultsillustrate how the society languageentersthe
family domain to a certairdegreeand eventhought hereis a clearlydefined family language
policy, it still belongs to theavailablerepertoire at home. Theguestionhow far the presencef
the society language at homeinfluences the use of Lithuanian on a longterm and
interrelatedlythe maintenanceof the heritagelanguageamongthe children remainsand needs

to be addressenh a long-term study.

GltaBgLo\ ~Zc g
Mykolas Romeris University (Vilnius, Lithuania)

A. J. GREIMO MOKYKLA:

BJO>@DH H: B>DI >@6 >G A>I1: G611 KkGDAD<>CA @DBE
A. J.Greimo semiotikos pagrindu buvo sukurta muzikos semiotikos teorija (jos
eV\ig~rcY?T _Vh : Zydj I NYNGigjdLijgrhkrav d_d A Y
ing”bjh# K~ZcV hgnran! jg”rd_Z i Vb i~ g™ bj
eVgVcec 1 h! ngvV "dbeVgVink”~hircrVA ai ZgVi 1 ¢
a“i ZgVidad gdawWANdicty d_Z ngV “~dcXZei lJ eko#! eV
"hgz~ hi~ a~izZgViigdh iZ hid k~Y~cih [dgbdh
hUkzZ”~ > dh c¢cjazZbidh WZcYgdh ~"~abih! ghv 2~ Yd o™ ANy

muzikallb Vh \ Va”* Wi i » WY cVYagNo jkd WYY 1g&dihdnosiol

LdyLArd asgelas 3kdZhg™WV a A chi h Abkj\VorMo' vdl A 13! b ji % vd W o[Vk @
Ng 1 ZX]c™r dh VcVad\ 1l edLA”T gnijtiti nakdotmds™ne tikVi k Z _
AegVhi~cih bzidYdad\”~ _dh [ dc ™" dh! tyrimdi)cneV ™ h "
A bj o~ dh [ dghb ) Rishcavha V.Bobrbvskyb iZ kt.)] Be¥ v kai kude

bjo~r>dh hzbAdi ~" dh Vh daha, kokié skartiagsvVnouZikos serdiotikosy ~ Wj
dcXZei VA \ VathMaANivZag Wi g dik \AgpsKeaimsb dnalituptiBus ~ V a j
gZb~VbVh~r 6a\”*g¥Yd ?ja”~Vjh <gzZ~bd! @ hijand
?Vc  Vjh ~Zci h d*gvVb\V # dvbvgWgWihn k ~chvij~Yc 1T b Zi dYda
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AV~bjig T7jy~™Zca
Lithuanian University of Educational Scielfgdsius, Lithuanig

@ A: I 6H H@6>u>6JH ; DGBL K6GI D?>BD 61 K:

ai Z"h~rcidh WZcYg”"cih ~VaWwdh <c¢dgbdh ~g _d
atspiYy ~  YVWVgi ~¢cd ~VaWdh eVYii Al ViarZe”~V "~ Va
eZglL” 1T gii " TvA “jg”MVh i Z~  ~"VbVh gZ dbZcYVX'

dyYA[ AT VXA _dh hVecin® A hj \'nkdh”~dhlJ  VaWdWi ke/
[ dgbll kVgi di¥¥d P dWNYHYbMNI h > VAa~Vjh cdgb”hj
AkVArgjddykt et ~gYV2edykVgiYLAId3 h>VAarVjh gV~rh

EgVcZhA”blddeMc*V\hga™ehi i A VA~ j g”jdh YW hi wkhV
Vi kzZ_jh! "Nh>Zai n hkVgWAVj h”j h k~ZcVh V~2ridh
neVijbjh YVWVgi~*rci _Z a™~Zijk~lJ ~VaWd_Z#

EgVcZh”"bVh {'g%&," Vth#* AM&i+j kdh ZYj dad\”~ _dh |j
ir didaktikos katedros atlieka;| a~Zijk~J “~Vawdh \A\gVbVi~*rc™l]
"dc jgZcX~ _dh ~g eda”~c "I ing”bj kVYdkTi Yd
YVWVgi“cih a~zZijk~lJ ~Vawdh \gVbVi*c~lJ [dgbl]
kodifikuota ngbV ¢ Zhj i VbeVca”jh \gVbVi~rcrd A[dgb~c
kVgidhzZcd_Z [gjvethXddc jedg " \Zba 213 ~dc jgzZcXr_ U#

EgVcZh”~bZ Wjh VeiVgiV “ZaZiVh >ZWaZhc” W0 h
eg”ZLVhinh! ¥Yigz™hg~r0d "d~"ddyg¥dWdYVWVgi*ci _Z Kk
hj cZcdgb”~c”rV~h gVAh dh kVg~Vci VAh# lng”bj"
Aldgb~c”Abd Vikz_V~ ~bi~ ~"h heZX~Va*"V~A egd_2Z
YVWVgi“cih “~VaWdh izZ hilJ "dgejhd NgY¥W¥gaYd
kVgidhzZcdh i Z" hi J#

KANZcVh ~h cV\igWwHi_gWb'1B "MV ah "MV~ i VkVgyYLr1D
cdgb~c”™~h _ 13 kZgi”*c”*bVh# Q@ZWWJZi*Vc TihZ "RV gtitdhzZ\¢
YVAT i VKVgYL2AIJ YVj\~2h V2ridbk _ K[VgA dastylidgwha k Z
(=valstybingumgsé X Z [Welmai(=pelnay)L " RL ~[ L] 6 TE&T " yPTei L&IVLIXZ¥TF
A i VAL VY ¢cZ kWY ch AVMNa VW hh C[jdhg bAJg Ve A Wg T
YVAT i VKVgYLAV”A hj dc gZi 1 pardavimag pardavimailizikaxrVj \ ~ h
] TeTVZA&irlk _ ™ILWZXd MAN #

@ i Vh egVczZh”bZzZ ihvendtodviedabksita, V'aaWijch ~ bV\elr Z hk Z
"Ng eVc# egd\ Vh! hj h~ _J h~Vh hj i Vb i~ gV Lbdc
ir pan.): Spalio 50ji -~ Mokytojo (18 Z V d) diena(Kalbos patarimai 12002, 21). Reikia
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evVLnbii Al VY RAeVAh &4 EKiZjW™ B YVawdgh kVgi dhZec
[dgbdh kVgid_Vbdh kVg~AVci~h  Vr#

SEVERAL CASES OF USAGE OF NUMBER FORMS

The validated norms of the standard language and the examples selected to illustrate
them do not always reflect the awnt situation of the language and do not respond to the
needs of language users; therefore, it is appropriate to review certain recommendations, update
the limits of norms and errors and establish the relationship between codification and the
tendencies busage apparent in the living language. One of the issues of concern pertaining to
the usage of grammatical forms is the standardised usathee afumber of nouns. A varyingd
standard and noistandard! expression of the number of nouns can be found hretactual
usage.

The aim of the paper is to analyse certain cases of expression of the category of number
of the noun, to point out the major peculiarities of the competitive usage of singular and plural
forms in the presentlay Lithuanian language.

The paper is based on the research of the current usage, competition and tendencies of
Lithuanian grammatical forms which is being carried out by the Department of Lithuanian
Linguistics and Didactics of Lithuanian University of Educational Sciences in 2RQK/

] ZVYZY Wn 6hhdX# ETghdfesearch gegks i Ineestigat® thg pecultadtiesi  #
and tendencies of the usage of grammatical forms of contemporary Lithuanian, to evaluate the
cases of grammatical formalisation which are not consisterit ¢ codified norm and to
reveal the competition of the means of expressiondiiobning in the current usage.

The paper will discuss several more troublesome cases of usage of number forms and
address the reasons explaining why the norms of this linguipienomenonvary in the
preseriday usagand compete with norstandard variants of expression. The cases of usage of
grammatical forms and grammatidairmalisationrelevant for the research were selected from
the representative corpus of texts of theittean and oral presentlay language and additional
sources: usually from the Internet and other texts regarating the contemporary usage.

One of the issues under consideration is the variants of number forms in abstract nouns
and their normreferenced evaation. The observation of the current usage leads to the
conclusion that the cases of usage of singular nouns in the plural tend to spread: [ ] AUL k
valstybingumai=valstybingumas &€ X Z Yydimai(=pelna) L = RL ~[ L] 6 T LIt YPT
should also be noted that the difference between number forms is not always clear, and their
choice is not so obvious and defined. After all, abstracim®tend toconcretisethey become
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divisible; the items denoted by them can be counted); therefore, their plural form can be

justified: pardavimasindpardavimai; rizikand] Te TV Z * & andL AL LV\Z2OHAVMA » #
Yet another topic addressed in the papethe plural form which should be avoided in

case of holidays, days and similar occasions relating to a certain group of people (by profession,

speciality social status, etc.Spalio 50ji - Mokytojo (18 Z V d) dienafhanguage Advick,

2002, 21). It is mteworthy that in the above cases the singular form and the plural form are

used in a variable manner in the contemporary Lithuanian usage.

Bartosz Chmielewski
War Studies University; ]| e P R W1 QVarsaw,gPolaht) vV T

GDHN?H@6 B>C@@6 H>§®B C6 A>1L>:

C6GOC90>6 > 8: A:

Ld _cV | gdoj brZc™j higr"Xi Z b~a”iVgcnb Wn
HEjLnedV Yd dh~A~U\Vc~rV XZall hi gVi Z\ " XocnX] e C
przeciw drugiemu (lub grupiegdYb~di T 1 # L Yg jwiektZw X4 wigkd | ~ Z
cVgodoYonrZ i d hi gvXxX~c¢d cV ocVXoZc"j # L h o X

higViz\~XoczZ_# EgZhi~rLdl ZzZ! [~cVchdl z! V iV
edbdXU c¢cVgodYo” b~raiVgcecnX] bhRW¥WhdWZIX&yXZoWhir

| X]dYoUXZ | h>¢VvVY dWhoVgn ZjgdViaVcinXe”™z\d
XZazZ oV edbdXU b~2"d° " ~Z h"rEnt#
8oncc™’ i Zzc | edainXzZ b”dYoncVgdyYdl Zz_ o

© ZYZgVX_V Gdhhdbi V#¢Z X" XVeEjnddeZ _h ~b Yo~rVEV.
hidl VgonhoZd! bzZY”~V edl~"UoVcZ ~YZdl d ajW [ "¢
hidec~rdl d | ec&nl VbdbVI ¥de¥dhi 8 Jdcheédig¥dgz_h-

Ari v _V° N e dXo A zi VeErzz ThgWV _IZi gWMiGZ\n® Xocnb )
gZ\~dcj gVXozZ_ ed gnlV h*d o c¢c”~Z ilgnb~ Yo~
gZ[ ZgVvXxX~"Z edhi VgVb h”"d egonWa~LnbP id oV\VYc
bro  ~ N Z _itwib.’Pezentowvahe phkzez mneV\ VYc"r"Zc”™Z WoYo™rZ b7V
opisu sytuacji problemowej, a w mniejszym stof | WoYo~Z bViZg~"VEZb g¢ga

RUSSIAN SOFT POWER TOWARDS LITHUANIA O
TOOL AND GOALS

War understood in it military aspect was a tool of pigktfrom ancient times. It was used

to achieve strategic political goals between internatianddjects. In second half of X¥entury
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and at the beginning of XXthis aspect lose its meaning. Especially when we analyse this factor
on European theatre. Nowdays financial, prestigious and also political costs of achieving
political gaals became too high. Since 19#ard power has been prmpt by soft power in
policy of euroatlantic states.

Also this factor is used by Russian Federation with better resuth eday. On whole
European continent Russia run foundations, associations, media connected by financial or
ideological ties with Kremlin. By them Moscow tries to increase own influence vaest
societies and politicians.

Lithuania and other two Baltic statese not the main target of this policy. it is more a
part of complex moves conducted towards all psetiet countries. In my presentation i will

show methods, targets and tools of Russian soft power in Lithuania.

Paulina Ciucka
University oWarsaw(Warsaw, Poland

E6B>Cu @DA: @ NLC6 > D9Hg6C>6C>: EGGB6LION =>
W NAJNOWSZEJ LITERATURZE LITEWSKIEJ

GZ[ Zg Vi edYZ_bjl ihdywidddney ihistoeydzivef © kulturowej w
odniesieniu do Holokaustu na Litwie oraz okupacji sowieckiej Prus Wsalbdpo Il wojnie
gl ~Vvidlz_ # EgZiZ hizZb YaV dbill~Zc~V iz\d o)
WVoj UXZ c¢cV I hedbc?Zc™\ZY|XBVcYd kjVigZ /A @Bwayinn X 2
A IVbhV ~r"gE¥Y¥jgakzyhVvV2” DWHZdodhi Voddll 1 @agaBYh
] “hidgnXocnb 7 hedcCZXocnb! o gVvX_~ i Z\ d! L
l nYVgoZd o egoZho€¢dgX”" cVgdyYj# C~Z WZo ocVXo
hiV_Z h~6 ejc i Zb | n_ gndjtrudniejdzych, migkiddy Wtyallowvych Y Z
" Vgi VX] ] *hidgnn! Vv gl lcrzZL eniVc~rzZ d ,Yd
historyczne tabu.

K>HJDI >CA 61 B>ClI >H >G >HI DG>CAH | >: HDH 6
C6J?6JH>D?: A>:1JK>L A>I1:G61 kGD?:
EgVcZhA"diZ_ \chpasatipr> ~ Vgd Ak nlinfliddduWa bdhe!” bdj ai T
Ahidgtrci hi XbW*rcVPZNj hrd_2Z a™~Zij k™ I a™i ZgVi T ¢
prisiminimais irdokume i ¢ Z bZYLA”V\ VS EVgiZadh™"gdbM¥UMHE Y "gc
A.HaZe”~ d _ BVgdi AVinyge bus pristatomosplatesniame istoriniame ir
sccialiniame kontekste.
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Tiek vienoje, tiek kitoje knygojekalbana Ve~ Z h  Vj hb”~c\j h ~g c.:
kZgi~cVbjh a”zijk" RBirmoje/dj\Ved*hz ~]hd addg "V peibipdacanV ctij o
hdk”~ZilJ d jejdi U GnilJ EgiWA"hpPaVvVLZhAVZWINEVHh?ME
jitarsii VbeV VigVbdh i Vh" | k*hjdbzZcih Y~h jh?”_dh

tarpsnius.
Taip patbus svarstoma =~ ~ Z° [~ X~ _dh azZz”"YL~A"VbV a”i Zg\
neVa i VYV! ~ VA gVhnid_IJostabugnWV eZglZc\~V i Vb

ON COLLECTIVE MEMORY AND UNCOVERING THE TRUTH OF HISTORY
IN MOST RECENT LITHUANIAN LITERATURE

The presatation investigates the subject of memory individual, historical and
cultural{ with reference to The Holocaust in Lithuania and the Soviet occupation of East
Prussia after World War Il. The analysis of the problem in Lithuaniarraitere will focus on
twonovelsi " BV&& gYVh BV.§aZze? WhhW¥cWg  é&VgPawuBksh V" "
both based on memoirs and archives. They will be presented in general historical and social
Xdci Zmi! Vh i1i]Zn i1idj X] dc eV~c[]ja VcYTheXedci gd
are two issues of great significance: the social reception of literature, which becomes a starting
point for public debate concerning the most difficult or even shameful chapters of history, and
the question of the amount of acceptable fiction iteliature that breaks historical taboo.

Anna Daugavet
Sant Petersburg Universii8aint PetersburdRusia)

A>: 1 JK>L >G A: C@ @6A7L 7: C9GN7AH
LINGVISTIKOS IR LINGVODIDAKTIKOS ASPEKTAIS

ANZij kNI VygUdalzZree ndh i Tsantylgaic | a ViglbefisyviusV WA ZV &IWIJ
“dci Vel WWVha®Zido ~g YaVEV ke dd Kalloje, kdrh ~ lehy g n Wi h
Y V L ceSuvokiamoskaiph k Z i ~ b d Wosmepritraukiai n g  cYil ibddkidiryai nuo
senuosiuosg V h i grid\w@bViehi 2* ce dvabddc ~ o hi I3# g*BIV [a\" \h & dtsidkstine
tik kaip leksikosbei gramatikosskolinimosi rezultatas, beir kaip WZ c Y g 3! aréaliZ c V b
Wi Y ~raidosl Z ¢ Y ZpadarinyslJ

ANZij k™13 Vawdia 7 gpasiitkeA k V A kalbpssistemnodygmenyse. Vienas
g n h ° "eW khnofdhétiRoB)srityje WT icld h AWValh A~ 1 AYgk ABVigch™ Il 1hj ¢
smantaisdistribucijosh U a n \ d h dvigarsfaifeglizug@jamie g ‘sptdystamuosius, o nosiniai
balsiai{ e g "eZ & ~ V b prighalsijs)h Gramatiko®/Z ¢ Y ggalMphsireikti kaip toks pat
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a~c  hc” 1) ~ galdymgs*(@va, e JubkisT lo, lenk.] X TL 3" T,Aplg.eus Ne PR :
A X PUhbadé P X#L | darybosskityieAh ~ Y1 bYiVig'chithg § AVii TL gk diénodds |
leksemos pvz., liet. kartu, lenk. razem vard. lig. kartas lenk. raz. = Vgi V hsrvmeste a \ #
vard.mesta. k  Zag¥iau Y ¥ WV g a ™ £ iWZkE"Y1g Kalboje nedik gyvaivartojami, bet

ir laikomi norma tokie polonizmaikaip, pvz.,fotelis (lenk. fote), k L WTlevik. gzalik ir t. t.

Tiesa, kai’ j ga™Z i j k ~ [ VaWdaZgen2& bV atskistiviuo e V. ¢ VWWVAald Vg j h
kalbosAi Ve \dhV g~ c ™ IJ#

ArNc\ kdY2YV i~ "dh VheZ i]j LrAc~dh VenrZ anZz
cVjY~c\dh gjhV VawWwrVbh hijYZci Vbh! WZh”~bd" Vc
\"brcrh > dh aZc W "~ VawldhaviZtijk "wzZcecwvawdaVyvVhii-
kvawdh LdYL~IJ ~gU¥dchigj X~_13J hjkd "b

SIMILARITIES BETWEEN LITHUANIAN AND POLISH
IN LIGHT OF LINGUISTICS AND LANGUAGE ACQUISITION
Long-time contacts between Lithuanian and Polish are reflected on varieusls of

modern Lithuanian but, being part of the standard language, do not attract much attention of
researchers, as opposed to those features that are found in old texts and dialects. At least some
common traits may be cases of parallel developmenhi& same geographic area. Similarities
comprise the distribution of nasal vowels, the use of identical cases and prepositions with
certain verbs, common patterns of word formation, as well as borrowed vocabulary. For
Russian students of Lithuanian such demities may be useful as facts of Lithuanian are
clarified through their correspondences in the more closely related, and therefore more

transparent, Polish language.

Hdakz~\V 9Vj\"*rgYV~"i g
Institute of Lithuanian Literature and Folklore (Vilnius, Litl@)an

XX A. VIDURIO ISTORIJA
A>: 1 JK>L I 6GN7>C>L G6IUNI D?L 6JI1 D7>D<G6;
EgVczZh~rbd bzyL~"V\V eVh~rg”rc idh i VgnWwWArc™Id
YZh~bibzZiA &. *, | &. +, ! &.Md\ gvd 2" HJ dg “io¥ g*rc WA
vagrVci Z 1 VgnWrc”AlD a~Zijk~A1l3 gVhnid_ 13 Vjdwrd)
hVvVkd VhbZcnWih QVAY VWA VVii W AA hpiVv§idurio digwifios \ Vj h
ArZijkdh d'jeVvVX”r_V! >> eVhVja”Wwj*th h KAggvhi!d be
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gVAnid_VA [~ hVkd “VAe hkVgWrjh hVvkd \nkZc?
bi\AcVbV _ZA\j bi\AcVbV eVhV  nZfrd hiddi d°_We

formuluotes.

HISTORY OF THE MID -XXTH CENTURY
IN THE AUTOBI OGRAPHIES OF SOVIET LITHUANIAN WRITERS

This paper focuses on autobiographies by Lithuanian writers published in the last, two
volume version of a collection titled™l Vgn W”A c " 1] a”"Zijkdhs gVhn
(" Autobiographies of Soviet Lithuanian Writgh), published in 1989 (previous versions
appeared in 1957, 1967, and 1977).

Although autobiography is supposed to reveal thevelopment of the personality,
writers autobiographies also expose rich panorama and reflection on historical and social
eventsof the middle of the twentieth century (occupation of Lithuania, World War Il and post
war period). The author of the report will examine what political and social events were
highlighted by Soviet Lithuanian writers as important to them, how these evest® treated
and how writers succeeded (if so) to tell about the issue using mandatory language of the
Soviet period.

EVI ZG ; "~ ijh
@YTaP]~"T_d ZQ B] ZNgLhb B] ZNgLb!

DO9ONH@6C>: EGO: O A>ILC C>: ED9A: <gDHUG:
W POLSKIEJ ANALIZIE PRAWNEJ
Odzyskamie pgoZo A*i |l 0 chZegd#YaZhEdgXEV I | &ed éoh"
egVlicz_hozZgzZ\ "dbZci Vgon dgVo VcVa”“~o# oEgon’
ministra spraw zagranicznych @gonhoi d[V H j WrhoZzZl h  ~Z\ d!

BANOodYoncnvg]d’YdégoZYhi VI ~VE hl z j1 v\~ Xon i ZL
eVdhilVvV a~izZlh>~z\d# Glilc~ZL | ezZg”~dY¥Yn VX] V
egd  avbdl Vc”*"V egoZo A"Nil &6 c"ZedVYazZ\cdgXxnr#

niepoda Z\ €dg X" egozZWAZ\VEd | c¢cV_WVgYo~Z_  YgVbVi
V' i Zo! 0Z gdoedXod¢éd YzZbdci VL OI "Uo" j GV
crZedYaz\ &dgX” e g o ¥shursik haukowym W datach A998 .V.¢ (n# P &Iyl

bdLcV Wnéd _Z hedi VP | egVhAZA.l nYVI VcZ_ | _
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LITHUANIA & RETURN TO INDEPENDENCE
IN POLISH LEGAL ANALYSIS
The recovery of Lithuanig independence in 1990 triggered a series of comments and
analyzes in the Polish publat. An example of this is the scientific activity of the then Foreign
Minister- Krzyhoi d[ H j WAhoZI| h™ ~1 | ]"doregented hig rémarks>oc i Z g
objections on the independent Lithuanian state. Academic periodicals alpeasgd in
comments on Lithuanies proclamation of independence. It is significaht the recovery of
Lithuanias independence was most dramatic in view of the Soviet intervention and the
dismantling of the Soviet Union. Coments on Lithuanies regaining independenceothinated
the scientific discourse between 1990 and 1993. They could also be found in the Lithuanian

press like Ausrd .

Sonia Gabryszewska
University of Warsaw (Warsaw, Poland)

861 : 8=>HB D; B6GI NC6H B6AKN96H 6C9 DI =:G
AT COLLECTIONSOFTHEUN >K: GH>I N A>7G6GN >C | DGJ¢

In 2017 the Lutheran Church is celebrating the 500th anniversary of the Reformation.
Lithuania in 2017 is observing 470th anniversary of the first printed book in Lithuanian
aVvVc\jVv\z/ i]12Z Aji]ZgVc 8 VWowaddys thdre ace[knoBn\Vogly n c V
two original copies of this book: one is held by the Vilnius University Library and the other by
the University LibraryinToy d# |1 ] Z aVhi Wdein] ZVhcVKZgRYIZIY A
after the World War Il fromthedd”~ XdaazXi ~c\ XZcigz "~c i]Z2
gZ\~dc# 7zZ[dgZ i]1Z 1Vg! i']Z dg~\”"*cVa Xden i]
@Nc~ "\ hwzZg\ Hi Vi zZz VcY Jc*kZgh”~in A~WgVgn VcY
in the world. In the volume which is keptin the safead c "k Zgh”*i n A”~WgVgn ~*
the Catechism there are also other protestant publications in Lithuanian language: the only
Tcdl Xden dJ ; dgbV 8] g™ hi ~bV! Vahdn 1658, i i Z<
catechism written by Bernhard von Sanden the Elder published in 1&@d two translations of
Lutheth HbVaa 8Vi ZX]*"hb [gdb &, %. VeY &, "' " # Bdc
are held other original copies of old and unique books in Lithiza language: the Postil of
?dcVh 79gZi 1TcVh [gdb &*. &! i']Z Edhi~a i gVche
and hymn book and prayer book written by Danielius Kleinas, both published in 1666. The
XdaazZXi ~dch d] i ] Z Jc sk ibdude® some nmfodewgbdaks and* ¢ I
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publications in Lithuanian languagar about Lithuania like all 3%olumes of Bostofpublished

Lithuanian Encyclopedia and various Lithuanian language dictionaries.

6cNZa” 'V <VAYAZca
Institute of the Lithuanian Langudg@nius, Lithuaniq

PROTOTIPINIS KONCEPTO VALGYTI SCENARIJUS:
REKONSTRAVIMAS IR PRAKTINIS PRITAIKYMAS
Egdidi "e*~c"h hXZcVg”™_jh VeWgiL~A"VbVh "~ V~*e
hji kVg nidh Lrcrdh VerzZ " jg~bh~rcdghMkhj K#i "Ec
rekonstruotas konceptealgytih XZcVg” jh hjh2rYZYV ~h > Za™rl |
kn>hiVcanrd” ey "Ah[ W " dya chhkosc{l keByp Yidi) bsl) valgyimé
priemone/ WZ e g”™ Zb dctichd ™ g ™MW K Z 9 \atkikandlimo, kr&mtymo ir
rijimo (jei valgomo objekto konsistencija kieta) arba siurbimo ir rijimo (jei vaigo objekto
“dch”rhi ZEXKAn Wi M »gMighdk §j dbfd> » cwjbhdod# Cj hi Vi ni V!
valgyti scenarijaus fai h k~ZcV~re Vg AT Vhe ngV V' ijVa?
gzZ”" hbihz! eVknovYL?™j ~I _jJYZhnh gVcKkaMiuoti [ ~o
gZ™ hbil kzz”~" aWVci IJ » o NdkaZd'\> *hch" W] dIRoE™ WJhip X h] b T WK
atell] "gZar&VLj k"NHPNoN&kaZd\ o WY Z[A 1ThdbZVEiTALb TXZZ T
eVc# | VAV A egVczZzh”~bZ Wjh rilgpsKonstdtadi seeharijuslVv » e
\'Va®” Wii”* gZ dchigjd_VbVh 49 kRWYLIdHYNVDINhgZ™*gh

PROTOTYPICAL SCENARIO OF EATING CONCEPT:
RECONSTRUCTION AND PRACTICAL USE
Prototipical scenario is defined as linguistically prompted relevantly arranged knowledge

about a composite situation or a complex event. For instance, teeario of the reconstructed
eating concept consists of several phases:-lmasic physical action preceding the basic
physiological action, i.e. movement of a hand(s) with an eating toolstrument/ without an
instrument, and basic physical actionsei.biting off, chewing and swallowing (in case of solid
consistency) or slurping and swallowing (in case of thick or liquid consistency) and
digesting/ satiation. It was found that different phases of the eating concept scenarios are
actualized in one wawr another in the meanings of the verbs of this concept, for example:

bdkzZbZzZci Wn ] Vc Y+ el nh”XVa VXi ~dckabliubtivh g.

h]dkza ! bdkZbZci h d[i inithe8 heahing of the |verbkrindta d \ ~ X
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tia> VK XBjcX]! XgVvX 0 i ] Z VXi ~ctlon){ thithe meareng Vc Y
of the verbsk WR § T L T(3ufp, munch) and etc. This report will present how scendrithe
construct of cognitive semantidscan be reconstructed and e to research verbs meanings of

the concept.

6jgZa™_V <g”iagc”Zca
Institute of the Lithuanian Langudg@nius, Lithuaniq

6J<6AL K6G96> U>JDA6>@>CA?: A>:1JK>L E

EgVczZh~rbd *&W hz2jidvahv” > ~¢cTh a~zZijk~l) dagdodh
negu 200k ~ ZcVvVLdYL” A1) Vj\Vald \Zca~lJ kVgyYl! TjgnZz
[dcZi~cZ hjYii~rbn h™™"gl2#&/ hE V\cg "dc Yo'dd thisatyitt, ™ dJ* bec
“d> A arVjiYAMRT D kAZeVLAYLAND Vi\MalZi EeHN 18 gt
"hVcVarojdi”~ _ I3 ~"~abd ~g eVe akstfoseFunkcijgseii Vgi
“dci Z hi U#

@ "abi h edL”™ T g”"j \'VecV Y~AYZado \gjed hjYVgd
hkzi“"bldJ ~VaWld eVh~h da”cid” YVjav“Valljlg¥gwdithc?
a"Zijk”~lJ “VawuU eViz d eZg ~"i Vh YVLc™AVj hrV?
i Z>hijdhz [~ hjdi”~ Vj\Vall kVgYV~A h > "rgi~*cr A
gni "Zi " WhWi h¢ ¥ag dihiiVvwhg baizW i) {kVY @iV ZVIVY " édaVva A
eadi z# @i~ eVkVY~c~bVv”r L”rcdb” k~hd_Z A™NZijk

6j\Val kvgyYyvnh egdodh "Tg”rcnNjdhz Vianrz V
cdbrcViakXtiV#jl Vgb»proo™ c¥jc\ Vbl lkeWyEWYNV ~cYrKk
“VawU# 72z id! id ~Z [~idc” bV”A VihercY”r “Tghrc

i Veni A Vji ZciYjhh!j he Wit c®ad\h KkWVZiodh ~dadg”i U#

ANV YAh A VivVvalvi hvVgygVvr RAghedilcitvara/yr ~1ad
eda~c ~V~A gdyYd! VY bdYX¥aWWWU ngV rZigdh Zc V4V ivihikhb
eVYZYVcarld Vjidg~AVbh ~haVA ni~ AcY k~AYjVajbU

NAMES OF PLANTS
IN CONTEMPORARY LITHUANIAN PROSE

The dbject of the thesis is more than 20&he-word names of the genera of plants from
80works of 50authors of contemporary Lithuanian prose which are in some way (by their

root, meaning, formation or phonetic composition) different from their scientific namdse
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main research aim is to identify what folk otveord names of the genera of plants appear in
contemporary Lithuanian prose, to analyse their origin and prevalence and to discuss the
functions and context of thie use in the texts of fiction.

In terms of origin, various names of plants borrowed from foreign languages and widely
used by Lithuanian authors of prose make up a rather numerous group. The majority of them
have a Latin root but they came to the Lithuanian language through other (usually Stavic
German) languages. In respect of prevalence, the names of plants recorded in pteseatex
be divided into several groups. The words displaying the features of Samogitian, Eastern
6j " hivrai~Ve VcY i]Z 901 W0 Y~VazZXi VgzZ jhzy
didlecticisms are more widelyusdd®* ¢ i ] Z | ] daz Vg Zt/Otleinantes areh i V
known across Lithuania.

The names of plants perform several functions in the works of prose. The nominative
function should first be mentioned. Dialectal names of plants contributes to the attempts of the
authors to individualize the sech of their characters. Besides, such phytonyms reflect the past
that is displayed in the works, help authors depict authentic images of the environment and
highlight the colouring of the locality.

Folk names of plants are only a separate semantic godwpords but the tendencies of
its use show that in the narrative of modern times the living language is one of those
cornerstones that help authors maintain their individuality as well as their peculiar national
style.

g\ iV ?VgdhaVk”™Zca
Institute otthe Lithuanian Language (Vilnius, Lithuania)

SOME REMARKS
ON TERMINOLOGY CLASSIFYING LITHUANIAN VOWELS

Lithuanian vowels can be transcribed using national (traditional) and international (for
example, IPA) phonetic alphabets and can be classified offierdifit methodological
backgrounds (choosing different classification criteria and appropriate parameters). As it is
known, IPA is a standardizemternational phonetic alphabdt an internationally recognized
set of phonetic symbols designed to representl @nalyze sounds of any languages of the
World through the articulatory features of the sounds they represent (IPA 2015). When the
goal is to design a universal feature system capable of dealing with any vowel system in the
LdgaYr h aVc)\ | Yoiide distindive pafameteais| (and/terminology) is used to
allow appropriate distinguishing both in the vertical and the horizontal dimensions. And when
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it is assumed that the only effective phoneme classification and distinctive feature system and
hierarchy is one which permits a more consistent and simpler description of the relations
between all phonological units and the functioning of the phonological system, some other set
of distinctive features (and appropriate terminology) is chosen for vowassitication.

The aim of this report is to highlight terminology differences and nuances classifying
Lithuanian vowel phonemes on different methodological backgrounds using traditional and
international phonetic alphabets. The choice of the equivaleritthe international phonetic

alphabet (IPA) symbols will also be discussed.

have
ZNGLZOWL Y O

BvgX”*tc ?2c¢CcYg
@YTaP] ~T_@B]ZNJR
D

P

LNGD@> H@9J 90>: AC>8DL: < B>6HI 6 L>ACD O &'
206 ROKUI EGO: DB L HEG6L>: E>HDLC> C6OL>H
W  litewsk* b hnhi zZb"Z egVlicnhb WVgYod bdXcd 0
“dchinijXn_cz ! v U _Zhi _don’ eVdhi l dl n#
szerokie kompetencje, co nieco kontrastuje z faktem, ze od kilku lat Litwa nie ma yistaw
bc ™ Z_ hhaargdodivych.X

<¢dgcn | EdahXZ egdWazZb e~hdlc” cVol ~h"~ d
Ari I ~zZ bV _ZYcV"’ | "0 X4 egdMazZbnhZ¥g YdZInXding
igVch\lgVcrXocnX]# A™NIi ZIl h " ~"Z edYZ_dgX" NZZz YM id™X
WA dgUXn gaj Wn o dhdWVb" yczme ptoblemy X% Jdokuenendahdii | ! k
a“izZzlh>"~zZ dg\Vecn dYbVIAVEn bVELdw !dib” d¥/ro ~ .
Vawd ocV 1]l YAV gni nXocnX] # Ego ZmagaaeVwykok hi V
Il HJ: I hegVIl ~Z eVdhilV LVgYnc! Wnéd c”~"Zob"™
o0Zhbocgnd " j ! ed | nYVkwidtnialorazgld » e XV# R*"Zgl hon o
|l hedbc”rVczZ\d eVdhilV LVgYmMOY &Z0 |digadidiBiweska Zo ¥ &
YoNZX V I |l Zgh _ 7 edah "Z # 9gj \ MZ Ydi nXo
Cdl dozZzaVcYXon ~"Zb# ?Zhi id egozZcdb! edc”™ZI \
:jgdezZ _h> 2~z A~ ¢n~Z YdinXoU _Z_  gzZ\j¢m! iV
Vg\jbZci zZb oV Il e~hnl Vc*V dWXnX] a~i zg | cVo
UE.

L egVXn odhiVvec~rz “gli> d ed VoVecn hnhizb
e“hdlc” inX] c¢cVol”~h 0 “gli>d odhiVec~rZ ,dbi | "~
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cVhidec”"Z dWV [ ngd | odhi VcU egozZVcVa“odl Vc:

pidl ¢~ cVol "h> EdaV 1Tl ¢V A”ril "rzZ#

SENTENCES OF THE DISTRICT COURTS OF THE CITY OF VILNIU S FROM
12T OF APRIL AND 1ST OF JULY 2016 OA BREAKTHROUGH F OR THE CASE
OF THE SPELLING NON -LITHUANIAN NAMES IN LITHUANIA?

Protection of the state language is a really important value in the Lithuanian legal system.
Many institutions guard the Lithuanian language, much to the contrast with the fact, that
Lithuania has no law othe protection of national minorities.

The problem of pelling of the non-Lithuanian names in Lithuania is not only a problem
of the Polish minority. Lithuanian citizens, that marry foreigners must face the same hurdles:
Lithuanian administration refusesl | g”*i Z c¢cVb2Zh! | ~ i W'. FarZmamyZ g h
years courts supported that stand, which found additionally backed by the ruling of the
European Court of Justice in the Wardyn case. Potential breakthrough may be connected with
two sentences of theistrict court of the city of Vilnius: from April 12th and July the 1st. In
first of those sentences, court allowed children of the Wardyn family to write their names with
“w’. Second one is even more important, since it refers to the Lithuanian womangbat
married with the citizen of New Zealand. It is important, since New Zealand is not a EU
member state and the rules of the freedom of movement are not applicable (and it is one of the
main arguments for writing aforeméoned letters in the names).

In the presentation, the system of protection of the Lithuanian language would be
described. The main points of the Wardyn case would also be presented. Then the sentences
from April and July would be analysed for their importance for the case of wyitiames of

Poles in Lithuania.

<"ciVgag ?jJYNZciniag! K~*abV O WVvAi A~

Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

6 @6 9: B>>CAH @6 A7DH ; G60>1J@JB6H

H@>GIl >C<L BD@HAD HG>u>L G6UJI D 96G7JDH

EgVcZhA”bldVeiiVgh@aVhVy> VYZbAchBYY awdh hhgidld Nh

YVgWjdhz# 1 ng”bj”~ ¢cVjYd_VbV bzZYLAV\V hjg~rc’
i Z hincd! jg”h ngV k~ZcVh ~h egd_zZ id _ Hij
[ gVoZbldJ hUKkVYVh-® cjbVidbld gZoj aiiviWi# 1 bBg da "ZZ
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"Vawdh “db~ch”_dh [ AMZij k"™ I WZcYg”™ci hvimbWVWaWdh!
SVAidh o i 2ee0bb#) e g &g Vb U #

ANZijkdh bd ha“c”c VA YVj\"YVEAYLYTIbEZQgWVd~"I
sistemoms WZciYglJhidncldJ ~g YjdbZcll] &Mscendd # WBLE\ alda:
kd ~za~lJ "VaWdb~h ngV h”>ZaWrVb~™ hijY”~»_jd_Vc
Nci ZgcZif"cAVA VIVYZb2Arc™rIJ [gVo~rld hUKVYVA hij
mokymd h 7 eaVi [ dgbjdth #e AWIZY lj kdl ¥V @WId Vhd/a ~ Vh c

HAVbZ egVczZh” bz Withd Veead/gh ybahld hiVigd Z\Ejil hn
kVgid_Vbdh [gVoih ~g _ 13 gihnh# ;gVoih e~rgbn?
YVa“hVh!Akivwai *c”~1J eg”hi VinbVh! bzidY”~ dh Veg
"NAkVYdh# Kia?Vj Wj h VeiVg~Vbdh “dbjc”r VX~rc
YVLc™AVj h~ArVAr hjYVgdbdh h panelgiZgatvitin, \piitadtiy nesuikit h ! e
cituoirg i # EgVcZh~"bd eVWVA\d Z Wjh VcVa“ojd_
YVLcAVjhAVA eVhAi VA Vcarld [gVorlD i VAhn arc)\j

_ACADEMIC PHRASE USAGE
IN BACHELOR @ THESIS OF DIFFERENT FIELD OF SCIENCE

The aim of this papers to discuss academic phraseM\ Z ~c¢c hi j YZwmainr h | (
field of science. The research is based on material collected from data corpus, which is
currently under construction. The project Phraseme research in student writing and interactive
list of phrasemes is funded by the State Commission of the Lithuanian Language under the
programme On the functioning and changes of standard Lithuanian, dialects and other
language variations. The data corpus is one of several upcoming results of this project.

Lithuanian researchers have so far focused on automatic identification of Lithuanian
multi-word expressions, as well as on preparation of general corpora or databases and lists of
collocations. English and German speaking students can use specificflatademic words,
phrases and online academic phrase banks, as well as training (learning) platforms that help to
write research papers. There are no any similar interactive tools in Lithuania yet.

The paper will focus on discussing the most frequentlyduphrases and their types.
Firstly, phrases will be classified according to the structural parts of the text: introduction,
sources of delivery, description of methodology, presentation of results, discussion and
conclusions. Later on, language functionglwe presented. Language functions are expressed
by different kind of phrases, which usually are constructed with verbs paneigti (to deny),
patvirtinti (to confirm), pritarti (to agree), nesutikti (to disagree), cituoti (to quote), etc. At the
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end of theanalysis the variety of phrases will be analysed, in addition, the correctness of the
most common phrases will be evaluated.

KVAYV @Vbjci Vkry~rZca
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

A9@ 96J<>6 @Al KG>IJ@JB6H
IR PASKUTINIAI EUROPOS PAGONYS XV Il A.

A9@ YVj\~V jaiitTg~rh jbd [ZcdbZcVh c¢cjd hZcd
gZ"h>~cnh k~h YVg hi distaioghfijofe idmindvasi) Tazbir prieigd) # > &
prie tolerancijos problematikos reikalauja revizlios Vi W7l k ZA \ ¢ B.jKaphng, h ~ | h
D.; gn X~ Ng i # "~hidg”" 13 ing”bjh! Vi " gZ~e”Vc
“dec[ Zh~rdcVaroVX” _dh eVgVvVY~2\bU ~g _dh \Va”“bnW

HAVbZ AN hiodg ™ tekstg \Kgtihama Vistatyti Xdlic Viniaus vyskupijos
evVgVve” 13 k2o i VX~A_1IJ bzyL~V\Nd_Z eVhizwii U k-
ANZij kv | cZeg”™ aVjh~rjh~rU _d ~V~r “dc[Zh~rczZ?
eVegda”jh! czZh?~aVvV”2r™ 2j h™Mei<wg'i\V ardy ha N "VabZle#Y d g

Daik V @VgXgdriZk" "y~Zca
Institute of the Lithuanian Language (Vilnius, Lithuania)

A>: 1 JK>IJ@D?> <: DG<D L:C@: G>D B: 9">6¢<6

G: >@UBA >G | NG>BL E: GHE: @l NKDH

2012m. mokslo bendruomenei buvo pristatyta Vokietijos archyvuose atrasuja
a”"Zij k™I > VaWdKXiV#g e ghlZzY¥ML ZVeV hi rgdWenkedvi j k ~ K
sakiniai (Fleischer, SommeiQ012, 417) ( + # Kd ~zZza”~lJ ~VaWdh Vi a\
e N gblIN K" hircc M1 L Zb Werkezig (IB52V1911) dngdjoje XIXY # e j hi1 _Z
ijdbzii1_zZ Kd ~zZi~_dh izZg~ridg”_d_Z Wjkjh~rVh
hj\Vakdi IJ hv  ~cn~rId k d# LZc, Z2908¢ i 257269, e aV
wwwregionalpdrache.de). 1879880b # “H. dB ”~ dh AgadiirjSsad hzi | *ah 1IJ )
jLec~aY¥Ynijh hvV#&#cral>ZaVe]P I# YMYBZ i daugh atrasti h A
ar"ZijkMhZcMNZghd<#hV  ~"cAVA ngV irZ° [ dgbV! i A
bzyL”r"V\ V/ ergb”rVj hAlV hinNyAd!r"Ved\ iW khd "k ¢"c "iW
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Zicd\gVv[~cd Vg iVjidhv ~co a™~Zijk~»lJ "~ VaWdh
gZc Vci a”Zijk”~1J iVvgb”rl)J YjdbZc~ "haegrZV]PknanlU
N h k Z gWenkeriolk™ A c A VA k~h YWVogd Yoired Ve gV eDhEBiaudib™ ) h
eg™hi Vini? hved WNEYQgHaWLOh MeMhi h a”~zijkr~l "V
hjevL cY”~ci ™ hj _Vj egVYiiV~h ing~bV~h ~g \V

Vytautas Kardelis
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

A>: 1 JKD?: | 6GB>L <6JHJ4
C:1 G69>8>C>H NK>A<HC>H E A>:1JK>L @6A7D
K"hd_2zZ a~zZijk~lJd Y~Vaz idad\”~_dh ~hidg”_d_
rados @ Vej h# | gVY~XPMrteil V¥yevaegVb¥adh?>Ve~rh Vidb~*o
i Zdg”_dh # Hi gjaliiv~g Mcd c dva*d\a”Z "M dagd \cVi 1T gVard_

cViiTgVardh~dh bdg[ dad\ ”*_dh i Zd g "orijog) Nawbf i wz
dialektologijal i vV~ Yr*VazZ idad\ ™ _dh i Zdg”™ _V/ \'Zda”c'
hdX”~d d\c”ink”~ci "gnei "h# K~ "hdh ignh "~ gnei n|
WZcYgVh WgjdLVh! jgA igjbeV”r \ Va~ bsWikuod.e » WT Y

@aVh~A[~ jd_VbV YVLcAVjhAVA gZb~AVci"*h eVk~AZci
h>AgAVbI_13 neVinWAI hi Vi j_Vh#zglVj*g ~chic d\bWa kbdz
bzi V[dgU! a”zij k" Bugiausiav & Bi&Zth'dagin v _Wi 1" g fiz2da b

brh>jAl “jg~VbZ _~Z Vj\V# 1d h bzZidYdad\~ch
i Vgb~rIJ YA[ZgZcX~AVX~r _dh ~YT _U! "~ jg~ edeja™Vg
,C1 k~Zcd_Z ~"Nid_Z idogtdedh HVadhiDAWI Zg~ridgh
h>Agi~cc\lJ iVgb~rI! “VAre A~MNZijkd_-izVghZhise/# $Il V:

i'VgbzZzh \Var"bV LATgii" -iMgedadtilnV¥teéed gdbe¥wZi hh
“dbeaZ hwa™jbyh~2Yii~" ~h hZeinc”lJ L~2Ac\hc?rIJ Ay
a"Zijk”~lJ “Vawdh iVgb~r"lJ kVAoYU ~g ~Zai”~ “aVjh

EgVcZh”A"bZ W h hjeWMI™ecdYadc\i*t "Hj ~WhENZ b HE"
L~c\ hgc "eVghb ¢~V "h i ng”~bldJ gZojai Vi VAh#
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?2jg\ " iV @Vi jJk~™Zca
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

ALGIRDOJULIAU H <G: >BD G: >@UBAH 6G8=: DAD<>?6
SEMIOTINIS KVADRATAS

@VvaWwi YVb”r Ve”rZ 6a\~gYU ?2ja~ldJ <gzZ~bU! eVhyV

kultt gdh ~g a”i ZgViigdh “g~i~>U! WZcZ WiVI# "O/d cht

semiotinis kvadratas g »* eWh. *jcd* > Va”*j <gaZkubdh~rgX?ahpt A MEc

~_"“h YVLcV~™ Wjkd "g ngV © V atekst@ pAbh\bhi he gg”Zbe”gi Zn
EgVczZzh”~"bzZ Wjh VcVa“ojd_ VbV hzZb~rdi~c~rd ~kVYg)
gr"Wdh# 7jnh gZb”r"VbvVvh~ czZ i"™° heVjhY~ci V~Ah [

nepublikuotu pokalbiu stA. J.Greimu.

ALGIRDAS ? J A>: C < G:ARGHBAEOLOGY OF SIGNIFICATION:
SEMIOTIC SQUARE

The very first concept which is commonly mentioned in connection with the werld
famous semiotician, mythologist, linguist, literary and cultural critic Algirdas Julien Greimas is
his semioticsquare. Though semiotic square is accepted as an original contribution of Greimas
to the theories of signification of 20th century, this methodological instrument sometimes is
accused of primitive schematism and even of the repression of the meaning téxhdn my
paper | will enquire into the logic of the organization of the semiotic square and possibilities as
well as limits of its application. | will use not only well knowing theoretical works but also the
material from the unpub8hed conversation ith Greimas.

Vidas Kavaliauskas, Lorena Shamatava, Giorgi Abramishuvili
Lithuanian University of Educational Scielfgdsius, Lithuanig
Georgian Technical Univerqifyilisi, Georgin

A>: 1 JK>L ED: 0>?60>G 96>CDH
@6>E K>:C6H >0 7k9L BD@NI>H A>:1JK>L ¢
KAZcVh ~h anzjiljk™2k ~dvaWdarwd h b\ erdb Wb dh 2 a WA i
YVAcW ~g Z~atgVharl# <gjo~ _dh izZX]c~r dh jc’k
\'gjo”rcVA ngV aflEdj & "HWVMcjY&ire 3&- YZ aVbjdi"r Y\
gzZVvVa~Vv”r eVi~Zbh YVankVji”~ a~zZijk”™ "l "~ jaiigd_Z
AkVAgZhczZh h~rci V' h~rczZh didckiVgid X™bdhA\ ieall 1 jdh
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ANZij kM) TydWdXKzZzeggVhaib®&dlgl Vo Vkdg 'L ®B&Zo
gZc\~c”jh <gjo”~ _d_zZ# GZc\”~c~ VA kn d AkV~rg~rdhr
avg\ Vvan_2z! 7dglLdbn_ZzZ!" k8hbh#vgdawjhgnh Z Wi gmjhd h 2 *
A.?2dcncVh! KaWYyYh Vi gWh” 19&ZWYHh 'hnh! 9dc VViktdnas EZi ¢
Gj YL~AVch  Vh! KrdaziV Hdwa“ch>VAiil <VheVgVh
GZcVaYV BVEg'jladhj 0"’ Keld de e¢ediZzld"™ c~V™r h > VAinbVv~r an
ANZijk~ 1 edZo”_U h>V~2riid Ng a™ZzZijknrvnrl \'nk Zc
EdZi“c”~jh h > VAinbjh eVAkVAg~rcd hijYZcild \gjo

Hi j YZci lJ Vi a™@ Wbdhi avbvW cahzi j k*h VvV edZo” \
tikslus.Ej Wa” X" hi ~ciibhjWzZ2”" "gtihzg\diblegdciXh dh hj _jc
hXZcdh “1Tg~cA! Z~atgVhi”~h Vg YV~cV hjdcihi *VbA~
ir refleksijai

RVAh 2~V _ Vb h > VAinbj~ Vg YVAcVkAbjiNYibiZhahhl
jo ritminei ir garsinei sandarai (klausymas\ * g Y1 _ " bV hil VchvMaZ\Véii_ ™Mb VHI
h>VAinbVh Vg YV2AcVk~AbVh /gvavwdc!d h® VZ%bed X *cA Hh jj lgd
\'Vgh~rcd ~g g”*ib”cd ~Vawdh hVcYvVgU! ~dh \gV]
eg”rZbdczZzh Vih az~hi”~ hjkd iV~ i Z hid egVhb2z’
daugY 1 bi@bduvo skifamai VA~ hn a”~c\ Vb LdYL”AIJ ~~ga~VvVk~rbjn
Vawl Aividh \Va® Wii”* ¢cVA 2cVbV ik”giVegV)
hvcYVgdh ~"rga~jdijdhz h ~ZbZcnhZzZ# <gj o7l "V
eVhi Vc\lJ aVk~cVci egrZ\VAYL”AID i Vg~rbU! hi Zc)\ |
h>VbwWiild \'gvL”rV ~g iVAhn a?~c\V a™Zijk~»J ~VaW

,EdZo”~_dh eVkVhvVg~rd~ gZc\~c”~V~™Ar i VbeV Y~NrY:
hkzZci Z#

Asta Kazlauski Z ¢ g
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

LITHUANIAN RHYTHM
IN THE CONTEXT OF THEWO GA9OH A6C<J6<: H
The rhythm of a language is an interesting phenomenon that concerns many areas
(linguistics, literary science, musicology, language teachers).ddowever, it is difficult to
identify and analyse various features of the rhythm, even harder to learn L2 rhythm, especially
if the rhythm of L1 and L2 are very different.
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The aim of the presentation is to discuss how languages are classified agctordime
rhythm and the place of Lithuanianrhy] b ~c¢ i ] Z Xdeslanguges.d|[ i ]12Z | d

A rhythm as attribute of spoken language may be investigated from the perspective of
phonetics (precisely acoustics) and phonology. The investigation of acoustraathristics of
the rhythm became more active only in the eighties of the"2@ntury. From phonetics point
of view the languages in terms of the rhythm are divided into three categostessstimed,
syllabletimed,and moratimed Stresses seem to agcat regular temporal intervals istress
timedlanguages (Germanic languages, many Slavic languages, wekdl¢ syllables seem to
have similar duration irsyllabletimed(many Romance and Chinese languages, Turkish, etc.)
or the duration of everynorais equal inmoratimedlanguages (Japanes8Lientistscalculate
duration and complexity of consonant clusters, level of vowel reduction, and oficeustic
correlatorsto identify the group of the rhythm.The analysis of before mentioned acoustics
metrics show that the Lithuanian language is in an intermediate position betstesstimed
and syllabletimed languages but it is closer to the strdssed languages. Coesgjuently,
Lithuanian language teachers who teach French, Italian, Spanish and other people should pay
attention to Lithuanianstresstimed rhythm.

Metrical phonology started at a similar time as an acoustic analyses of speech rhythm.
The development of gegrative phonology was the greatest impetus on the origin of metrical
phonology which is theory of stress location. A main unit is a foot in this theory. The foot can
be unbounded and bing. It depends on the existendeabsence of secondary stresk.
seondary stress exists, it is a high probability that language has binary feet. According to the
arrangement of feet, languages are classified into two typological groups of the rhythm: iambic
and trochaic. The phonological analysis and interpretation of ltieuanian language rhythm
face problems that still remain unsolved. The major problem is the existence or absence of
secondary rhythmical stress. According to individual researches it could be assumed that if
these stresses exist in Lithuanian, they am prominent. Therefore, we can only talk about
unbounded feet. Thus, Lithuanian is different from Latvian, Estonian, Finnish, Polish, Czech,
Hungarian, Modern Greek, English, German, and other languages which are characterized as
trochaic rhythm language

Rhythm is not the first necessity linguistic phenomenon which L2 learners have to learn.
However, main stress is very prominent and accentuation mistakes are noticeable in language
which does not have rhythmic secondary stress. For this reason, teaamérdgarners should
pay close attention to the rhythm of L2.
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https://en.wikipedia.org/wiki/Mora_(linguistics)

\ag @ZijgV "~"Zca
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

A>l:G61l kG>C>H BDI >:?6JH K6A6CU>
?JDOD ?76HB>»ML+®6; >C>6B: GDB6 C: R<

6JH EDGI
6 CNI D? 6t

?jdod WYHVHEDPAcC” hnigddbiWMW™ ha ~ i<A/¢Vi Tagvidario ~ h
VhbZcinBMiih® Z_Vj hi KWVlkXc’ahB & | hg rekonsgukdiped h  ~ Za ™ d

?yjdod ?Vhvrard WAdAd\gV[~*c”™d gdbVcd .<Vcecni
Bachtino biografinio romano koncepcija ir Algio Juliaus Greimo pateiktadii j Kk n Wi h
i "7 _"bd hVbegVi V#

Knh> jed Bdi~Z_Vjh KVaVca”~Vjh YgVbVi~h d \
evVigrcY~rcrd kz~ 1T _d hVk~A~hiVvwy ~g ~Za~dci A
Vgi il _Vgia®dhm W"r"r"kVAroYd_ Z#1 GdbgvZMdh k"ZW ° K Akalp h\Vrk kK
ANAhVjiVdiA arzirpWrDi UViivagdB&igZ "Hhag™! ngVhVhk'
Lbd\~h> dh ~g iVjW2/h \dWg¥&i*® adh# V> hi ~cVh

JNVhvrard WeadbY&Z "c2WEEaYcHh]j h kVAoYjd_ VbVl

eVingoh Y~eadbVi Vh! inaVjh eVh~reg”rzYitric"bd\dj hv
politinius klausimus.
Romane pavaizduotanM. KVaVc a” Vj h i Vji~cih kz”~" adh

6al\~gYd ?ja”Vjh <gzZ~bd eVizZz~" iV Y~readbVi~h d
hVbegVi V hirgVaZehicjnk ’Zj ", /71 i{7tai ine tik baudot] dawo tadtidict # 3
ANAhY~Yjbd _VjhbU# 1 VA ~Vgij ™g Aeg”™th” YWj*\"jnb
A h k nhi nimehined ivtaudinesvdalimybes..< >h* 2>V i ~> i dh .i>Vji ~c
jgrdh ijg”™ “hidg”"cA eVing~bU ~g ~hi#dg”~cd "V
Biografinio romanoll Vc g~ cd ~dcdk ZcgX"AUgelvVdad cdV MY gd/j
VjiiZci"heYiPZhhBW¥r~Z_Vjh KVaVca”~Vjh _<Vcnid_
HAbdcd Hi VczZk™a”Vvj h! 6¢ci Vcd 7VgVcecVjh d ZMai
stiprina autoriag-pasakotojch ~ 2~ ~h Vi ~jgi ~ id bzZid ~hidg”"co

universiteto ir Vilniaus seminarijos gyvenimo vaizdavimas.
LITERARY PORTRAIT OF MOTIEJUS VALANCIUS
>C | =: 7>D<G6E=>8bA: CBK: B: 897t 7N ?2JDO6H 2?6

' 1Z WrAd\gVe] HiZe ] ZggkrZa Wnl ]?24 doVh 2?2VhVA2Ai ~Ah
the life and path of creation of Motiejus Valancius, a prominergufe of the mid19th
century.l ]| Z VcVanh”h d] i']Z cdkzZa “1]2Z H]Ze]l ZgVY
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concept of a mgraphical novel developed by Mikhail Bakhtin and the notion of Lithuanian
entity and faith propsed by Algirdas Julius Greimas.

9gVbVirX bzY”~iVi~rdec jedc Bdi”~Z_jh KVaVcX”™
reflection and journey to the self byne main character, his return to the past, the confession of
life in the face of the approaching death. Setinsciousness of the character represents the idea
of his whole life: how to retain Lithuanian catholic faith, that reality which, according to
Gre® b V h'! "Ah ~i]Z bdhi Nbedgi Vci a$ wel jasKratinZak i Vv
VXirk™Min" #

l'1Z Wrd\gVe] "XVa cdkzZa “1]12Z H]Ze]lZg¥Y” Wn
and experienced diplomat, a representative of silent resistance capahigahdtic solutions
of complex political issues. The notion of Lithuanian entity as a diplomatic, aware of historical
ZmeZg”™"ZcXZ VcY V eViNMZci dcz [dgbjaVi ZY Wn
Ari]l]jVecrVe” ~“h V XdcWZ¢gPhZcid|[i K&aVicK "Yhh XjcWh »
i]Z cdkZa# <gZ”~bVh XaV”~bh i]Vi 7id WZ V b”c:
of national pride. It also means to adapt to the majority, insert oneself into that majority in
ordertodevelopdc Z+r h eZghdcVa VcY c¢cVi~rdcVa edhh”™W"a:
1.3 i]Vi ] VkzZz ] rhidg~XVa VIVgZcZhh VcY ] 2~hi

cVi~rdc ~h id “cdl ]dlI id | V™" #

' 1] Z WAd\ gVe] "XVa cdkZar lentidtekis weaved ihto thealotd h j
d[ i]Z c¢cVggVi*“kzZ/ ~EVhidgVa AZiiZgh” Wn Bdi"
9rdXzZzhz”! edZbh Wn HAbdcVh Hi VczZk”X”"j h! 6ci
novel are emphasized by the authmeg g Vi dgr h Vi i Zbei id gzZXdchi

environment, depiction of life in Kraziai School, VilngiUniversity, Vilnius Seminary.

BVi Zjho @¢eV
@YTaP] "T_B]ZNGJR]bE NG LZBWL Y O

POLSKIE ULTIMATUM WOBEC LITWY W MARCU 1938 R. USTANOWIEN IE
HI DHIC@CL O9NEADBG6I N8OCN8= 8ON EDA>I N@6 OG6H
W dniu 11 marca 193§ # ! ?2j hi Vh Aj > dhzZk"~a"jh! Xoc¢dcZz
oVhigozan¢ Hi Vch¢é¢VvI Vv HZgV[ "cV! edah ~z\ d L
|l gVhc”~rc V™BZlg  edWa”~POjd"  ¢VYcZ d da~XocdgX”» cnZ
egoZYhi Vvl ~Vvcz! V' d egdld VX_V a~izIl h Vv! VvV~
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Wdniul3bVgXV goUY edah™”* |1 nYVE \gdlLcz dgl ~VY
CVhi o&cZWVd HZcVi GE | Zol V& Yd jhiVcdl~Zc™rV
h"a egoZo A”il o8 gdhoXozd Yd LNacV# L cdXn
edggZYc” "XilzZb [gVcXjh ~Z\d I nhé&Vcc” "V Yd LV

zbadania Z\' d "~cXnYZci j A joldYc”rZc”rZ ggdyY 11! V
egonho¢dgX”~"# 7n¢d id Xo00gX~dl Z heZcéc"NrZc™NZ ed
edah "~Z_  higdcn! iTgVv dYedl ~ZYo~AVEV dYbVI A
V> VerX~Z jai™bVijb Ydhi VgXodcz\d igon Yc* el

Polskie ultimatum wobec Litwy zogt¢ d | nYVc Z | YcQyjd &% 6G&Q°
litewskihi Vcdl Xod dYbVIAVE jhiVcdIineadbWi notX]X] d:
po 1920g d ° j ! egdi Zhi L2dXdrerg¥aridXm Zy¥®NZ Edah” *# L
egozZYl d_ZccnX] cVerob | > jgde”nZ! Edah VvV j I
el &¢cdXcZ_ \gVc~ Xn# E~dP Yc”™ | Xo0ZgcrzZ ! Edah’

aneksji Austrii przez nazistowgki C”™ Zb Xn'! edhi Vcdlumdoditwy.nNedled h d | Vv
_Z\d ggUyXa”ri zZlh '~ b~AVE h~rd8 WZol Vgjc dld c
YneadbVinXocnX] o LY¥ghiolvdZ2) dWVBhg dvh) ZXa dYD
31bVgXVvV# CvdmjUoVicl* ZYrheadbVi nXocnX] docVXoVEdW

a~i zZl h>~"X]! I gzZ\ ~rdc™ 2Z! I i1 gnd Witno. WLitwd,d | V& \
egZ[ Zgj _UX edVd~2dl Z egdol 88bvWg XW# ~ b8]id X VI&.
YneadbVinXoc¥X!| DdbVVE | Il nc”™ " jdejiuveec "BVio)dYoAC¢'

jocVpbP jigVin LM acV#

THE POLISH ULTIMATUM TO LITHUANIA IN MARCH 1938. ESTABLISH
DIPLOMATIC RELATIONS OR POLICY OF INTIMIDATION?

On March 11, 19382 hi Vh Aj " dhzZzk~&a~g heVivgdaa'i ]h Vair'
HZgV[~"c! V Eda”“h] hdaY~"Zg! dc i]Z YZbVgXViA-"
The exact circumstances are not clear as the obscure event was variously portrayed as a
Lithuanian provocation, a Polish provocation, as an unfortunate accident.

On March 13, the Polish government issued a threatening statement accusing Lithuania
of provocation. On the following day, the Senate of the Republic of Poland called for the
establishment of diplomatic relations and for thehuanian renunciation of claims t¥ilnius.

On the night of Marchl4, the Lif j Vc*Vc h! V Xi ™ e \envoy fogWarsaw, |
proposed a commission to investigate the shooting incident and to agree on measures to avoid

such incidents in the future.This vgaa partial measure that clearly did not satisfy Poland,
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which responded by refusing, in the first paragraph of the ultimatum delivered three days later,
to establish such a commission.

The 1938 Polish ultimatum to Lithuania was an ultimatum deliveredLithuania by
Poland on March 17, 1938. The Lithuanian government had steadfastly refused to have any
diplomatic relations with Poland after 1920, protesting the annexation of the Vilnius Region by
Poland. As preWorld War Il tensions in Europe intensifiedRoland perceived the need to
secure its northern borders. Five days earlier, Poland, feeling supported by international
recognition of the annexation of Austria by Nazi Germany, decided to deliver an ultimatum to
Lithuania. The ultimatum demanded that tHathuanian government unconditionally agree to
establish diplomatiaelations with Warsaw within 4Bours, and that theerms be finalized
before March31l. The establishment of diplomatic relations would mean a de facto
renunciation of Lithuanian claimsotthe region containing its historic capital, Vilnius (known
in Polish as Wilno).

Lithuania, preferring peace to war, accepted the ultimatum on March 19. Although
diplomatic relations were established as a result of the ultimatum, Lithuania did not agree t

recognize the loss of Vilniude jure

Magdalena Knapp
University of Bialysto{Bialystok Poland
PRAWNE ASPEKTY
POLSKO-LITEWSKIEJ INTEGRACJI ENERGETYCZNEJ

?ZYcnb o0Z higViZzZ\”~"XocnX] XZal l Ari Il n _Zhi
energetycznego i synchromigja z systemem unijnym do 2026# Le”~hj _Z h”™"d i
eda“in'®d ZczZg\ZinXocU J:! iTgVv oV EVYV h
eng\ Zi nXoczZ\d | honhi 7" X] gV _T1 Xoc€¢dc dl h™ ~X
ZcZg\ ZinXocz\d J: A oVWZoenrZXo0Zc"Z egoZzZyY
Ydhi VI VX] egUVY] AN \Voj # Bdhi ZcZg\ Zi nXocn
priorytei T 1 # hbPoaXZV odhi VEVgH! dedKoMaNVZdZX]%&EAVi VX]
Cdl Zz edéUXoZc”™Z hiVcdl A Xo0d8gb WVEIinX ~Z\d e
ZcZg\ ZinXoczZ eVdhil edédLdcnX] | d> 1 &Zhbod giowW

i ZX] c~XocnX] dgVvVvo Ydhidhdl Vc~Z h”d Yd dYedI
V' edXoUi “dld oV '¢EVYVcd# EVdhilV | X2UL cVerc
do jednolitego rynku energetycznego UE. Utworzenie regionalnego Tyj I "gV_VX] W
cr"Z _Zhi egdhinb oVYVc”™rZb b#"c# o0Z | o\adyj
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a"WZgVvVa~"oVvVXx_~n gnc | ZcZg\ rn ZaZ i gnXocZ_

AN

energetycznego Litwkd da h ~ V. Zhii AhidicnBELcggdc"¥bAMI hing

eZ¢czZ_ "Nci Z\gVX_N"N ZcZg\ZinXocZ_ o J:#

Alicja Kosim
University of Warsaw (Warsaw, Poland)

G: LG>1 >C< R=6BA: I}t >C @DHISSORANASI G6J H@6 HO

Kostas Ostrauskas (1928012) is one of the most important Lithuanian playwrights. In

his dramas, he creates a combination of different motifs and characters from various sources

and fields: music, art and literature. The aim of this presentation is to analyse intertextual

references to William ShakespeareBHamlet which ae present in man d | Dhsi gVj h

works. | will present the following playSDuobkasidi (19641 1965),” Hamletas ir kitf (1984
1988) 7l dyYLAVAI L d Y'L(1990), T Shakedp¥dtiaha(1989¢2@01), and ™ Ofelija,
Hamletas... ir Veronika? (2009). Each of them displays a different approachiamlet and
its interpretation. In most plays, Ostrauskas uses the convention of the ¢heatthe absurd.

He also refers to the psychoanalytical reading”bfamlet and enters into a postmodern

YAVad\jz 1 ~Ai] H]V ZhezVgzZ/ 1Z jhzZh H]V

Shakespeare words, supplieSHamlet” with the Lithuanian context. He creates texts that
display the whole spectre of the possible interpretations ldamlet and experiment with

theatrical conventions.

Gintautas Kundrotas
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

Z h ¢

JURGOS IVANAUSKAIT AH <6 GHL E6H6JA>H &GDB6C: RB>: <
9GJ<: A>L | K>GI DKSRDC686CGH¥C>L EG>: BD@BbH G6>

YPATUMAI MENINIAME TEKSTE

GVhAni~“ci _Z "~ VawddzZVahBZXRVYHAVhi 6y WP~ ci

h

Wi Yjh# 9VLcAVj h? \kémentarsik Z h gV _ 1 d WYtearaketistikisd ¢ d

i "> harcVcdhdhcidcV¥Zadh hjkd ~bU iz hiz#
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CZhj c | eVhi Zzwii n! VY \AgdL”ciTh a?i ZgVil
\ Vgh?cZh Hospriemonesnurbdo skivtiagai irevienoy VA YKaAilkari¥ jas begik
k"h~"h>V~Ar ~\xgyjd ~Vd eVvlrb”r eVa”rjh gnh > ~2~Vjhnj
ANciodc VXM @ retai,dobtdabai pudtiliai, dar kitmaksimaliai tiksliai nurodo beveik
*AZ kMZecd | eWihwgindd MW YU A@&VLEnbAr cZ i~ hkV
1 YZg~rc”™jh ~g Vi mendcnesygrsmégy WWZh © d*hg e gdcZ bgdZcAZ* hv#h

2 g\ V >kVcVjh VAt hh™MH fag2 j rke* Wi Mojodo, ckai 1ldb Z h
h> VbW !d "WMaeh WHMj kd ~hi Vgi V! eVbV bhid¢dY¥gWy¥y Nig
gVhni ~c” Vsielda maksimdlaua V> ni ~c1 h “Vawdh hj kd  ~bd:j
AV Vgh2rci 3T _dh “7Tg”c”™lJ ngV gdbVBWHYVBYZeYdh
romano teksto (439p.)sudad e Zghdc VLI Y~AV&dhWN# 1J< éaitthud/V ntb\M®
intonacinius ypatumusv/ j i d g 1 ma dNkelifaarkdmentuoja.Vadinamwsith |~ Va Wi _ ~
kZ~" hbVbdlvVV] M c![ oikaubkdip padakytj pakaust] atskytil " Ld XL anNvVv
_jec\”r*crV~rh hj WI YkVgYLAVAh ~g eg”kakiZkaiphbrV~?
Wj kd eVhV' nisvaigaE \ k P@sR)MoAijar[/L] P BRYd & L Walsdkal
(295);ramiaiatsako(297,372);lengviauatsidusus sako(299);staigaklausia(377).

Il d° 7 j Wk YjcVPH > VNI T -ictgnacidisdoasakyhw typatcmup/marba
id ~d eVvVhV nbd Vi h~gVY~"bd AV Vgh~rc?rbd-~ eg”

WVahd hi ~egkbd@EM" ekhYcTEEH T ALOBZ347, 371, 373), riktelti
(314,372),[ ] L _1(336),& _ ] (AHA" k "(368),[ L ] RZALKRR) Arabilo(21);

eVhV nbd igj bah ~g i Zble]d (28]9%A0Z i METQLATh i 1M RV
(37), L _k Z@4T £24), T k [ d K42, DY, 217,272 376, [ ] L _](@ByYWP[ _(B6)WAUZ
M> ] M(98®) WA U A(127) lgreitakalbe prapliuga61),prapliumpg344),] TV _®RABA UL °

eVhV nbd idcd Vj ijy~rd ~» gsuspiBgg3®g 845, X WA " i Z g’
377),dudeng21,22,376),Nd [ _ PLYAWtEli(315," " k aRMK TA P] TKkM4RDT » ]
] AV _ P (391 ligAingd tirad459), suklinka(434),E~ TVL] k6 T8 >~ OA~ 6 TL®

artikuliacijos ypatumus: ~  kaP[7WYL&aZzZX ] X° [1 Z A (337, ~ A
A X ] (X8AB6,287, 105, 108, 212), lepteiu (393, 427), lementi(41, 90, 267, 272, 310),
A a L [(42)udportavo(113), sukomandav(@l37),V L X L Y ZF1Y,RARZV T P3RP)Y L7 AT
(218),a L [ (A79,782,297).

EgVcZh”A"bZ Ve~WZcYg~tci ™ WZknbnrat c¥ K" KAyl i &
i "dBkVcVj hartdi gdb¥¥d i Z hi Z2#
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| =: LDGAO9 D;“HDJC9H >C ?27JG<6 >K6C6JH@6>1 A
dzl =: CDK: A RI =: : DGl G: HH D;: HA: : E>C< 71JI
PECULIARITIES OF INTONATION AND SOUND IN A TEXT OF ARTS

Lithuanian writers employ specialeans and ways of the expression of oral speech in the
written language. Most often they include oral commentaries, or voice (tone) characteristics of
characters that specify the perception cfpgecific intonation in a text.

It is noteworthy that Lithuania authors specify intonation and other phonic means of
oral speech differently in fiction texts: some authors ignore them completely, whereas others
" 12ZVg” VcY c¢cdi Z i]1]Z bdhi YNhircXi~"kZ VcY jc
intonation rarely, ¥ i "c V kZgn hjWi az | Vn! '] ZgZVh di]
every utterance precisely noting not only meanings and emotions, their combinations and
shades that are important for the author, but also specific means of intonatiohsound
expression.

6bdc\ A”i]jVc~Vc | g”™i Zgh! ?jg\VvV >kVcVj h V!
id i]2Z hdjcY dJ i]Z kdn~rX2zZ! i]Z egdcdjcXzZY!
monologues or dialogues, as well as by her striving for the maximum peosepfioral speech
Ne i ] Z Lgthid Zcel i Zmi # DcZ d[ 1Zg WZhi T kdAN X

A~Ni ] # T~ BMNZ\ Vc a” IJ_ 1J N&agyja\hdf afthE novek (43@ageabkconiplises' % %*
dialogues of the characters. The writer spesifand comments on the peculiarities of sound
and intonation of nearly all the utterances. The verbs of saying that are not informative
Zcdj\ ]! hj X] Vh “id iZaa"! “id Vh™" VcY T
including adjectives and advies that revealvhat and how has been said to the utmost, for
instance, staigae V g Z " blairied all of a sudden (289); ~oriai e V g Z'~(Tdécorausly
claims) (325) "0 a L a¥sBKall (" | answerfriskly”) (295); “ramiaiatsakd ("answersalmly)
(297,372); " lengviau atsidususiakd (" she sighs with easand say%) (299); “staga klausid
("suddenlyaskd) (377).

In this way, J>kVcVj) h V2rii hezZX"N[ ™Zh i']Z ~cidcVi
utterance and/orthereasons[ 1] Z"g ZbZg\ Zc XZ TkdAXrc\N T

The level of the strength of the voice: k L ¥ 3hbuted) (344), » ° kOYOTAMU Z
(“whispered) (35, 71, 108, 347, 371, 373), riktelti ("yell out”) (314,372),[ 1 L _ ](lbwst _ °
out’) (336),L _ ] (As@apped odif) (91),” * k "(Cextlaimed) (368),[ L ] A Tlainded) (21,

22), prabilo(" piped ug) (21);

The length of the uttera nce and tempo characteristics: tL ] ~ _(Ruteded))Z28,

96), " V' MTL T (lLretokied daktily”) (37), L _ k Z (@l Trdtorted) (44, 224), Tk [ dk VT Y 2
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(blurted out') (42,99, 217,272 376), [ ] L _ JCLburktout’) (68); WP [ _(Tippédubit)
(86), Wj g Wi Zgrimbldd) (98), Y  _ A fdrawled) (122), greitakalbe prapliupo
(pattered) (161),prapliumpaburst out) (344)] T V _ Pyallddbut) (248);

Characteristics of the pitch and timbre of the voice: suspingd uttered a shriek)
(328, 345), V Wd(\sdkeamet) (226, 377), dudena( rumbled’) (21, 22, 376), Nd [ _ FWA UL °
peeped) (19), cyptelti Cto peep) (315), » ° k a Z\panted (241), T~ P] TKkVLT
(hysterically cried) (243),] AV _ P (" Jekell )A3HT), ugninga tiraddq" fiery tirade') (59),
suklinka("gae a screaf (434),E~ TV L] k 6 TCL leatedly @pbrtejp(39); °

Peculiarities of articulation: ~ ° k a P(Jlispeda @1), sumurmu[ ] Z ~ > Vi~ _ A
(" mutteredthrough clenched teeth (337); * ° X ] (XnAutteed') (28, 56, 87, 105, 108,
212), lepteliu("ripped out) (393,427),lement(” mumbled') (41,90, 267,272,310), * aL [ AUL"
("babbled) (42), raportavo ("reported) (113), sukomandavo("commandedl) (137),
VL XL Y (Cintyrrddatgd) (241);T k ~ V T PCtRehed i syllable¥) (322), L ([ ultered)
(218),a L [ (Ao babblé) (279,282,297).

The current presentation summsaes nearly twenty types of tonation and sound
characteristicsfaittenrances inthe textof > k Ve Vj h " VAi i+ h cdkZa#

?LgVi awAykcwiha
Lithuanian Culture Research Instit(M@nius, Lithuania)

MALDAM. K. 0>JGA>DC>D @«kBNYDGCN7AH 6HE: @I 6>

M. K. & " jdgca®™™d T g n Wisijudi suvhjaldlos ekegptesijgo muzikoje,Y VA al _Z 7
a"i ZgWM.Kgdjga~rdc”~h gphdabe™\d hedZo” U bVidbz
YAbZchhjri AN ~VecarU ~fgbddBEbedA hBetygkthi motyeubja 1 i A#
gamtos ir sakralumo mistika1 Y~ c\ V ~g aZaineyggpbdcVceiobj anzZi
XXVbLAMNj _Z#

Maldos koncepija,” Ve edhi1 >~h A k~AY~cd ~c\YeZkg'ZY'dc VA g
lietf k "elldZo”~ U ~ga. IbgjolrT<UZarMiIV ~ Va Wi i A Ve™rZ WV

nuolatiniame maldos kontekste.

THE PRAYERINM. K.i0>J GA>DC>H 8 GVORK: > K:
THE ASPECTS OF MO DERNITY

The creative work by lithuanian artist and composerkl.a ~ j ga~dc”~h | Vh "¢
concept of prayer and inspired by later romanticism of polish poBls.created byself the
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Psalms poetryhe wrote in polish language;omposed music works as9Z egd [ j c Y~ h
"DXo0Z <c¢cVh”! and=ad Zagrmh! Adg¥W” e V" ciwitlc images\bhgreatD[ [ Z
dimension of sacrality and spacdt turns to be the road of lithuanian culture in
XX century.The poetry and maic in soviet occupation timeenewed he prayer and opened a

space for Baltic minimalism as a style of sound images and sacrality.

9Vcjiag AMNj L9ZXKKW "Ejcggbj aV™ i ni g
Institute of the Lithuanian Language (Vilnius, Lithuania)
PROBLEMATIC INSTANCES OF CODIFICATION
AND THE DICTIONARY OF STANDARD LITHUANIAN LANGUAGE
(AN INSTANCE OF PLURAL ABSTRACTYS)

This presentation has two purpes. First, it aims to show the current state-oP Y O] TY A~
WTP_ "~ aTn V(Ch&/Migtdnary & Stdnddrd: Lithuan)arts main primary objectives,
purpose, methodological principles as well as to briefly describe the data currently accessible
via the Internet by its users. Another aim is to demonstrateusing uncountable nouns,
especially abstract nouns as an examipkolutions to problems related to codification offered
by this dictionary, namely by looking at how singular and plural nouns areemesl in the
dictionary and how they are treated if their codification has not been clearly established.
Lexicalsemantic classification of singular and plural nouns is presented together with examples
fromthe- PYO] TYA”~ WT P _. 'MasT dttenNoh W daid \to pluzalOathstrdct’ nouns.
Verbal and denominal abstracts are not codified and it is unlikely for every abstract to be
evaluated with respect to the norm or compliance to the norm. The presentatioeflyo
reviews the standardisation of abstract nouns and different opinions on it showing how these
abstracts are given in the dictionary and explaining the reasons for specific choices.

KNdaZzZi V ANaglaiLikhiba g
Immanuel Kant Baltic Federal nisity(Kaliningrad Russia)

@G>HI >?DCD 9DC: A6>u>D A>1:G61 KG>C>D B
TDAB>C@>: BN?: dzi>HI N?: EGJO9NSC¢ K6>9BJL
@6 A>C>C<G69D HG>1I >:H @QJAIl KkG>C>68B: < NK

|. Optimistinis p d NALg”~h & gZAYWeWj h{ wiitdugiame Rusiiog j h
regione Kainingrado srityje, 1946m. A" j gi dsioBeGWj Klj EgT h”~ hMe nlcZb i
globalizacijos ir regionimi procesai, kurie atsispindh Vk i d _Z h~dh i Zg”ni
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@ ai 1ghc”rd eVkZaYdi H g@haVocYM\ZgW¥d hh dfmadfad g * Z ¢
arti esanti valis n Wi h h~ZcV! Y\Zja\W" A Vi \Wj i AKhV N goavkhil# 710 Z
Ahidg~rc™ "l hV: cll! "hkomiri pactTdAYZVaOl di e gdWa:
VcVarojdi ™ c ZiegVecgdV hhndiZjXvepygiichip\eeah ~ °~ j g~ vVecarU | |
YA gk dLl EZWW” \Zj~h ~ Vrutoldsio Rugijosvregjord | a i TpmBlembsh Z~ > hb~c\ d
cZ i~ AYida % geygintbhdj AP VAh Gy h~r_dh gz\~rdcV”™h!
_Vj arVbV gjvakdt] eX Mk aa™ od\Naugs ladidvas hud kdebidgink #paudimo
Kaliningrado srited nk Zci d _1J ° j a irdidgs’etapgaghZ h VK& \Wjd ¢V h* hh Vb Z
Ng "~ jaitTgdad\”*c”rd Ve"WZcYg~rc” bd#

@Vva“c”rc\gVvVYd [~adhd[dd!ng"KMdEyNId B Z (pradkdant &/ad \U
IXYZh~bi bzan| AhhV > niV brci”~h! VY @Va“c”c)
WVai 3! kd™>~zZzarild g¢dgh hlaXV/Kild#w @2 i e\Wl “hgMabivVzho & j gg* V
jgr"Vh”r hyk iV hj W jairl

GzZ\ ~thch¢gW jaiiTgdh [dgbVk”"bdhe'VYeZzgvavezmay Aecg
ng Aik~rgiftciA Tjailghcl _Z~ANZHYWNT aZdl ZchgZaJ!Ihp -

kZYVcarU a~c ' igVY~AX~A_dh hjh~[ dgbavki*rdgVi Ti gvecd
tekstuose a”i ZgVi T g~ csipyydhzhyZARdcdj db Zzdnipgg Uh VkikVZ ¢ »
.hkzZi "@Vdd ™ \Ih@¥WZggW avh\@vVa™jcht c\ gVvVYVh™ ! ir Gofgpadhb \ " c
\'nkZc”™~bVh ~g " TgnWV#

aknl AVyg~rzZ YVgi jAilVgWUragw\glopacdi W a’) Z %Vj h *
(1994), A.Ej h~ " c-dsios'n%% c T h &. . . I blzvaX i hj “iWA ~dhh

FHdeZcdbZi %%T h Kard $&Napoleonu 200 Zi ~ ¢ T h. Nuo' Za&im.
organizuojamos A™ i Zg Vi 17g duo 2006mZ ¢ dBhj o » Z _ 1J. VgKsta inuzikos

festivaliai, 7Vai ~ _dh hZodcVv”™ ™! .7Vai ™ _dh YZWrj i VvArTl
muzika prie B/ a i ~ _ ddriveldijevB festival konkursas, dVod [ Zhi "akZ\a dh #
BAcT kilbded gd . @dagiziojami kino festivaliadd g  ~ i # Ne V&) agiZi“g ~hcbV

Akn > ~j ! svajlUgii MghetijVj jtapp K9 dZZalb-B " Y\ %ko"bd b2Z
brci _~bVh " %&) #

. K.9dczZzaVry”rd bjo~rZ_Vjh kVAYbjd hVZNNkAI e
a"izZgVilLgdh “avh~r>d “Lgnwu i§~rjdaV”r AxT2iVibk ~"@v
a“~i ZgViitg®dczavhard ®@go”~Z_j h @va~c”™~c\gvyd
filialas)Gj h~ _dh [ ZYZgVX”" _dh P@dyayvewie 1 gidareslogm i ~ Z h
spaliolld# | v~ k~Zc”™ci Za™~h @Va~c”c\gVvVy¥Yd hg”in_Z

1988m. atidarytas restauruotas Pastoriaus nantasiame K9dc ZaVvV”™i *h gVl

garsiosios poemos eilutes.
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K.9dczZzaVvV”ard k Vg Wedda minimas greta Kantoj EdTg A. Halmado.
Kaliningrado srities istorijos ir meno muziejaus filialo R.dc Zav~a~rd a”i ZgVi 1
YVgWjdid_VvV~A hiZc\~Vh” hVj\di~™ ~g eajsidthpdedol i ~
kVgYU ~ggnriicha”z £CLd _dhglglWlID#hVkd \ nkpoksvabd Y~ Z
“jaiTgdh LAY ikXKalihingradg gedir “a’VRudijash ¢ ’Za ~ 13 \i § kg2 dhii v AV
ANZij kdh! AZc ~ _dh! Kd ~zZi"~_dh! 71y aPoezippg h ~ _ d
pavasaris  Poetinis rudué #Z\Gj a~ Vg~ V" dg\ Vc”ojd _Vbdh eVgdyY
"VaWU WZh~rbd Waza”kNIBgdtinZ@Vibddg”cl bV ¥ deWc iAh Z
Neci ZaM\ Zeci M _d®dAdYiZaWANEIYR A XVAidWh h @#

Jau 35metus, nuo pat atidarymo, muziejui vadovauja Liudmila Silokd: ~a\ Vb Zi
pasiaukojp UYVgWU Wz~ A~Zijkdh ~g Gj h”L 8ilovabugVij \ ~h
apdd k Vedi V. Kni Vjid L9™YLY¥d Ad Ad ggv2\ctf'déczdd i "djgazi*T gAdi
bzyvarh JL cjdeZacjh @V a”“c”~c\gVvYd hgranrvnr-

Pasitinkant K9 d ¢ Z a V "-&iasgimirphdaetines buvo parengtagg Zc \!* cH 1IN gi K
_jWranrZ j planas 20122014b A #  6e”rZ  h”jedl abgdZkalbama ~ j h
egVczZzh~rbz#

BAcT i VeV ~A¢Yil KnmA"YWcaYir Z\h° X ~c_ngl 2W ¢jgs daviamd q? n, 9
"hYVanikvhd cZ3a VV&a~rd edZb dgoemaBizk g lgij @)/ Y k&zwh 7
S.>hV_Zkd Vj ifaz"ogopos#ma&ZA okZ’bled ~d g~ 1J

Galima manyti, kad K. Donea V™ a ~ d bzZbdg”™WaVai®ihld " id\beia™” b
i Vge jaitTg”rcrd ~g iVgeiVji~rc™rd WZcYgVYVgWrVKk

IBE68I1 D; @G>HI >?DC6 HLI'DERBTURE MUSEBMD
IN TOLMINKIEMIS dz8 =>HI > ?: EGIIOINE >C @6A>C>C<G69
CULTURAL LIFE

[. Optimist® X VeegdVX] i sdculturé . ZThe prodess f*globalzation and
local matters have weaved tightly together in this furthest West region of Russia, Kaliningrad,
from 1946, former East Prussia. The unique atmosphere of this region has been fornaed by
range of features, such as close location to the state border, multiethnic population, and
religious diversity. In this particular area the search for cultural identity, historical roots and
challenges of cultural dVad\ j Z "~ h k Z gnwhy aalgziohg thi&/ extraérdinary Vi +
situation, whichoXj gh ~c¢ heZX"[ A~ X Xd a&serves a aoker ldok. Thed j g
cultural challenges of this specific region of Russia are interesting not only for its uniqueness in
comparison with other regions dhe country but also because of the fabat here West and
East culturetightly interact together. What is more, the cultural awareness of people from this
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region, being free from ideological suppression, requires more attentive analysis and cultural
assimption.

Starting with the 19th century, many philosophers, historicists and sociologists expressed
the idea of close interaction among the Baltic, German and Slavic nations. The ability to learn
about and accept a different nation's values creates a sywhesis of cultures, a new
subculture.

Literature has become one of the most significant aspects of culture, implanting symbolic
codes in this cultural area and also to range the flow of essential events. Many written texts,
events, the wholditerature] daYh i ] Z i ] Zb Z Kbhigsbedl Kgraligucinsl i ] Z "

@V a ™ c¢ /) sedagd\andder, life and works by Kant and E.T. A. Hofman.

The following events had a great impact on the reg®orultural life:™ 6 a WZgi ~cV
450year anniversary1994) A.S.Ej h ] = * gearhannivéis#ry1999) | " & d°&ace Pact
anniversary(2007) F.8 ] d e ~ c yehr anni¥%€¥sary(2010) War with Napoleon 20@ear
anniversary (2012). H~ ¢ XZ ' v %é&en a&rranging Literature Dap " ! hrcdXzZz ' ¢
“Museum Night$, Music Festivals, such asThe Baltic Seasoris " Baltic Debut$, “Beads of
Amber’, “Bachsluzenijg, “Russian Music at the Balfic! TBr#erdijv Contest, Jazz Festival
“"Don 8] Z c,iCithéma Festivals, arranged by the CinemZarid and many more. An
exceptiondly bright cultural event to mention was K9 d ¢ Z a V “yeaf dnniver§a®b14)

. RoleofK. 9dcZaV~i "hO A~i ZgVijgZ BjhzZjbotc 8]
ANi]jVecAVec A7 i\Eakyand Pré&enttiom df thémQo the Inhabitants of
Kaliningr ad Area. A" i ] jJ Vc”~Vc AMuséum Wasoperged M 979, Ackober 11th
in Chistije Prudy, as a department of Kaliningrad Didtii =" hi dgn VcYsthgi Bj
only literary museum in the district.

| 1 Z BEsgHduBd) wherdk. Donelaitis wrotehis famous work B Z i, Was tenovated
in 1988. Since then, the Museum has become an important centre of the regions cultural life,
visited not only by local people but also by tourists froall Russia Lithuania, Poland
Germany, Belorussia. There are nyacultural events arranged in herél.iterature Reciting,

“Spring of Poetry, ~“Poetical Autumri, exhibitions, Art* h Wdrkshops, to mention just a few.
Here are held literature afternoons for those who study Lithuanian. The Orchard of Donelaitis
was refanted by joint effort of Russian and Lithuanian intelligendéhe name of K. Donelaitis
stands next to such names a¥hant, E. T. A. Hofman.

Liudmila Silova has been #thDirector of the Museum for 3%ears, since the day it was
opened. Thanks to this, ame of Chistije Prudy now is known much widek. Silova was
rewarded with the Ordain of Vytautas the Magnus for her long lasting and devoted job
cherishing the literary heritage and friendship between the two nations. She was also rewarded
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with the Medal for Merit in Kaliningrad District for her input” c I ] Zs cgl@ral™ d ¢ +
flourishing.

| gVchaVi "dc dWorksathe edvdgci Z*axXVeiVchith  d | i]Z VXi
( NarodnajaKnigdweg Z ] VcYZY V c Keta'i g V chNhirad\RuisSiahanth tthg =
translators S> o Vs adtégraph. Edition of DO0books is available now.

Staff of the Department of Kaliningrad District History and Art Museum heartily cherish
the heritage of the Lithuaniam ~ i Z g V X workXand/ puhmughheffort into spagling the
good news about it. For this reason the Museum could become the centre of international and

cultural cooperation.

AdgzZi V. BVy~Vch V~*iag
Institute of Lithuanian Literature and Folkig/#gnius, Lthuanig
A. J.Greimas Centre of Semiotics and Literary Thednyus Universit§Vilnius, Lithuania)

SEMIOTIC FUNCTIONSOFA. J.<G: >B6HOH A>1=J6C>6C : HHG6

Algirdas Julus Greimas, who wrote mostly in French, was also a very significant critic of
Lithuanian culturel he discussed the question of being a Lithuanian in original terms. In his
first article,” 8Zgk Vci Zh Vc Y7, publishedid an almanacvatpalZ(" Bells',
1943), Greimas drew a parallel between Don Quixote and Lithuanians who fought against the
Nazis, and thus alsetood at a pivotal crossroads the articles that he later wrote in exile,
Greimas reflected upon various examples of the cultural arahtality shifts the occurred in
the second half of the 20th century, thus exposing numerous national myths and stereotypes.
In his essays on Lithuanian literatyr&reimas wrote that his main criterion for selection of
Lithuanian poetic texts for discussi was whether they belonged to the European tradition. In
the 1970s, Greimas visited Vilnius University, where his semiotic theories consolidated the
opposition against ideologically engaged literary criticism.

6 kZgn "“bedgi Vci e V ghe textis[that<hg &rotdy, Wihile livinganz \ V X
;, gVe XZ! [dg A”~i]jVec~Vc 9ZVYZgh Yjg~rc) ] Z
1989i d &. . " # 6XXdg¥Y”~c\ id Njg~ AdibVc+h i]Zdg
contacts between the two worlds;g Z~*bVh+ h A~i]jVcrVec ZhhVnh X
zone of dialoge and transaction of meanings.d | Zzk zZg! | Z Vahd ] Vk2z id
hopes to initiate real intellectual polemics often came to nothi ! hrcXZ <gZ~"bVh:
evaluaions and European standards often provoked offenceraisdinderstanding.
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=" h egd _ZXi XdcXZgc™c) Ari]l1]jVc”r Ve h M I B B0
AV c Y h Wabgld bt ety important for Lithuanian critical practice, though this text did not
attractsignificant attention when first published. The theme of Don Quixote, which launched

Greimass intellectual career, returned to play a role in the last year of his life.

Karolina Matuszewska
University of Warsaw (Warsaw, Poland)

STRATEGIE REPREZENTACJI E6B>C8 >
W TEATRZE RIMASA TUMINASA

GA"bVh 1 jb~cVh _Zhi ~ZYcnb o | VLc”™Z _ honX]
Ari | ~Z iTgz\d dgn\“~cVacn hina ~“chXzZc”oVX_A"
cjgi]j i ol # YgVbVij gA "*Z\ddWghveod | i Vg ZalZn'h Zegh€ & X |
crZdXonl "hi nX] gdol "UoVd [dgbVacnX] A wd\ V.
Vibdh[ZgU idh cdin ~ LVaj oV Xonbg jigVXdcn

Charakteryzuje je delikatna irodia hj Wi ZacV | "WgVX_V c¢cVhigd _ TI
zabawy oraz tworzenie lirycznej, nieco tajemniczej atmosfery spektaklu. Narracja jest w nich
edYedgoUY dl VcV ad\~XZ hcj VaWd | hedbc”rZc”rV#

L iZVigoZ 1ljb~cVhV gZegZoZzZ\gIidl ovae Z» diXn IgN Y jc\
A owrdgdl z_ # Edld¢j _UX h”r8 cV iZdg”"d eVb~raX
VcVaroj &6 "dazZz_cZ hez iV az a”™izZl h ~z\d g2zl
dWgVoll eVb~2dX"A! | hedbc”dzhd® ~h A& hYidd get\V'#" 88X%0"3 ]k
I \'gjcX~Z gozZXon _Zhi gzZVa“oVX_U b~rill dYci
(spektae Zz . ANi J Yo ZXXT c ™ _  h~™9o Madapaslk@dv MistrzZENc XD d g b
eVbradX”r ~AcYnl rYjVavdbrwWwd]Vec¥gikZhi " bl gdazr e
i dh> cdin oV jigVvVXdcU egoZhoé¢dgX~U egdgtctddhnhV
sad,  Maskarada # DhdwcU j I V\$ ed@Gb*"ZYXB heZz2dVZ a
1988gd " j ! i EgxwmxyBVVedl nLhoZ bdYZaz#

EgoZegdl VYodcV VcVa~oV | Voj Z oVWH Z\ b\
l jbrcVh# GZLnhZg c¢”*Z "~ dgonhiV WdI~*Zb o LVY
 ndWgVLdcn gl ~Vi egoZhocdgbP# J Vo] 2"Bi dgb"™ hVi
_Zhi “aj Xodlnb ZaZbZci Zb “dchigj Xn_cnb _Z\ ¢
hXZc”r"XocnX] dwgVoll! Vaz gllc”rZL WjYdlVcrvVv 7
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STRATEGIES OF MEMORY REPRESENTATION
IN THE THEATRE OF RIMAS TUMINAS

Rimas Tuminas is one of the most important of the contemporary theatre directors in
Lithuania, whose original style of staging became one of the pillars of thmaed dramaturgy
of images. His performances, full of creative contradictions, inexpressible faohaions and
wealth of meaning, are simultaneously imbued with the atmosphere of longing and regret for
something lost or unreachable, often unnamed. It is characterized by delicate irony, subtle
vibration of moods, the use of rules of play and creatiaglyrical, somewhat mysterious
atmosphere of the performance. Narration is subordinate to the logic of a dream or a memory.

> C i ] Z lthealtre® theveh are various forms of memory, both individual and
cdaazZXi "kZ# > c k ds* theory of ?cMtaral ntetmdryh V @m ranalyzing the
performances of the Lithuanian director for theirs refuted images of memories, remembrances

and history. Some of them relates to the historical memory, which is in fact the realization of

myths relating to collective represeniabth d[ i ] Z ] ~hi dgn eZg[ dgbVc
Jh! d] AdgyY”! ~BVYV\VhXVg”! 71 ]igdiviBudlmerfoyy ! +
which is dominated by the atmosphere of nostalgia, longing for the lost pastreefen the
subsequent sceZ h " 8] Zggn Dg X]l &gputting a SpBciahatobg 16 Yhg ”
eZg[dgbVcXzZz d[ 7| ] EgnZl98B,’which inVEdme evdy combiives bcth
models.

The analysis shows the manipulation of the memory made by Tuminas. The director does
not use any real memories, but creates the imagined world of the past. It shows the mechanism
of mythologizing history, which is a key element in the construction of his theatre, inspiring

not only to create scenic images, but also to build their unique aphese.

Birjig BZgNk”ch™ > V~Mi g
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

KNOWING AND BELIEVING
IN A.J.GREIMAS STUDY OF MYTH
This paper attempts to understand whatJAGreimas means when he correlates knowing
and believing as belonging to one and the same cognitiméverse. The reconstruction of
those concepts in his analysis of Lithuanian myths partially corresponds to the anthropological
foundation of two distinct notions of human reason: the scientific methodological reason of the

semiotics tradition and the pctical (and cunning) reason of an mythical textual tradition.
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GMNiV B~ Za~dcni g
Institute of the Lithuanian Language (Vilnius, Lithuania)

HOMONYMS VS POLYSEMOUS WORDS:
SOLUTIONS ON THE BASIS OF COLLOCATIONS

The importance of finding criteria that would allow us to distinguish between homonyms
and polysemous words islways emphasised M~ i ] j Vc Ve aMtdarg tohi ~ Xt
theoretically formulate such criteria: if all meanings of a word candeduced from the main
meaningd we will have a polysemous word, and if the meanings canmotiéduced from the
main meanng 4 we will have homonyms. However, in a practical lexicographical, theoretical
hi VizZbZci h VgzZ ]VgyY id WZ VeeaZY# 8dbevg?
ANi]ljVecArVce? ]ii el $$a"""h#ta "#ai $YVWVgi *c”h
(http://www.lkz.1t), it has been observed that their presentment varie®. iin one dictionary,
the same lexicographical entry is presented as a homonym, and in the other dictionary it is
presented as a polysemous word.

8daadXVirdch [gdb edBg\Wen hAMI[] jiMcZ* V&d cA VZch\ |
http://tekstynas.vdu.lt), are a linguistic unit that contains a decisive meaning distinguishing
homonyms from polysemous words, €. differing collocations present words that are
homonyms. Collocations from VDU apora not only allow to distinguish homonyms from
polysemous words, but also highlight newly developed meanings of homonyms that have not
been yet described in dictionaries, and allow us to note the changes in the semantic structure
of homonyms.

JoltaM™a”™j k™ Zc g
Mykolas Romeris University (Vilnius, Lithuania)

SOURCES OF INSPIRATION
FOR CREATING THE CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

October25th of this year will mark 2%ears from the day of historical referendum, where
the Lithuanian Nation dopted the Constitution. Even if this Constitution is relatively young
in the context of old democracies in Europe, we are proud that its validity has been the longest
of all former Lithuanian constitutions. Therefore, this presentation would focus onethre
YN[ [ ZgZci hiV\Zh eVhatkeg\ZhZat[ Zc&[ [dijig g&dc
some sources of inspiration for creating it in every stage of its life.

The process of drafting cwstitutional provisions in 19911992 was determined bthe

international recognition of the state of Lithuania and the fact that Lithuania had organically
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re-joined the international democratic community, where the modern constitutions adopted
after II WW had had come into force. Thus, the creators of Consttu followed the
experience of Lithuanian statehood and the constitutions adopted at interwar period, especially
the Constitution of 1922, which was the last democratic constitution valid in the independent
Lithuania, and the Constitution of 1938, whichas the last Lithuanian Constitution before the
state lost its sovereignty, as well as the legal thought of Western countries and the European
constitutional heritage.

Being stable and almost unchanged, the Constitution of 1992 today continues to provide
the answers for the dynamic changes of society and adapts to the political and legal reality. It is
a living Constitution. Its viability manifests in the interpretation of constitutional norms and
principles given by the Constitutional Court, which seeksirtspiration in various internal and
external factors.

National constitutional orders cannot be seen as isolated any more, as they are the part of
a global constitutional context. Therefore, for the further constructions and development of
constitutionaldoctrine the international law is one of the most important sources of inspiration
to construe constitutional norms, especially when it is foreseen by the Constitution itself. The
idea that the constitutional jurisprudence may be influenced not only byditranal
international law, but also by the norms of soft law, which are created by the international
constitutional organisations, finds some space. Lithuanian Constitutional Court has already had
such experience while construing constitutional provisi@r after consulting some of such

documents made important oglusions in its jurisprudence.

<ZYV Bdc iHkVWWawWMiingZ ¢ g
Charles Universit{Prague Czechia

nN6>9>B6H @6A76
R. GAVELIO APSAKYME TAIKOS BALANDIS

EgVczZzh”A"bzZ *~VaWVbV Ve~rZ k~Zcd Lnb”~Vjh~rIJ Yk
GMavgyYd <Vk Zraikos balengisNdrs papadtai prozininkas yra pristatomas kaip
Nci ZaZijVarcrd gdbVecd Vi hidkVm# _#fdhirHk]laV cirgde
T ghc&VkHEaGH egVYT _d hVkd a”izZgViig~rcA ~zZa"U

Anot filosofo Leonido Donskio (http://blog.delfi.lt/donskis/7844/) ! @db &5dvelio
WIiiV jc~"VaVjh VikR<dvkzZdPpP hkMWZc Zi eé¥zZzarhci Xar
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ANZijkdh gVhnid_13 W kd edazZb”~>Vh ~h eVhvVvj 2
k"hjdbzZcih ~g “jaiigdh ~g”i~ Vh#

?Vj cZbVvVLV~r GWkazwiNidVv "Meg'n2Nd®# egVhbZh! i van)
tekstuslL Kk Za\Y"Wgb Vc ZYgUh~AV~A# Egdo”~c”c j”~ W kd avw
\ Zgd! AP NMNZbho _Mh T T oal aVWVA Vj hijh gz~ Vv

R.<VkZaA khygoleg Wir 2L~ =Togy®OdT 2daPWT”™h hV 1Th
eZgh>VvV~2ri Uh WZci ed ejhaVeA PO9rYLAd_d a™~zZijk
a Z " h(Grybduskas2007,89# 71 i Zci h~ b~rci~h ~g giWdbosVi " cc
i jgi”~c\jbd edL AT g"j #

ApsakymeTaikos balandi$ h i ~Zh1J c¢cZh”~"WdY~bV kkagkadhir® gZ
LVvg\dc~rcih az> h~>dh# AVWYVA AYdb~AV~A A i Z hi .
eVarzZ Vci AegVhi U gz~NhfbbBal# & ¢™¥ZYVzb Vi g ecgWi
i Z hid eadib?! WZi ~g “jg”~VbVh hVk”iVh hi"a
eVh~"gjhd iVicl @awdlh ~Vgda”ld Vi 2AYLAVA h>V2AiVeci kA~h
1917 _Vh hijj heewadgwlb VhVj ~h> Zai V | LY jnditahbkfug >hV
apibendrinimus.

HAd egVczZhtREdinrr WaWwh az~hi ™ cZcj\"~ca”r_VbU
eaVijh ~g AYdbjh! WzZi ~g eVbi \ faicprodokudidmasy i " c |
h>V2Ainid_Vh ~g ~d>2W AN ZW Viidi "gh™ clZVA Y N igWhe A dV al

LANGUAGE PLAY R
INR.<6K: A>HO H=DGI HIDGN RI=: 9DK: D; E:

| 1] Z gZedgi i Va h VWdj i V. h]ldgi hi dgn XVa.
famous lithuanian writers of the 20XZci j gn G~ &a4VgYVh <VkZa”h# 6
writer is presented as a representative of the intellectual novel, his short stories are no less
interesting. Gavelis started his literary path with works of exactly thisrgeAccording to
e] ~adhde] Zg AZdc”"YVh 9dch  ~h! GMNaVvVgYVh <VKkZc
out of all the contemporary Lithuanian authors he was probably the only natural born
polemicist, an intellectual provocateur and a consistentadaoid cultural critic.

112 bzZVc”~c\ d[] <VkZa~hr 1l dg > h ]J]Vh WZZc h
language his texts have been reflected upon rather timidly. Professionalism was very important
to the prose writer. He raised very high demands famself and most likely others. In the
bzZbd~gh YZY~AXVizZzY id i]1]Z bzZbdgn d[ G# <VkZec
<gnWVjh>Vh |1 g*iZh i] Vi "1Z hv~ryY 12Z 1djay YA~
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dictionary of the Lithuanian languge], because he felt obligated to improve his rather scarce
kdXVWjavgn”#1]~h ZmVXi i]dj\]i ]1VY ZcXdjgV\ Zz
abundant language.

GVgZ |l dgYh VcY VgX]V~AX e]lgVhZh VgzZ &fXVgXz
EzvXZz” ! hdbzi "bzh ZkzZc _Vg\ldc™ hi "X azZm”XVani
iZmi +h [VWg~A"X ~c¢c V kZgn ~ci ZgZhi ~c)\ Il Vn! [ ]
implications. As a result, not only does the semantic plateau oftéxé become enriched, but
Vahd V Y2~hi "cXi hinaz ~"h YZkZadezZY# Dc 1i]Z
selected pellets can be noticed if read attentively. A question occurs, does the author deal with
this selfimposed objective? After ahging the text, it is safe to make certain generalizations.

l1']1Z V~Ab d]J '] “h gZedgi "h cdi dcan id ]|«
vocabulary is broad and interesting. It is also an attempt to evaluate how much the reader is
provoked intelletualy and what kind of influence does such a play on language impose on the
ldg +h a”i ZgVgn kVaj Z#

Romuald Narunec
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

BN@DAD HAJ8@>D @«kGN7DH A: C@>1J@>: ?> @DCI

Mykolo Sluckio (1928' %& ( V' WrkW neVa e dietyvge) Pagak Hd k
Whnid_d! a”i Z\gMitol Madtinhkaus, M.gd’a¢ Xi ¢ dd gdbVc hid L
ANZijkd_Z ig”™h YZh™'bdaWjzadhrrmWi h | &/v» "WJ) kal” ieZg Vi
cVj _d VYV cdgh kia VebUhinh# >hidg” VA"l bVc

dWj danh™# : hj i A gVh! VY c¢cZeVkn h _d ~hWgVj
soviet cT h ~cn\ dihY V,jhZ hY\awV gzi" " Z bt ~ e gQdZoedgh® * [aZ/d chid Dl 1
Yi bEMHaj X ~d 1T g”"c” Vabrhi Zhgijwiiitgiddhd ¢ jgthidghz! gz~

Ak Zgi ~ci "oroméarusApie M."Hjad iK* ~ dg V hitg nkWiU Vj 6 a/\h* h@] @M ai™
EZigVvh 7gVLicVvh! 6a\”*bVci Vh 7j)anh#

.BVcd VibMajXK_Zh B&" h ~V~e iVaZci”c\Vh L
hbvigvary!l “jg~rz i~z _d a~>""~bjANhVidzZariuzZgwW
Tg”™i " Vh e6aMANVWigVKRcYj] agh#«t _1J!'j gigi*ld "hilJZ t\gi ™MH
kasMHaj X ~d “1gnWd_Z h> ~AgiV ~YZdad\~_VvVAl d )\
id ~"Z bzh ijgijdar~VvAl VY hkiMhinijbih# 6ibZ
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EgVc ZhtabidaptarttM. Haj X>~d “1gnWdh azZc ~h > jdhA?j
cZWj kd c¢cV\ g”cM_Habg ™~ »@Z ag’djbavicZ I h\Z® XnZgeM &t Z cG d bhv
cVbVA VA c¢cVj aV UKk ZghicVbId V] ati”rct azZc VAN
kalnus ir at Va~ kA"ZcVh ~“h kz~ 1T _13 hkz”r PcX¥p¥bjanZc
"rdhAcnrce 0 edc”V KVcYVZceNatZig¥eVadgddBedat Zij \
eVhV d_V Ve~rZ eaVcjldirthi V¥arnrta Wb ZARAZ cXdi@dy ZX
eVh~rgdYd g \eheguliatiai mio 1955dkn198h Z i 1J #

THE POLISH CONTEXT
OF MYKOLAS HAJB8 @>HO 8G: 61 >DC

The creation of Mykolasluckis (1928 2013) was particularly popular in Lithuania in the
Soviet times. According to the writer and literamgviewer VytautasMartinkus, as a novelist
Haj X" ~h Zc_dnZzZY ] ~h edejaVg”™in ~c¢c A™i]ljVc"rV
literature of dependence that would be reconsidered by critics in the future. | believe historians
would have to argue A k Vaj Z dJ[ !dWj\Wm!'nOi"6 Y d.b dain gwérthat it
cannot be eliminated from the chronicles of the Lithuanian novel. A lot of phenomena of
Xdci ZbedgVgn egdhzZz dXXjggzZY ~“~c¢c i]Z h]lvVvydl”’

The interest in the wdts of Sluckis decreased in Independent Lithuania, though
VXXdgY~rc\ id Xg?i~Xh! hdbz d[ ]”~h cdkZah h]c
by VytautasKubilius, Algis@V a1 YV7 g Ei gAlgmarias7yYf a n h #

" >c bn b Z%udkis wll stap & a talented person, who appeared between the
[ anl ] ZZah i] Vi VYYZY XZgiV~c VbWAkVazZcXzZ id
critic Algimantas7 j anh# ~1]12Z XjggZci \ZcZgVi~rdc d[ ej V
to distinguish what was meant for ideology carwhat was devoted to God in MHaj X " h+
creation. The latter should be retained. We are not so rich as to waste. Yegastisst to reject
ZkZgni ] ~c\ " #

The aim of the presentation is to discuss the Polish motifsha treation of Sluckis,
which have not been discussed so far. Polish motifs appear in several novels written by Sluckis.
>c i ] Z cdk ZaGoodHamgeNadwdabavhew girl in Vievds » V~ X] "aYgZc
]dbz ~h Eda”h]! irVvd \ YX@Hfpatd tdecMountains ‘and Bacjyte of the
X]VgVXi Zgh jhzZzh V Eda” manod gZgV bNyRéstleds H&/gnZ V h
the newsagent Vanda gives the Polish magazing@d WirLZni X\ Z” i din-lav & thd di ] Z
bvrc X]VgVXi zZg# B~\al i Zaah &¥Wd] igZhda&giea¥ccZ

Polish motifs regularly appeared in the creation of the novelist from 1955 to 1981.
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Jowita Niewulis -Grablunas
Adam Mickiewic®Y Ta P] " T (dZdaXolgnd e YL g

D BCL>DCNB > E>H6CNB ?CON@) BgD9O>:+N A>

W POLSCE

Leénl _don V edahl~"Zid b¥ZhadlWndA\XnXl de Eh
egozZo gllLcnX] WVYVXon! | gllLcnX] dréng Eléksax] !
&. -* | >gZcV <VheZgdl "Xo &. . Il <gVLncV Hd
7r"g\"Za %% ! 2T o0Z[ BVgX~c  AZI N XoGrablutago( !
(2005), Dala Teresa Senda (2009) i inni. Jednak, ostatnimX o V h n ! l ecnl _odon
hnhi zb _don>dln A~il~cll o d da~X Ejdh V e
Edyavh 7~z | hoXoz\lTac”~"Z ¢V _don’> be&dyYnX] aj V¥
Xon Vc\la”“Xnobl | itgEgodhbadnZegoZdoeddygZYc

_Zhi d\gdbcV# 9dinXon id hoXoz\1ladhz Uaz" "B"A
technologicznymi.

L gZ[ ZgVX"*rZ X] X~"VEVWnb egoZYhi VI *p dWgVo
fonem > A # CBX]IX®*¥EVWnb dbill b id! |l V>~ hedhl
gdobVvI A~V _UX b”2"dYon hdWU egoZ hoi VEXV aj W VvVYd
8on! ce#/ a”i Zl h 'V bédYo~rZL | X~UL oVb~"Zc”™rV e
(he¢dl ~vdh U PVR oVb~rZc”rV_U | PdR! Pd/ R! V P
avindg 6 _ V> In\aUYV hegVIV hel¢\&dhz iV ~X]
Wnén oVb~Zc”~VcZ ¢V ~ccZ4 PNbVhAUVEZ ovehldinXo&
POR4 8on edah ~Z egZeVaViVaczZz \V\¢dh ~ PgR 7
[ dcZi nXocnb bédYo™rZLn4 LgZhoX"Z! Xon &cdYo!
,edah> ~z"1 Vv Xd ,a”i zZl h>n~ZzZ" 4

Barbara PawZ G >Cdajka
WSBUniversity irB] Z NgR ]bZ NPgldnd !

A ROLE OF MULTICULTURAL TRADITION OF DGL
IN FORMING OF THE MODERN NATIONAL STATES

In my papierl am going to present the role of multicultural tradition of DGL in forming
of the modern national states. A nimasubject of my resarch will be a krajowa thought which
we can described as an antithesis of ethnocentrism and nationalism.
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Federation of Kingdom of Poland and Grand Duchy of Lithuania calRzkczpospolita
MZ URL ,Zdngluded Y ublin in 1569 strengthened the culture estasitied with the
union of Krewo.Grand Duchy of Lithuania was the only country in Europe where was a border
between the Eastern and Western cultural model. The Unions of Krewo and Lublin
strengthened the community of politicahations and conditions created to form national
consciousness. New kind of culture, which has been created in the multinational society of the
Grand Duchy of Lithuania, was described as peripheral.

Historical consciousness of the inhabitants of the Gr&uthy of Lithuania was not only
consciousness of one nation, but it was created by all nations. In period of partition were still
memories about heritage of GDL. When nationalism appeared in XIX centuryhe Vilnius
VgZV | Vh Xg ZidaaZndcondept of mylicultdral Sotiety which was a response for
this process. This trend expressed the need for appeal towards tradition of GDL and the
national rebirth of states which formed GDL. The represents emphasised-aidwoature of
consciousnessthe @gV_d 1| d g b hj e ehdilgihgZphocessés Dhatiany/ helodgag to
the Grand Duchy of Lithuania like Lithuanian or Belarusian.

Krajowcyput an emphasis on their own ethnical and cultural distinctivenesgh were
located between theolitical and ¢hical nation. It was a trial made to harmonise particular
aspirations of different nations living in former Grand Ducb/Lithuania.

PolishLithuanian relations based on the growth of nationalist sentiment at the
XX century are described from Polish oithuanian point of view, depends on the origin of
author. They stray from the concept of multiculturalism and they create nationalist
communities and states. It is commonly perceived that society played an important role in the
formation and development ohations. This was especially significant during the age of
nationalisms in the late 19th and early 20th centuries. Undoubtedly it had strong impact on
creation of common relations, especially after the World War .

In my paper | am going tadiscuss themportance and influence of tradition of Grand
Duchy of Lithuania on the process of forming a state and society in fiaét of XX century. It
is important to show influence of region which was a large multicultural area on the identity of
people from Vilna region especially in time of Pe8oviet anexation. Communism closed
nationalities within national borders. A modelf homo sovieticus was created. Nowadays that
idea can be treated as example of social utopia, which its noble aim appealed for ci#ation
common and peaceable future for citizens of former Great Lithuanian Duchy. When new
national states of the Centr&astern Europe had been formed, there was no more space for
double consciousness and for tradition of Grand Duchy of Lithuania.
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RiyVgYVh EZi > Zk~y~jh! AVgnhV HiVc"  Z
0Oa_aa”n 7Z] EBudapegdHlimgdy) ~ T _d

PREPARING THE FIRST BELARUSIAN -LITHUANIAN DICTIONARY
AND ITS WORK EXPERIENCE

Lithuania and Belarus are close neighbors; they are connected not only by their
proximity to each other, but also by their common history.

So far there has not existed either a Belarusiathuanian or a LithuaniarBelarusian
dictionary, except for the first volume of the Belarustaithuanian and Russiahithuanian
Terminological Dictionary (ediéd by V.Kopka), published by the Lithuanian department of
the Belarusian Academy of Sciences in 1934, which contained the common journalistic
vocabulary of the political and social life of the era.

In the last two decades of the 20th century, the lingigistelationships between
Belarusian and Lithuanian wemesearched very intensively (E.g * ¢ V k Z XChekdani ! K #
M. H” k ~ X NVidugitis! V. \@atenich, T.Sudnik, et al.), but afte the proclamation of
AN i ] g MdepeMience, works on the subjeeve become scarce.

A BelarusianLithuanian Conversational Booklet (edited by Ales Mikus) was published in
Minsk in 2009, and a Short Lithuanian Grammar (viei in Belarusian, edited by
V. R. Viachorka) was released in 2010.

The present dictionary() K 7 reAR Z¢ By Es 2 E7 Bg R’ gZ ihj*KI* I ~ Va Wl
BelarusianLithuanian dictionary. Vilnius: Institute D the Lithuanian Language, 2014,
http://bylt.Iki.It], which comprises approximately 13,000 entries, is the first attempt at
compiling a Belarusiatithuanian dictionary. The dictionary was produced in cooperation
between the Institute of the Lithuanian Languag@éilnius, Lithuania) and the AS.Pushkin
State University of Brest (Belarus). Project Manage©~ i V. H~Abi cV”ri T # AZc)
edtordg i]Z 7ZaVgj h”~Vc hzXi~rdc d] i]Z YAXi~rdc!
hzXi ~dc d| i1]Z Y~Xi~rdcVgn# : kVayYVh DLZgV~™i
designer. Reviewer8 " " VaV _ 6a”~V] cdk”" X] ! 8#E] "BA.Phitia E] " :
the Humanities. The publication of the dictionary was supported by tinebBssy of Lithuania
in Belarus.

In the presentation we review the structure of the dictionary, the word stock, and its
translation to Lithuanian. The problematic aspects asglies that arised while compiling the

dictionary will be discussed as well.
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Da kV EZi gagcV”™i g
Mykolas Romeris University (Vilnius, Lithuania)

THE CONCEPT OF GENDER IDENTITY
AND PROBLEMS IN MODERN LAW

Genderidemi n ~h ~bedgi ¢ dfe, betame tle\rXe] selperZeption af +
sense of gendeopens the way to fulfillmentn the social environment. However, there is no
attention to this theme in Lithuania, it is a relatively new and therefore analysed less.The study
revealed that the concept of gender identity is not limited only to physical human sex, but it
allows to lookinto the human inner personal perception of their sexuality. The Lithuanian
language has no precise English term Tgendel definition, sothey try to use the concept of
~ hd X" V a Onthe otWeZ ltarid, the termgendet is multifaceted in the Englis language
too and could be desibed as a family, physical aridor social female or ma existence,
psychological and or social aspects of gender identity and so on. The main international legal
acts of human rights do not state the concept of gendbntity, but some of documents
(Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and
domestic violence, Yogyakarta Principles) looks dangeorus for traditional viewt ajender
(sex). The importancef gender identity shoulde emphasized that not only allows the drastic
publiccons¥ Zg Vi "dc VcVY Xechrstid'cchh” “"Mcc Ydh[ [dV\tKeZphblic Wj i
engaging in educational activities to help recognize the situation.

DcV EZigac”™Zca
Lithuanian University of Edational Sciences (Vilnius, Lithuania)

A: @QH>CAH HI >A>6JH ; ><kGDH

A>:1JK>L BD@HAD EDEJA>6G>C6BJDH>JDH: | : (C
Mokslo populiarinamaisiais tekstais siekiama ne tik propaguoti naujoves, bet ir ugdyti
k~hjdbZcih hj h"YdbT _~bU bdo&*hadW_2zidwnkd (4~
k"hjdbzZcz”~ eViZ~> "~V hVk”idb~"h ~VaWdh gVAh > dt
cjidaYVb” c¢cjd eV Vc VbvV”r \A\g~rZLid bd ha~c”d h
“hegZh~c~l) gVA~h dh eg”Zbdc”~ ) kWVgiHi NbVhag

i~ hajh! "dbjc”rTVX~rAcd “ci Zc XM _U! idYta h~™1D
gZVa“~ojd_Vvcanri "VaWwdh k~zZczi lJ ngvV bdi nkj di
Z hegZh”~c”~V”~r “VaWdh k~*~ZcZi VAX™Mgdvh chzUain™ V! WiW?z
hjhi”*“eg~ci” Vg\jbZciVvX~r_U! hjkd i~ hjYTi~c)\
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eVi z~"~VbV ~c[dgbVX~r_VI _~ iVbeV aZc\kV”r hje
A czVe~WglTLiU VYgzZhVi U#

Siekiant atskle h i » bd had edeja”~Vg”cVbIl_1IJ i Z hil
kr"Zcdh ~h \VjhAVjhAvVAr iArgijdhz i Z lhaZ dhZc ikh\
hi~a~Vjh [~\Tgdh# | *~g~Vbd_"~ bzYL~AV\V g~c iV
bd had edeja”~Vg”rcVblI 13 i Z hillJ#

@V ™ e gdyYyd i ng”"bd YjdbZcnh! aZ h”cih hi
metonimijos ir kt.) mokslo populiarinamuosiuose tekstuose pirmiausia atlieka poveikio
[jc> X~ _U# KAZcV ~h hkVgWrW HENI Aitildmidesyds& b d c »
i Z hijdhzZ ngV Vcig~rci# Bd had edeja”~Vg~cVbjd
aVydc h VA eZgi zZz~" i~ [V i~rcd ~c[dgbVvXr_ U#

EVhi ZWi i V! VY bd had edeja”~Vg”rcVbWl_1IJ i2zZ°
kabcth ~hgV~Ah dhn#ghizbdehbheT b eg”~Zbdcibh! |
aZc\ kvn hj kd™ i "1 cZWii~cV Vih~LkZali®n A
eghZbdc™IJ! eVkVgidi b i~n° i Vb i~ gsthos& esamd a Wi _
bvLAVj! cZh h>7~gi~rc\d VbLAVjh Vg ~hh”raVk~rc?

eg”h"Zbdc™ll gz~  hbzZh# GZ~ hbih ezZg tTa”~bVh YVlc
VhY~AZcnWih YVATiVAh! &iZz*d hWivemr AKkW] "VAbhA~»
“jgrh Wi YAc\Vh A2 i Z hild VYgZhVij™#

AZ h~cih hi”~a~Vjh [~\Tgdh bd had edej a”™Vg
ing"bd dw_zZ i U! hjYVgd \'Va“bnWd cVj VA eVLkZ

LEXICAL STYLISTIC FIGURES
IN LITHUANIAN TEXTS OF SCIENCE POPULIARISATION TEXTS

Science popularisation texts aim not only to promote innovations but also to develop and
Zc]l]VcXZ hdX”~ Zinvrh ~ciZgZhi Ne hX"MZcecXZ# 1] Zg
content to the public through specific means of linguistic expression and create specific
techniques of idea conveyance frequently deviating from the canons of sufficiently strict
scientific style.

The use of expressive means complies with the content, goals andnooroative
intention of scientific popularisation texts. Therefore, next to the linguistic units that
implement the principle of scientific character, the application of expressive means is
motivated. The units of expressive language in science populensdexts are not only
necessary for efficient communication but also contribute to enhancement of argumentation

and to understanding of complicated content. Expressive means clarify the presented
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information and it becomes easily understandable and caibla, what is particularly
important focusing on the indefinite addressee.

Seeking to reveal the specifics of science popularisation texts, the presentation analyses
lexical stylistic figures, one of the most frequent expressive means observed in thedstud
texts. The material for research has been collected from the science popularisation texts
published by Lithuanian authors over the last decade.

According to the research data, lexical stylistic figures (similes, metaphors, metonymies,
etc.) firstly peform the function of effect in the texts of science popularisation. One of the
most important functions performed by the aboweentioned means, ie. esthetical, is a
secondary one in the analysed texts. The possibility of conveying factual informaticn in
concise way is also of importance in science popularisation texts.

It has been noticed that authors of science popularisation texts prioritise systemic means
of linguistic expression, ie. stylistic means, whose direct meanings can be easily understood
and there is no necessity to consider the context. The authors tend to stop employing
contextual or individual stylistic means that are used only in a certain linguistic situation
because readers from various age groups or of various educational backgeamdifferently
interpret meanings of such devices. The transfer of meaning is frequently based on physical
experience (communication, daily things, actions, events, etc.) and the focus is laid on ordinary
understanding of the world, which is charactéidsf the addressee of the texts in question.

Lexical stylistic figures in science popularisation texts allow for a new perception of the

research object, creates conditions for a new approach to the usual concepts.

Jan Pietrzak
@YTaP] T _d]ZQNJgR]bZNg LZBNVL YBO

TAXATION OF INCOME IN LITHUANIA

The Republic of Lithuania implements a busindsendly taxation policy, and the
taxation system is adapted to the legislation of the European Union. Sinc®0,1the
AN i ] p dxatioV system has dragtily changed to support foreign investmerdad labour
market development.

Taxes and other payments are collected to the budget based on the order by the Supreme
Council; however, regional and city councils act separately in matters of tax collection. In

Lithuania, basic principles of tax payment and their regulation is governed by the Law on Tax
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Administration stipulating the rights and obligations of a tax administrator and tax payer, as
well as the tax calculation procedure and chargeable amounts.

Thereare two main types of income tax: corporate income tax and personal intaxe

Corporate income taxCorporate income tax payers are enterprises pursuing commercial
activities, and this tax is also paid by ngmofit organisations obtaining profit fromatnmercial
activities. The general corporate tax rate is ¥%& NB! Corporate tax rate in 2009 was 28
nevertheless in 201tax rate was reduced to P& and stil is at the same leveFor 2010year
the basic contbutions amount to 40.P4 of the total inome before tax, thus covering all risks
(except for accidents at work and occupatabmliseases), out of which 319 is paid by a
employer, but the remaining % 1 by an employee. Agricultural and farming enterprises, nion
profit organisations, small emgarises, enterprises with foreign investment and enterprises
employing the disabled person can apply for tax relief. Lithuania actually ensures the most
preferable conditions for business growth for miaoterprises comparing to other Baltic
States.

Persmal income tax Progressive reduction of the personal income tax was commenced
in 2006. Today every natural person is obliged to pay the personal income tax in the amount of
15 % if this person is employed or sedimployed. If the person can be conside@germanent
resident, the income ma ~ h XVaXj aVi &AYncomg kdeived inh Zithuvardagandd c +
abroad. Foreign residents must pay tax only from that part of income which is received in
Lithuania. To consider someone a resident of Lithuania, thisperhas to live in Lithuania for
at leastl83 subsequent days within a-h2onth period.

Persons receiving a salary lower than LTL 191 are exempt from personal income tax.
Also disabled persons and single mothers (fathers) are exempt from personal inograeda
the tax is not deducted from pensions and scholarships.

Piotr Piss
@YTaP]~T_d ZQ B] ZNgLDb B] ZNgLb!

PRAWNE ASPEKTY
7: OE>: 80: gHI L6 B>A>16GC: <D C6 A>1L>:
L hld”2b I nhiUe~"Zc”j X] X~VEWnb egonWa”“Lnbp
V. Yd &€VYc”rZ_ _Z_ egVlcZ VheZ in# GZ[ZgVi W3Y
1.Lhi de! \&Tlcz oVEdLZc™V
2. Uprawnienia prezydenta
3. Uprawnienia Sejmu
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4. UprawnieniaMinistra Obrony Narodowej

5.GZ\jaVvb”rc A”i ZI h>~X] H~”AE OWgd_cnX]

OYV_UX hdWAZ he/g\ylzhh | nhi Ue”?Zc”"V _Zhi WVQgY
cV c¢cV_| VLc™"Z honX] jegVlcn™MZc"VX] N oegZgd\ Vi
ANi ZI h™ MZ # Edol da” id _ZYcV’ edocVpkP Wan™lLZ

bdlLa”elddggih cVc*V o “ccnb” eVvVdhil Vb~ #

MILITARY SECURITY IN LITHUANIA - LEGAL ASPECTS

In my report | would like to focus on military security issues, precisely on legal aspects in
Lithuania. Report will be divided in 5 parts:

1. Introduction

2. Powers of preseht

3. Powers of Seimas

4. Powers of Minister of Defence

5. Lithuanian Armed Forces Statute

Considering breadth of this topic, the main interest will be in most important powers and
eligibilities which are representative for Lithuania. It will allow to aeft with legal aspects of
security in this state and give possibility to equate it with other states.

Justyna Prusinowska
, OLX 8TNVTPbTNe (@X& BT _d TY ; ZeVYLJ(

E: G@JC L HEC9C>8N 8ONA> 0U>JGA>DC>H 90>

7Z0 1 UierZcAVi@Vhtddgh D LEDE W%Z VIVee X] | avYV
20156 * Zgl hoV XoSilgaPRerinZ @gVhaidA ¢ HVWVa~Vjh  VAjT!

jilTg! “iTgn | hedhiW dgn\~cVacn oVedocV_ Z e
NncczZ XZelaZlLn c”~"ZedodgcVdyghtUNVZBYQYV nY &itWa 2y oVZ X
adi j ei V V# >aj higdl Vcn VaW| b ed_ob! br"Z _ h

A7jgardc”~hV idlVgonhoUXn I nhiVI~Zz/ B"Z®WVad |
wydana w tym samym, 20I®ku. Jest to nietypowy przewodnik po Litwie, oryginalny przede
l honhi " ~b o i Z\ d ikiem\est ai& ktol inny, @k MeKg»’Zjl glar'ced ¢ » h!
ed CVY]j WVadc,j ded! VYV d hdWArZ ciom md tdkozZz _ d
a"izZlh > ~Z b~AVhiV ~ goZ ~! VaZzZ hcj _Z izL de
er"ZgcrNVX]! hoijXZ gozZLWAZc”AV “gonlLn! Yo~ZYo"
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egoZocVXodcV _Zhi YaV Yot XX _ozgXeddzZilctX]Z_
Vaz _V'd LZ h ¢VvVYV_U h”8 ¢V ~ccn _ZhoXoZ dW

BVgin <V_ _Zhi _ZYcU o c”ZIl "*Zaj I EdahXzZ egl
temat Litwy. Bardzo szeroki whca V g o edgj hoVcnX] I chZ_ I ZI
a~jganrdc”™hVv! i Zgb”~"cn eaVhinXocZ ~ bjonXoc?Z!

~vV'd I'VgidgX~2dln | hiodoe Yd edocVc”rV A™iln!
cV_XodgorcZr Z lonBIM X ~ZI ~Xo0Zb! L~aczZb ~ DhigU
|l oWj Yo~r¢EV oV~Aci ZgZhdl Vec”™~Z ¢c”~Z inaZ ]”*hidg~U

Ed VoV¢EV! _ VvV’ bvéd | ~Zbn d hl d” X] hUhMVYVX]
naszej wiedzye Z¢c”~ b bdLZ a?i ¥gViWwgWlodV WgV LZ2Z ~ h~"I
bvénb! _ V™ "~ Yojgldnoh berdzbbd \gél MW hUh~VYIizZIh# 8 aznYc

o ¢c”"X] Xon iZL c¢cV egVIiYorl n aMi_ZhwvwXo”Z eddXdlzd

E: G@JC >C 6 H@>GI DG uU>JGA>DC>H ; DG 8=

Without doubt the most famous Lithuanian book last years in Poland was Kristina
HVWVa~rVjh VAiT+h iZigVad\n+h “H~*akV GZgjb”
which originally acquaint the polish readers with Lithuania and its history. On a completely
different shelf is a small book for childrenA”i ] j Vc AV [gdb i ]Z WArgY:+h
d[ XdcXZei h! eaVXZh VcY [ VXih [ gddssodialedwita [ Z
i1Z Zm] A~"Wri ~rdcl/ BA " Vad_j h @d¢I2018)c Thiswnbual & j ¢
Lithuania guide book is original because the guide is no one else thak.M." j ga”~dc ™ h!
talks about himself and his homeland flying with hot amalloon. However, the artist is
showing to children not only Lithuanian cities and rivers, but also telling them about
Lithuanian gods, tales, songs, Crosg V[ i ~c\ ! A X] Zce, >aaj hig
importance, but also deserve the attention of readas another image of Lithuania and its
] Zg~i V\Z# BVgiV <V_+h Wdd® [dg X]”*aYgzZc VWwdI
perhaps, the only one) to fill a large gap in the young Polish pespleowledge about
Lithuania. Very wide range ofdte ~ X h a"jgardc™~h a~[Z VcY |1 dg
heritage) can serve as a valuable introduction to the Lithuanian history, culture, art or
geography. The average adult population of Poland associate Lithuania with Mickiewicz,
Vilnius orthe<Vi Zz d[ 9VIc dcan# @y”~hi”~cV HVWVa”Vj h’
the history of the Grand Duchy of Lithuania, but Lithuania itself. It revealed how little we
know about our neighbours, how important role the literature can play in expandiog

knowledge and that there is a lack of books (for little and not so little) which could help to
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understand the Lithuanianworld. lsA~ i ] j Vc A~V [ g d’btheiorje fve Weéfe gvaitindy [ a -
for or are we to await another?

GZ\~cV G"~c Vjh "~Zca
Lithuarian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

6G M>M 6# G6WN76 61 HE>C9A?D | 6GBAH ; DC

EgVcZhr"bZARY2 M ¥bBbrAgni lJ Vj KXWbELMIY]hVigWd
@Vvo~b~™Zgd BBX]ic&Z&kPY " "VY h 4e TQ@&);T6c'i VL H _zZ@Linr Zk
a”zZijk~h>dh \3dZhiT hZ UNcYi84s) Eiddausd Beésedikto Klungio
Litanijos su maldomifl842; AVj gncd 7dhyTPZXAMa V] RP §@&AQ;," ] TZV
Mykolo CerauskoSenas katekizma4803) 6 Ze Z Y T “a Z [Y(ASDFA Wikkolo Smolskio
@azZRz”~ L[ TP (I8% Caddlxchodzgdugk®&alds atminimagl841) ir Henriko
7 V a Z k Retiatredyj$11857)

Keliamas klausimas Vg i d bzZid g&hgWVIVVhehc Viled " 1J e
ypatybes.

Kaip rodohj g~c iV bzyL~"V\ V! aZc\kV ~YZciMN[ "™
neVi nWZh /an, &k én) emggh "VIV!avhiRald Zire & id, imir u, i( > YVTQLbL
(KMM) : unt umziu 28,, (MS)& V 1236, AK)NYT 6 _ T X 58T YHBP diusi¢ 36, (KMM);
atigrisz 49, A7 # 61 h > MNgjld ZeVihVgma1J Vcn  h skiriamddios e Vc :
neVinW h ~YZci~[~" jd_Vbdh \Zgd VA hjc ~Vj! i
cjhiVini”bd&# MEaxbho¥lVtVYy! Miohg AkyeBYVjlihc VNY ~ @43 h
6cn> harl! ¢~z d VAh Vjh cZeVhVv d! c¢Zh 6c¢cn" h;
i AZS CjhiNZctmhzy hArgkrci AR A eVi Vgbz#

N dhz>a~"V~r kVgid_VbHihgiYkYV2ah > ~"yir* d\WavRi g WAY
kokyWt | gekéiok# hint kela doribes 7,& L b PP~ 5 KMM);VLRIRY "W XT WP
neprietelug1, (LB). Jeigu po kietojd yra balsis { YVL c~ V] hyRTPgXRJHY RTPO
(KMM).Hj ¢ > AVj AYZciA~pPr fAO™hWd# WA&DH heAld TPy h VP
_jdh \Van L néivz.;hienordfey @4\uretu 3 @M8); aprajszkie jems taridami,14
(ABK); kas dienaaugad32 @BB # C~Z d cZ\ Va“bV eVhV ni " Ve
i atitinkai, d |, o t&pati r& Yulatitinkau,n !. L
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DID THE SPELLING OF THE 19 ™ CENTURY
REFLECT THE PHONETICS OF THE DIALECT?

The paper is based on several authors of th® déntury who mostly translated the works
of religious type from Polish into LithuaniarKazimieras Micha k ~-8” | h ¢ V lKKra PwWd d ™"
Izidorius artojagSaint Isidore the Ploughma859, A*i ] j Vc~Vc hdc\ h Wn 6c¢c
in the book3 d XYd Z UN Y(Hymis ofTtile_HoI\N Batherd848) Andrius Benediktas
@a ] c bookilLitanijos su maldomi&itanies and Prayersl842 ! AV gnc Vhbookd gi = -
2TPAXAA L[ TP  V(Bongs] dabautwWFodrteen ‘Statlomé Tdf rthe Cra840,

Bn  daVh8ZgV$ehas Watekizm¥Fted Old Catechisn1803) 6 Ze ZYT” [ LOAV
(Thanks giving Sermph803) Mykoa Vh Hbda@aZRZ" WA[dT P (Prayrséond X1
the Saving of the Soul823, =Zc g™ Vh 7V &K&iavedagThe Guide Y8871 The

original sermonGailus atminimagSorrowful Memory1841) by Tadas Lichodzejauskas is used

as well.

By referring to the language recorded in the above works, the paper attempts to answer
whether the spelling of the f9century reflected the phonetic peculiarities of the Eastern
Aukh i V &subdialéct.

As illustrated by the material collected, the above wolbasst reflect two distinctive
features of the Easter6 j - h i ‘¥ubdiatest avhich eliminate any doubts regarding the
attribution of the works to this subdialect, though, as argued by linguists Palionis and
O~ ¢ Zk”™ & j"kdntury most ialthdrs dighot use the pure dialect in their works but
combined the distinctive features of different dialects.

The first distinctive feature: the replacement of mixed diphthorgs am, en, emith un,
um, in, im For examplebrunR T L 16A(MC1} (cf. brangiausiay unt umziu 28,,(MS) (cf. ant
am’ A Kin_(28BY(AK) (cf. ken 1 _Tdinpidieja58,0 =7 eme Xd 1#_ W h#

The second distinctive feature: the replacement of vowiels witA u, i. For example
szimu duoti 9 @B B X fusti); Bsanb girtibe inmirk30, (MS) (cf# ZhVb \ Agi
Ab ®g "

It is more difficult to determine the distinctive features of individual subdialects. It was
ANYZci MN[NMNZY Wn i ]Z Vji]ldght eaVXzZz d] WA gi ] i
WZadc)\ i d i ]iZV~ii WHicZ ghcj WeYjA Ve Z X i d| &d €adasi L n h
Lichodzejauska%/ g Z i ] Z hezZV Zgh d] i ] Z Utshh wlerecas 6 ° f
Mykolas Smolskisand6 ci Vc Vh @ Ziadxck” aird hi ] Z : Vhi Zgc 6]
6cn> hanrVvAr#
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It is difficult to say anything specific about the native dialeci@¥ o * b * ZgV h - B™ X] «
BN TcVh# 6 bZci"dc bVYZ Wn O~c  Zk"™~a”jh i]Vi
6 ¢ n ° fldes ndt'make things any clearer, because the subdiale6tsof “aifiUteha as well
Vh H~” gak becspoleh in the environs 6fc n > ha~"VvV~A# 7VgZan hZkZgVa
features of the subdialect 6fc n ~ frGultl be/found inB ~ X] ¢ ZR ™ a N ¢ Whdrdugas
wisu darbuy Dugir dumoimu mu3,,,,,(cf. kaba) kur tiktaj DilgesDogej ir Usnis auds,,,
(cf.dagiaiy L _~TO" ZOL XT [ L gdyisteir kelksrmad8,, R (Of! vagysfei] _ T MP U!

It is also not easy to determine the linguistic backgroundfofB. Klungys, because his
place of birthisind XVi ZY Vh hdb2Zl ] ZIg]ZzZ cXidj diVrg d[g dba aAi
near the border with Southeast Lithuania is mentioned among the places where he received
training.LZ bVn dcan \j Zhh 1] Vi 6# 7# @ajc\nh Xdj
subdialect of Utena, because the areas where this dialect is used can also be found in the
present territory of Latvia: aroun@l ~ ¢ phi Zz! Hj WVi Z! | Zhi Zgc eVgi

It is very difficult to determine the distinctive feature of thelsdialect of Utenadis used
in place of unstressed ! ), bBdause the sounda ! arl kpell®d very differentlye.g.
nienorgey 94, turgtu 3,(MS); aprajszie jems taridami 14 (ABK); kas dena auga 3ZKMM).

The distinctive feature of the subdiaieof 6 ¢ n ~ hnarfexdinga prolonged due to the
stress is replaced with (occasionallyug) is not reflected in nearly any text under analysis,
except for the abovementioned cases in the book By X] ¢ ZR ™ at ¢ Nehrétaindd
longa (corresponding @ o in standard Lithuanian can be found inSmolskis Wdat °
example,ant umziu dowanatumeyl17,,; spawiedkimes64,. It is a characteristic feature of the
subdialect of6 c n > hi T c V “speectHlk it Wavhbly/ the district ofH k T Y WHick 4s
specifed asSmolskis eaVXZzZ d[ WAgi ] #

The distinctive feature of the subdialect BfV ¢ Z k the.mrettying of short vowels at the
ending, the so called reduction, i.e. short ending vowels are not distinguished) is not reflected
at all.

Where as two different teers | and § are used consistently, the quality of the
combinations WP ! is dlédrly seen, e.gne Zinksi unt kela doribes 7,5, L b P g P~ Y
16,(KMM);: PR> W XTWP 7WUUB)L If thePHard ToRsorraiy is ollowed by the
voweli, yis ustally usedR T P~ X P § d,, (RVIMp. Dl duality of the combinationd P! " Al
] P lis njord difficult to identify. Besides, these combinations could only be possible in the
subdialect ofUtena and only in those speeches of the subdialect which areeclts the
subdialect of Vilnius.
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The spelling does not enable us to decide anything on the length of sounds, because the
same letteli corresponds td ! , amhd the Bame letten corresponds to ! . fiHe sdftness of
consonants at the end of the wort,] * X] Ah X]VgVXi Zg™hi "X dJ [
subdialect, is not reflected as well. The final consonant bearing an apostrophe in irregular
forms (Y ° V L34,L(HB), Y [ SM(TL)) is most likely an indication of shortened forms
rather than stiness.

It can be concluded that the established spelling of th& &&ntury enables us to identify
the texts of: Vhi Zgc 6butithsiratheridiffialc tb determine exact subdialects if the
Vji]l]dgrh egZXsnbtknomaVxz d[ Wrgi] ~

Tatjan a Rodenko
State Educational Institution of Higher Education of Kaliningrad régdagogical Instityte
(ChernyakhovskRussia

HI 6 AJEACL 9DC: AGEN@DMH E6 HI : GDK:

K. Donelaitisi e d Zi V h'! a"Zij k"I \VgdL” cTh tawR0ZgWEZTi
viso pasaulio poetasdngh _ d \ nk ZcANb'd "hZ asighhmidshaibngiiiesteliais.
AVoYneT avu~ " d \ ~bi MNcriokymo@\rglV a d ¥ ZHif Wah) kudija v »
pirmuosius pofesinus L * ¢ ushrolrhinkiemis 1 parapijos kebonodarbo™ g Vjb fofisod
vieta.

PgVcZh”~bzZ Wjh e&grthliaVirdbhd \eBYa2Z@di DZHVVa]| e
WT i Zci k » tbrhdvosiodZiZaaWH B2 adn Wi e gd [ Zh Niedyjentojai L k » a
ergb”zZ 7N simaj klasiko miikos pamokds iaakK.9dc ZaV”™i ~h T b1
WVLcnMbrcbd ~c~ "l X]dgi V) 8vVeEjileéVZzi é y¥ " gb"r2zZ_"~ a
WVcYnbV2r# Hi.Dbagatsthgjidhad ~g kidhVjgzZkezdg”®WVjdh nc
GzZ\ ~cU#

Bus pristatoma, kp ir kur h ~ Vc Y~ Zc b Zh \Dunaa"\b"Za ~gdV hkiV*g Y| F
vietasdabartiniame Kalimgrado srities Nesterovo miesteaip dabar atrodo vied "j g hidk
bd > n" aV!, kike ldabard*W* dW_Z i VA ! 9 ddZ &/ @RudijoaRvY g Y|
LZb1 Z#
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7Vgi dho Gg¢gNVecZzZ®
, OLX 8TNVTPbTNe @YTaP]™"T_d TY ; ZeYLGg

POZYCJA USTROJOWA PREZYDENTA W POLSCE INALITWIE O
6C6 A>06 EDGCLC6L8O6

L ol”~Uo"j o dg\Vc”rodlVecnb @dc\gZhzZb X] X~V
Nowe konstytuce w Bah Xz ~ ¢V A”2il ~Z [jc > X_dcj _U _jL

j evy j hnhi Zbj "dbjc”rhinXocz\ d! dwrZ hU cdl
hi Vgnb edgoUY ~Zb Il egdl VYoV _U jhigl_ dwj e
jhiVcdl ~"dcd\ ¢cdd¢ mi ne ydKhiol V# L hl d”~b | nhi Uen™Z
edgilcVvVecrV oZhiVI~Ap edonX_d8 jhigd_dl U! “dbe

[jc  X_dcdl Vc*rZb iz\d ~hidicz\d dg\Vcj eVdhi
TddXdl nX] I c&™Wnhb® WXd]_gX] XY’"dV " dc  ajo_~ c¢cV ~azZ "
~Zhi Yd h~ZWrZ edYdWcV V ¢V “azZ h”"d gllLcr dY

PRESIDENT OF THE LITHUANIAN AND POLISH CONSTITUTION. _
TRADITION, SELECTION PROCEDURE AND AUTHOR ITY O
COMPARATIVE ANALYSIS
In connectin with the organized Congress, | would like to propose a political theme.
New constitutions in Poland and Lithuania have been in existence for over a dozen years. Both
emerged after the collapse of the communist system, both are new acts, which break
symbdically with the old order bring the system of two states to new tracks. In both cases, the
institution of the Head of State was established. In my speech, | would like to compare, on a
comparative basis, the political position, the competences and thitigablpractice that is
connected with the functioning of this important body of the state. | will point to similarities
and differences. In concluding my conclusions | would like to come to the conclusion of how
muc] i ] Z ein@itutforyiZ both eantries is similar and how different they are.

<VWg”"*"Zag Gj WZN”"j i g
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

A: @QH>CA BDI : GL >G KNGL EN@u>D G6>1J@6
INTERNETO SOCIALINIAME TINKLE FACEBOOK

EgVczZzh~r"beégirhi Vavikngtdazghl~"ed en> a~d gVvVArh
a™ZzZij k™1 is¥aislinid integnéto thifuc i
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K"hjdbzZcz” k™~h bdYZgci _Vci \'adWVvaroVX”? _dh
ZgYk™1I3 T VAi ovdsame Yame lidkha toks tpdth Lbah "AcCWi ~c i V~Ah

gVAh Vvl “jg”r _Vj \Wa’blv WZZ irg  "AceigZVghci Zdi_dZ  ZggZYw

Analizuojami 20160 Zzi I3 ~ VaW”rci h kngld ~g bdi ZgldJ en’
NAhAVAAhR>2Aci Al > d>~Vh gVA”h" drhetegvgrtojd \ymidr Kokias c d g 1
bdi Zgnh! VelkZa\ Vb~ h~gdhh ckXgd ad*hcZ\ckd*hh iVrhee”Zj® i eV

En and gVArh > dh i ng”®”bVh eVgdyYi! VY  hdXn"\
gZ"h>~VbVh hy&BMHhA dhZelgrgbltdm Vb k Eipidius,* Vj I
CZXZcoil gAn cid kei'arzb \Wrd YOL ~j h'! *j g otarys vaMoja_ daligchy I N j |
agesyviosios leksikos negu vyrai.

Tirantpahi ZWi iV i ZcYZcX”"_V! VY hdX~A"Va~c”™VbZz
kalba Tai lemia komunikai I3 cZi ~Zh~d\ ~c”h WZcYgVkr*bVh#
NciZgczZid i”~c ad LVg\ldcVh! j g”MVb& vdtojanvj _V
LdYLA”VA irpéXiéniaikapinia élementai.

>hirAgi V! _d\ jk n d\diy 1Z g "ebVam!\ A @in” Y \Vhb 2 T Vaw
YZbdchi gVink~Vj! h~jg  hanVjsaug Z V¢ i hénfardagiawc a4 Vv
Mdi ZglJ ~VaWV hkzZaczZhct! i VAhn a”c)\ Zbjamosir Vgi 7
Zi"h V9ieskagi hedhW~r > ¥aWrcih “dchigj X~ _dh#

| d  h ZbdX”~»_ 13 ~g "Vawdh i ng”bVh i VbeV T
ZbdX~ _dh ! a~c\ k~hi " dh *VaWrcih gvVArh dh e

ldYtTa h~h ing~ "bVk  Wbhihj!l VaNZh & i~ 10 WaWhad hH\
VecVarojdi ™ ez "i™Mit 0 et @Xe¢dd gV h U eh”r"X]dad\ ~c

LEXICAL REALIZATION  OF FEMALE AND MALE A NGER
IN THE SOCIAL NETWOR K FACEBOOK

The aim of the reportis to explore the manifestationof femaleand maleangerprevailing
in the Lithuanianelectronicdiscourseavailableon the socialwebsitenetwork.

In the presenceof globalisationwhen societyis becomingmore and more modern one
encounterschangein communicaion space. Nevethe less, a persoremains to be thesamein
all this matter, i.e., with his human instincts and emotional expressionwhich has an
opportunity to be realizecdhot only in the ordinaryreality but in the webspacaswell.

This work presentsthe analysisof the examplesof linguistic realization of male and
femaleangercollectedin 2016. In order to distinguishwhich menasof expression are usduy
men and women to realizeheir angeron the internet, theaspectf this particularusage are

discussedh the paperthrough linguistic and sociolinguisticpoints of view.
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There searchinto angerrealizationrevealsthe fact that angeron the social network is
expressedby the selexicaimeansmoststrikingly andcommonly: menin angerhappen to usad
dresses, obscensmcabularyand swearwords, they also turrout to createnew words; while
womentend to usemore aggressivéexis ratherthan mendo.

While carry in gout there searchthere hasbeen a tendencyoticed that an extremely
offen sive langwage is in j h Z i d ZsmaaggrZ h hsdleteZmined by an indirect
Xdbbj c”™wWayof dognmunication. Therehasbeenexisting a speciagjargon type of the
socialweb network were there dominate wordsind phrasesor individual linguistic elements
usedin other groupsof socialjargon.

It has been investigated that, incomparison to women, angrynen speak more
aggressively, mostf ten in anostentatiousand rough manner, asif they were undeniable
authoritieswho can allow them selves to realiz¢heir ange lesse d a * i Z a 13 kanguageb Z c +
on the other hand, can be describeslssofter, moreaccurate, closer to the Standard language,
however, thdinguistic constructionsusedby them do not meetthere quirementsof the ethical
vocabulary.

Suchaninvestigaion in to emotionsandlanguagebe comes to be anintegratetiscipline
due to the bond sexisting betweenPsychology (emotions), Linguistics (linguistimeansof
expression) andPhilosophy (theaspectsof linguistic et hics). Thatis why, this researchis
relevantnot only to linguists, but also to researches other scientific fields who cananalyse
linguistic realization of other types of emotions, notnecessarilythe feeling of anger, from

psychological, ehical perspectives.

Kra”_ _V HV VaVjh ~Zca
Ingtitute of the Lithuanian Language (Vilnius, Lithuania)

HGDLC>@ A>1 -POUSIIBNTONIEGO JUSZKIEWICZA

?76@D ?:9CD O ED9HI 6LDLN8= | GC9:§ @6GI DI :C

?6 7ADCH@>H6 B6I1 : G>6gN 9D HgDLC>@6 ?CON@6

?dcVh ?VWadch ™ ~"h gld¥eaXWdOWVa chd fdp Uewiekd,onnd ad 2
d gzZhn2Zz! TAZYnoo | deVgXnj d Vj hoidX > 7~Z \1Vg
~oon" V a™izZl h ~z\d# EgonXonc”"¢ h”"d dc ocVXo
degVXdl nl VE edYgoXad®y ZN hYdZ\cd  &2hVodOnVYin |
“jaijgn _odéon V# ?2ZYcV" hoXoz\lTac”~Z cVazZlLn e
azZ hn d\ gV][ ™" #h 0 hXY c nYodlalbbreskisd wl B dziedzinie jest kartoteka
BVi Zg”rVEnVvyYdssighdVrczANi Z1 2?2 iln ho"\BIXEAGNX ala@V W)Y
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cVY " VgidizZz U jhiVadcd! LZ egon | M"Zaj l ngVo
odhi VE | BR¥g Xd docVXoV! LZ I ngVo | "Vgidi ZXZ
h&€l ¢~V "~ h23dYbVY 6ZI 8 X6¥\dawrj@VextinvcdV 2 Ahadhv
i nb! LZ 8VIi ¥ghdéEa ¥ o Jaklanskis podl kpdide XIXvieKu bPralette

odhi VEn gdbdlEeadXjodo Zi hblol Lrdku Rosyjbka AkXdobc™V Q\4j.", o0 a
J?2VWadch ~hdl ~ gZYV\-ddskiega AhtorfiegodJuszklewidza. W trakzid h ~ c
gzZYV\idl Vc ™V i z\ d hédl cn™ V a~i zZl h> A _o0on  dc
egon\didlVecrZ “ilgz\d gdoedXoU¢i repékiorskima Z\ a Z
J?2VWadch™~h 2zydjghi d hg nci ndd ovecNJuseRiedviczd. dednélo riezbtidzi 6 #
LVYcnX] I Uiea~l dgXx~! LZ WVgYod XZc”~¢& o\lgdbV®
YiLU _zZ\d Xo0dgbP I n dgonhi YzézAl? hbd""Z]| »"X&¥Ygi di
XIXI ~Z j hédlcr> bil~rdcz\d _don V ajyYdlz\d Wn
znaczenie [ leksykografii litewskiej. 2 VWadc h ™ ~ h'! YdWUdZ gV dUx ¢Vic2
opracowania A? j ho  ~ ! h> g VWX*WE!  cerdb i _TVgEZ  doYYed | A ZdYocn Z

polskim lub rosyjskilmm  X] d X* VL XoVhVb” ¢V [“ho VX] ocVXo
ANcenX] _d0on VX] #

L gZ[ ZgVvX"~"Z odhiVc™rZ Yd dcVcV VcVa™roV ed:
przedstawionedgac Z i ZcYZcX_Z |1 Vghoi VidlZz inX] Yo~rZ¢

Zz omawianych zjawisk.

Antanas Smetona
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

nD9n>L 96GN76 A>:1JK>L @A7D?:/ @DCK: C

| gVYAXARA> VA arZij k™) ° VaWdi\erivatijg W kogrsijee V\ g 2
Derivacijahj egVci VbV *VAe c¢cVj 1 Lé&YWhldVrh egZ¥lAYVE
egZ[* hU VgWV eVgVY~2\bU# @dckZgh” _ V hjegVci
jg™rd bzij k A~ ZcdhY~\hg M bWbierVe 1 °h” i “dahV h ghV iddi ™ dhid g -
[ dgbdh ed na”l#

ANZij k™~ “Vawdh “dckZgh?”? dhVdW XA o WHAMWYMA |\ V
miegamasi@kt.) : miegamasi@lv.), greta(prl.) : greta Y i # 0 MaeboakldbookMaa Wd h /
access a access EgVczZh~bd i~ haVh ngV AhA”riAr>Acinl
LdYLA YVgnWdh igVY~AX~A _d_Z ngV hjegVci Vb~
hezXA[~> U#
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>h e~gbd Lk”a\ hc"gikWE YAV V'hi \akn\X g Y'gh YA g*Wir\eWTV
i g™ _ 13 i Ve VIAMVT cbdZch[! Z bdJg » Zdtikkin-&h AM@Zi j Wahedh /Wiy
YVATiVkVgYLrd eVgVY~\bdh ngV eVcVh~rdh! cZeV’
A\ cdgj d_VbWihAcyid evd ldbirgrd A “VvVawuU ~g cZi” jh
Wi YkVgYL”rd hi”~ a~ci eVgVY~\bdh ngV hbhegaVig | h"d
(dkt.) : begalvigbdv.), X T k V(dkt) T X T k V(BdY.)T Vienaskaitos naudininkoriksnis toks:
begalviui (dkt.), begalviam (bdv.), X T k-MiT(dkt.), X T k-Mm Y WY k # # | v~ gZ’
YVAT i VkVgyYL~rd ~g WIYkVgYL”rd eVgVY~\bdh ngV |
YVgnWdh egdXzZhd bZij Cc Z e Vrytdsisd #aujd pamdigma, grfj _V
paradigmacijos rezultatas, o ne konversijem@tius (dkt.) : statas (dkt.), begalvis (dkt.) :
begalvis (bdv.). Taigie VgVY*\ bVX”A _dh egdXZhVh ~z~a~rvVv kn
daiktavadl ~ d VM il&k\2ZV a1 ¢ NI "7ZZiYVgnWdh dedo” X~ _dh eV
h>~gi”~"c\1J eVgVvVY~ "\ bl W k~bU ~g eVgVY~ "\ bVX~r _ di
eVgVY~2\blJ iVeVijbU ngV "~ aVAYV#

| VA~ ¢ZgzZ~h>~V!I VY “dckzZgh”_dh a pamiatjnik * IJ
LdY*h ~g YVg”cnh Wjh c@h)viti doW# LAYTLZ2IVriILd eVIBT
"Vawdh LdYL”AIJ YVgnWd_Z ngV eVan\”?ci”™ bVLV~M#

>hkVYV/ 972YZai YVa~h iVg~Vbdh “~dckZgh” _dh
kalbos dalisy j g7 i J Wii~ eg”™~h ~gidh eVgVY~ "\ bVX~"r _ VA2l
eVbVi *"¢c,™g Y&dy™hknh ngV c¢cZ VAidbdh~dh ~ VaWdh
hvaji~c~h a~zZijk~l ~VawWwdh LdYL~AIJ YVgnWdh WIY

WORD FORMATION IN LITHUANIAN : CONVERSION

Traditionally there are two main types of word formation in Lithuaniarderivation and
conversion. In Lithuanian, derivation is the process of creating a new word from an existing
one by prefixation, suffixation or inflection. Conversion ihe word formation process in
which a word of one grammatical class becomes a word of another grammatical class without
any change any change in word form.

A few examples to illustrate the abowaid are as follows:  TVWHAY A A \TaV\WWThY: A
(adjeXi Mk Z L \ mi¥garhakis d dajVd h n v Wiaiegamasisbe-V g/i »* X" e a Z L
greta egZedh"grétad e dj c Vi v al ctd bobk a*bookto acteas’arm dcdess
The purpose of the paper is to find out whether the called praess of conversion is really
characteristic of the Lithuanian language.

The case of the adjective and thenoon. TVWaYAh+ b2\ ] i hzzb id

of conversion; the word form consists of three morphemesoot, prefix and inflection:
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stikl-in-A Though the paradigms of adjectives and nouns in Lithuanian are similar, there are a

few significant differences. This fact is ignored because of the atomistic approach to language

and choice of misleading examples. Consider a few exasnplgh different wordstems:

begalvis c dj ¢ begélvisd\aY _ZXi "k XTk V]IV ¥a Z hthl- dXd Tk X TdWa™
VY ZXi "~"kZ tldd¥Yne # 1] Z ZcY~c\h d[ i]2Z h~c)\

adjectivesbegalviui (noun), begalviam (adjective),X T k-MiTrvun), X T k-Mnh (ddjective),

which means that the noun and the adjective paradigms are different, thus one cannot claim

that the word form has not changed. If a new word has a new paradigm, it is inflectional

derivation, but not conversionstatius c dj c L1 ddYl dgtatadg¢ d jX&/ g eZic V \

begalvis (noun) : begalvis (adjective),stiklin-A(noun) : stiklin-A(adjective). So, the process of

inflectional derivation changes the whole paradigm, but not orilg £nding; inthe case of a

noun it means 14ndings. Any mismatch in the paradigm indicates the presence of different

paradigms, hence the word formation is inflectional derivation. Moreover, the decision cannot

not be based on one word form only (usuafiingular nominative).

This does not mean that there is no conversion in Lithuanian. Conversion will can be
said to occur when the reference word and the derivative are-infiactional words, for
exampleiir eVgi " XaZz L Via(bodjunctd @ d! + WhY+l# aad!| ZkZg i ]
formation is not common in the Lithuanian language.

Conclusion: The majority of cases of the alleged conversion (when the derivative or the
reference word is an inflectional part of speech) should be considered ioftattderivatives
and a few cases of true conversion (when both the derivative and the reference word are non
inflectional parts of speech) should be considered as the method cftoom formation.

>gZcV HbzZidc”™Zcag
Vilnius UniversityVilnius, Lithuania)

KALBA A>: 1 JK>D H@gBDCA?: &@DC8: EI D 6C6A>0

|l bd\j _Z \Na1r1Y~ "VaWdh neVi~“c\d kZgi~™c\jbd
eVarj Y™ _VbV YNZkA"h>V "~ Vawdh eg”™\*bi ~h! Lk Za
X] VgV i ZgA azb"dh! WA dvabd \iMcigh eWfAYZ avhyWw™ ¢ id g WW & |
labiaud i Vj i dh ~hidg”~ci eVi~rgi~h# Eg" tsdvgnirfistirb Vh
instinktyvus. Ji Zhb”c”h i ViiU _jc\~Vci~h gnhnh! eV
kasdienind, buitinio bendravimo ik filosofijos, poezijos, maldos Vj * ha~Vj h~1J L
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YkVvhrdh Vi hAh azr~Y~ *blJ# 6cdi [ adhd][ 13! Lbdci
“jaiitgdh VizZ~cNin_zZVY' _Z"™ cZilj gerVegdae\RIMbedi &j hin A\ ¢

| d Ykalbalietuviamsn gV ¢ Vj _Vh! AVite dEegj da "WagWhi chi VahV ~MM h
vartojamibylair byloti

CAMNZiEj kM1 Va Wdkalba pateikianmg 1@ ZID chY'leMdd  ga¥ 2 adé 1
brcarlJ gZ "h2°BAWh "hbDEBNDhYVA~Aci b ~dakomoje ¥rhc Z"
pasakytoji mintis, pasan b V h'! eVhV d_"~bevthM VaWdbdcdd\ ) &
5hj\ ZWi _"*bVhVaWiahM d Vitin tM\#a h VROvd h # h - ~gh h&NVaA * 1J Vi
gZ~h> "pgtliusyB.YVgbhtZz i o> R&W¥WU eg”bZcVci*h gzZ~h
VaWwU#

KrzZhjdh2rjdhz an~zijk?h® jbavh Z* gY ~¥"~ | ‘gjhij jddh ZV bev:
Vyraujae d o i n k j Hubleidtibidme gliskbréeMano pasaulis baigaten, kur baigiasi
mano kalbgPd Zi Vh! YgVbVijg\Vh 7g Lj dPoliineamediskufse: B c Y
Ji- XL*A aLWAr_dMTYR' XZ aPTO] ZOT”~ T] _L[L_dMA~
VT _ A L _nA# 2Z0AW UZ” TkA"L > RZUTXLXP YTT|D&ia L T dP\
<gnWVj.h VvV~ii

AthV'> nb VA" afklaesasdti aNajdh * bj htVj | @vaWwWVWa”  ~bd eV\
kVaWVv i V] (- KRALINMZ AV 6 VEgYTRRL TV] MPYO] d MA'! V'] T
LY _ZANBLTAN Tkaid&% "L TVLXWML VLWMAATXP VT _ L VLWML
ML ~ BXHR#. WT V nefiks ivtauwdIDgX L~ n RTX_ZUT VLWML [ ] TVWIL
pradedame vertinti tik tada, kai jo netenkame.

Taigi> VawVv aVv”" ' dbV hXVgWbV¥#h@VawWVeyzZnWhrN hV,
i Vjidh kZginWo#

LANGUAGE IN T HE CONSCIOUSNESS OF LITHUANIANS
(ANALYSIS OF THE CONCEPT )

In every single man lies realization how valuable language is. Divine nature of the
language is certified in the holydoks of a various religions, it is believed that language is a
special power of people. A character of the language is determinated by biological
prerequisites, in a certain way formed articulation and especially by historical experience of the
nation. Attachment to motheitongue is spontaneous and instinctive, because it is substantial
bind of the nation, manifested on various levels: in everyday simple communication,
philosophy, poetry, prayers and other superlative displays of human soul. Aogotd
ph ad hde] Zg ht!fulfiletzenl exaldiveXdémity and culture in the future without

acknowledging their native land, language, traditionational seHawareness.
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A word kalba (languagg for Lithuanians is quite new. It became popular only in
XX century. Till then mostly wordsbyla (speakinglanguageand byloti (to speak were used.

In the Dictionary of Lithuanian language, A~ Zi j k13 ~ VaWalbahasd Ync'
10lexical meanings: 1system of verbal expression ofadibghts; 2.speaking, exmssing of
thoughts, talking; 3a thought that has been told, expsegn, storytelling, opinion; 4speech;

5. ability to speak; 6utterance, voice; 7a certain laguage differences, variety; 8 way to
express ons thoughts, astyle of talking; 9.dialect, subdialect; 10n a figurative sense
somethng that is similar to language.

There is a lot written and discussed about the language in Lithuapigsiic discourse.

Mostly it is positive opinion.In journalistic discourseMy world ends there where lagguage
ends(Mano pasaulis baigiasi ten, kur baigiasimanokatba B c YV ] \ Vimpoltigahi VgV
discourse# s @ mirror of our statehood and a core of identity. Lithuanian language unites us and
separates from thether nations. Therefore;sitmaintaining and regular usage is evegyone
personal dut@i- XL*n alLW*» _dMTYR XZ aPTO] zOT~ T] _L[ L.
T] TkAVT]TL Tk VT_A _ L _A# 2?ZOAKW dJIZPY ZT kKI*LX IR
pareigd 9Va”"V <gnWVj h VArii

Answers to the questiord» L WL Y R L R Bsulvivald WhyTahguafiQunites theT Z Y
nation?(Kalba- ta& _Z”* TKkWTVTXZLWMR] TV Q Infagklau§oR dMtkisut ¥/
language a nation collapses as(Relssia(- P VL WMZ " 0 BQ ¥.His isVajJcomnmh ~ L
] LT_  _SL_  s¥ypresénfativi® L NSMRFYOTT@MA! V] T a)lPYTU]
Without language there is no na(@rP T kK WT V neliks iMaudMEVUnfdrtunately, our mber
tongue isthatkindoftrea3 P b STNS TAsghNg/PRUOLISPXOLLMQ RTXTZUT
LX _1_zZ _T[>T! V']E []LOPOLXP aP] _TY_T _TV

Thus the language is considered as the most important part of identity. Thgukge

should be protected and cherished as national value.

Jacek Stasiorczyk
@YTaP]~T_d ZQ B] ZNgLDb B] ZNgLb!

@DCO9N8?6 B>C9ONLD?: CCN8= :BAL>I: ?2HDAOH @>: ?
_ W REPUBLICE LITEWSKIEJ
L iL>:1A: LHEDBC>:§ 7D=96C6 E6HO@>:L>8
Edah 'V bérZgNodbgaVoEV h”rd ed > 1 d_c”rzZ ¢
i ZIl h>"~Z_  a00dh&WwW#dDegd Xbo%®W" "Zho > VdXT 1 | hr |
br"ZhoXoVc”~rZ dgVo edh”~VYVXo0Z o”"ZbhXn o- "ilg
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kulturowa elita.l | dgon¢V dcV ¢c”™~Z ina d gZegZoZci VX_20
Tjaijgdl zZ! hed¢ZXoc2Z! dgl ~"Vidl Z dgVo \dhed"
Paszkiewidz gZYV i dg edadhc™VZ\ @d I|IYordzhe cMZ\W ", dgVo ¢
B.PaszkZk | " Xo edodhi VI ~¢ ed hdwWrZ | hedbc”™Zc”V!

TI XozZzhcz\ d edah ~zZ\d LnX~rV | GZej Wa™XZzZ AN
hoXoz\1T&dld “gzZga” c¢c”~Z ina d Vibdh[Zgd i Vbir
pda”“inXoczZ dgVo eZghdcVacz gdolgnl >~ |1 g§ggly zZ
Xodogb o"Zb”~"Vc c¢c”™"Z edigV["*"EV oVYWVP d ~ci Zg?Zt
hld_ Z eVgin jaVgcZ ~cizZgzZhn edliN@azVc 2Wna™a Ydo n
hld*b g9gZ[ ZgVX"Z egV\cd h”~d h je~b c¢cV "~ ajXo
A. Smebny, nieudany zamach POW z1989d ' j dgVo hVbU I nb~Vcd dh
hi Vcdl "h " VX] | edah ~X] dg\Vc”"oVX_VX] | edt¢d

CONDIT ION OF INTERWAR POLISH MINORITY ELITES
IN LITHUANIAN REPUBLIC IN MEMORIES OF BOHDAN PASZKIEWICZ

Polish minority, which found themselves after WW on territory of Lithuanian
Republic, was about 20000people. Besides villagers, the important componenérav
townspeople and class of landowners which in main part created the-sodtiatal elites. They
were not only the parliamentary representation, but also cultural, social, educational and
economic activists. One of them wasBdan Paszkiewict redactorof polish daily newspaper
" 9o0NMZd @dI| N Zdh ' thé citwcouvicil bf KauheZE. gPaskKiewicz left memories,
whose are priceless source to mean then Polish political and social life in Lithuanian Republic.
His sharp tongue painted a colourful anétdil image, but also is very criticize in relation to
political and personal games amongst Polish national minority elite. In his opinion, the part of
landowners could not take care of business of the whole society, but they carried only about
their own deals which were connected for example with agrarian reform (in their opinion they
were the victims of it). In my paper | wantto focuxo i ] Z ~ Zn Zk Z cetathof a ™ Z
Antanas Smetona, unsuccessful coupe of POW in 1919 and also on the processginghof
the Polish elites in the middle of 30. of the 2@entury.

1V Hi gn-¥XadplGh " V
, OLX 8TNVTPbTNe (@XeaPBInt)T _d TY ; ZeYLGQ
B>gDi G! JGD96! OB>6C6 E§8> > B6<>80C6 BI

6cvVa“~od hnbWda” "~ _VWC VdegVXdWcWcc *? dc Vah" i 7Z
De~ZgV_UX h~8 ¢V Wd\VinX] LglY&EVX] a?izlh>»
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Il nhi 8dej _UXnb~ | bridad\ " ~ [da adgoZ ”"~ccnX]
b#"c#! LZ _VWE ' d _a@¥YcddhxbWddaZd bLZEJdHALZ " WeB
?v'd iV’ hnbWda "~ XjYdlcn dI dX! edh”"VYV dc
egoZo 7VhVcVk~"anjhv 1 ¢eE¢VgXrldgXxnr _VWE 'V edol
Xoi Zgn oVhVYgoowoowZ Yo~VEVc” rV i Z

1.Ed e~Zgl hoz _VW¢ d I nldc¢j _Z egV\ic™rZc"™Z b’

22Ed Ygj\~zZ _Zhi | hiVec""Z ob”rZc™ b ecCZb j X

3. Po trzecie choremu przywraca zdrowie;

4Ed Xol Vgi Z! Yo~Ad '~ o_ZYoZc”™j _VWE 'V bdX |

Wnc” > VEdWwWn hi UY! LZ edYhiVvVlidlnb”r [ EVgX"rIl d
ajW “iTgzZz bdLcV egoZ Vonl VP oV edbdXU XoVgo
er"d cd A oYgdl AZ# 1 goZWV oVjlVLnkb! LZ ec
obrad | VeV b"r€dgX”~! o _V b bVbn Yd Xonc”"Zc”™V
hevYVc”rzZ _VWEZ'! ognl Vc~rzZ _VWEZ ! d[~Vgdlnl V
ol ~Uo" 11 brCcdhcnX]! V a Wd oVbVc”™[ Zk oltldrzd c * V
YoNrZI|l Xoncd! Xon | TddXj l nVgin j¢dl VeV X] oX

l gozZzWwVv gllc~ZL ol gl X~pP jlV\d ¢V gdads! _V°
ol Uo>”* o _VWedc~rU! I nc”~ " V_U o egoneAwmiatrl VcZ _
hiv_2Z h”"d edhéVdXzZb ~» edbdXc”™  ~Zb | brCdhecr
YVAcn# BdLZbn i ZL oVjl VLnbp! LZ egongoZXoZch"Z
l ngvLdcZ _Zhi | "gdXoZc”*Zb Yd VY¥jUoZ he¥YXZgadA
e"d cnX] _VWEzZ # 7d\Vin a™izZlh ™~ bVizg~rVvVe [d

istnienie specyficznego paralelizduYd goVa” Yd bAr¢E¢dgX”r _ X] E¢deXn
_VWwédc”™r! Yo~rZl Xo0diV ed d\gdYo”rZ o gjiU"#

S\ i Vh IBVbVch  Vh
Mykolas Romeris University (Vilnius, Lithuania)

@DCHI >1J8>C>D k@>CAH K: >@ADH A6>HKAH EG>C8:

<6 A>BN7A! Jal >@G>C6 CI K>HJDB: CAH | : >HC E F

ArjdavAr>~rci? Z dcdb”A>V ~g 1T "cihZXRzghad » _
\adWVanrll egedaXizihddgV R Vig@¥Y VveéVvj Vh bdYA[ 2~ jdiVh
"NhhT A~VAh ¢Z i”~"" kZghad hjW_2Z iVbh! Wwzda ~"g
lemiacz i~ Zid¥XPbdadh "ciBhjeWILVcjpdhZegdXeV Kk~™h
ed na~lJ eVvV\ig”rcyYj'! i vanvVvj YT a aijj Z Xk ¢ da d\ MccMlh
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kZ~r" @EZARWkZc\ VbV~ YVgdbVh c Znkai, kavtbiVvisuoraethdi. Z » ° ~ |
Akivaizdu, kad e Vh2 gZ~h > ~\ici T "c"Z\i\hi nk2/Zbadh evVYvg~rc?h
YZbd gVi~“cth kVahinWi,Ah dkAhjhd/mZzdé " cAr2dkZ "ARZ
YVgd Vea”~c VA~ ~nZh>d \Var"bnWrUMNghjRZgdk i &k 1IZj
interesus beinepavykush j YZg~ci ~ h~" 1! i Vb i~ gV~"h VheZzZ i
nZh>d iVb i~ gl egZkZcX”A"c™ D Vg \Varbll edkz""
k"hjdbzZcih ~cizZgzZhjh i Z"hzh # CZeVkn  jh h ]
amp”™"c dhVj\rc”rlJ ~ci ZgzZhl i g "NVA*Bi dleYjih2Wh bikn\g
AlnkZcY”?cV @dchil?ArjzX¥4 kdd hz kctjhi MlienZiadTRespublikok Z _ j
Konstitucijos 46hi gV~ ehcn_Z <c¢jhiViniU kVahWwinwgZz\jda"gjZ
T ~cod kZz~" aU Vig¥~VNegli IJ° WZcYdV# @Vghidhi j XZ2gdihZ-’
koc hi Vi Vkdh! Vi @uetbhentgXkxk At Yvarld cjdhi Vi
k A ZcV ilde(Kodstitecvie Teismo 2000n. vasario 231., 2000m. spalio 18d., 2004m.

sausio26er# cj i vg~rbv~nr | VY _dhz Aik~gi”“ci”™ eg”cX
13 ngV ejh~VjhkngV! ~2~zZ>k~ZcVh ~h h~rWlJant dchi
kito konstitucinio prindpo# Cjhi ViniVh “dchi i j X~c”™h eg”c
ej h~VjhkngVv WzZ~ iVgej hVk~rd eVczZz"\""bd YgVj Y”™hb
hUan\ Vh! Wijigwd hd bidjhg e g V 'di ~hcM chizn * i*\g eh "wisphd"X * _ d

nuos Vi dh Ver"Z WZcYgd k™ ~hjdbZcih i Vjidh \ign
Ng ~Ac/AXAVinkdh eg™aX MU WEZN \ eNah imisigiyia tadeka it \eodi nk
eg”r"Zbdci b”gdyade dgiradi¥ Ade 12 i Z ~ihid g 2RO NUbANMNER D
skirtumus.

Vertinani i " ha”“cA k~hjdbZcih ~“cizZgzZzhldJ YZg~rc*

kz~"adh aVvVA~hkih ~g "~"cA"X~"Vinkdh Wz~ k~"hjdbZc
k~zZhd _d kntetesoddisfra Korfkurubjantg, savo socialine prigimtimi netgi skiingi
konstituciniai principai,i Va " Vj Hj e gWY i Wb ¥ o ergmtnX Yeflekttoja h V k
WZ c Y gidliomennd { e g\ ~*bi Al h~rz™ ~Veci YVgc” I k™ hjdbz
i Vge hdX®Var"v¥Vkhbd cVijrdidise ZyghpeZ dodBtéhhcVj Ydh
azZc\ kV! idYPranWh maWYzgci A “dchi ~idcXichAi jixXAn
Lbd\Vjh iz2~h*13 A hkz~ePh!”rg e \hgvgc Wididib V7 ehddtX@ U
WZcYgVYVgWANVKk pdAtbdyEZaA grcildJ k~Zhjdh~jh ~c
eghcXMed! d Veac dhVj\2rc” "l g”~"Wd_"~blJ bVhi Vh
visuomeniniamdv¥Zc Ygd i Vjidh A1 g”~d i~ haVbh#

| ZbV ngV V' ijVvVar"h~ "BzZA BHkdYVh~rg hVjh~rUhVe
:jgdedh HU dj:cHh dhk Z~i"dabMdV gt Vgt nZihlJYTiadYHa kZ~?

84



ngV Ai k*rgkVaihVimWZHRbt &4k Iduolet \gerimtidavaw] i K 2 °n*khZ ¢ * b
darkd hUan\dvhH ¢Vg”rld “dchi”?ijX~ _dhz ~g Vean®
gZ\'aVbZcijd_Vbdh i~Zh~d\ AV~ Vg ngV ~hkZYVbdrl
A\nkZcY~rcrkYh aVvVzheaddcpdrVearc dh Wi ailh™#
Nors kZgi ~cVch iLbddha/j A hVvj\~U Vearc U k*:
Veac dhVj\~rc”rV”Ar k2 hjdbZcih h~rzZz>2rAVAr i ~NZh~rd\ !
i Z"hT \nkZci ™~ \nknwWzZ”~ ~g hkZzZ” Vi UM™VaVaWdiMd

aplinkos duotybesi j g * czZ i "N° hdX”~"Va~cad! “jaiitgnfrco!
Z dcdb”™cd ,kKWhgizch eNkdh# Vh ZhVci*h egVbdcih c
"VAcjd_V WgVc\ MNVj Ng " i# # 6cigV kZgijh! zZ°

T ~ ~ c erblo) veikbs interesus, be kita ko naudodarhiVbi ciT h Vea”c dh
i "ZhrdddadcArcZA hj~rci ZgzZhjdijbU! h~rz ivgalma hVk
Y *YZhc”rVAh ~"~Z ~AVAh ~g bVLZhcib~h hUcVj Ydb-
pigesnes, bet ne tokias palankiAsVbi ~c zZ”* Veac VA i ZX] cdad\ '
hUcVjYdb~rh _Vih~A gVinzZzghValZxqQvopd&¥dtahraVdaegdX.:
yraribd ~ A g YVj \ Z avismeatsihhujitap t WisataV/ lgmié\privaths intereso
hjW_Z i 3! hArz>~AvVe,dygldk2zhdd i® kit | chdZ2¢d iV - A cVibZ
Veac V “dcjgZcKTAB A "MVETCcYDbdrEVgINa & Vic h rdib 2
vViZh~rZ A~ k~hjdbZci h _"ci¥VYjZ\hvWA ci*Wgrehj hVkqpZ &~ Vh
gnhAMWAYH b j gZc X~ _V Vg cZi e Vh sy Brid didelus & ~ d h
socialiniusekonominiuspraradb j h k" hdbh k”~hjdbZcih \gjeibh#

HAZ>AVci ~hkZc\i”® eg” k\y&Zhi g khzigy ZIG dh™ W
eg”eVLAhi Vci Lbd\Vjh izZ~hdéd \nkZci ™ hvj\rd_Z
Wii~cVh h~hi Zb”c”™h k Vahi nW" c Ardlankgtds\ regalidvimo ~ b d
priemoni) eg” i &V A mbiVIH &dhmbEEh" dahV ATh'kNich ~g REZEKB VN
k~hj dbzZcdilh YZogirZg*dbd eg” rcX”ell ejh”~VjhkngUuU

Temos tiksla! atskleist ~ V~e kVahinWrc™rd Z dcdb”c”d ed
jLi " gb&Z¢iT kAhjZd hzZh irAleriakghh4 i vXaeej b WZcYgjd
\ig™gd 1T ~cih kZghXdVi kkZdh adg”r"& ¥~ ej h! Ak Zgi
valstybinio ekonominio sktoriaus reguliavimo aspektus.

| A haj~ eVh~Z i~ Wjkd ~h>Zai” id ~Z izZbdh

1. Nustatyti istaines, socialines ir ekonomines valstybinio reguliavimo prielaidas,
hrjdavVbd™r»gVhA¥Zh Kk~ Hpnikstg ci h ~ci ZgzZhll

2. avertinti valstybinio ekonominio politikos@guliavimo tikslus ir priemones.
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3.lIhvcVvVarojdi”~" k~"hjdbZcthp iZ20ih Akzghad U |
ejh~Vjhkngdh eg”~ZaV”~"YVh! egr"zZh~rc\ 1) ktbmnjpdbZci
gZ\ja"Vk~"bd eg”"Zbdci b~ h#

4.&Zgi "ci® kVahinwWrc™rd Z dcdb” cdbZelbh”™i Z™d
hVij \ ®U pozignaus ir negatyvius aspektus.

Temostyrimomed YV~A/ bd ha”"¥dhj bZcizgVVvcdahonig#

Temos rezitatai. KVahi nW”c”h T - ~cih k Xagph sasttminis k Z ~ -~
edoink"IJ_1J gZ\ja~Vk"bd eg"ZkedhvjlNdi Y™ kthyH!b
T ~cih kz~"adh c¢zZz\VinkVjh edkz”~"~d \Vbi~rczn
Vearc U# >hh > "~gi~“cdh h~dh edo”ink~dh~dh kVat

eg™Zbdci h! jgrdbArh B ZcC MWV b Vgingdd mtkeBhs\Wteises): X Kk /
)pda™i *c”~d edWi yYL~”d | Vgei Vjir"c"™ "l "~ dckzZcX~rcHh
Vear~c dhVj\2~cih higViz\"~_dh c¢cjhiVinbVh! kVah
numatymas ir kt.) pZbdci ZO* h™c”™~h gZ\ aVbZci Vk”~bVh i ZN

Vea”c dhVvVj\dh hg”™i ~Zh Ahi Vinbj h Ng Ahi Vi n
VYbrc hi gVX~2c™ID i Z"h”"c Mk liggrgilavinadlir ke)j 3kondgmimiob V h !
ed Wi Yelg*dc X*eVh _izZght _Vh bd> VvV~ Vea~c dhvj\~
pirkimai, socialiai atsakingo verslo skatinimagp \ g Vb d h N g * ifidansinioe g Z b
edWir yYL~d Vea~c dhvVvj\r*c”™~lJ egd_Z i lJ [~awaVchVk
kVahi nWi h \'VgVci A~ _&Vh~d¥ajdhYVdgh ° igplinkosaasigid 1ZHb d c
edWir yL~d dg\ Vc*oVX~cih eg”™Zbdcih Vea”~c dh
eg”hi VinbVh k~AhjdbZcz”! Vskairinas idkh)pjemad'ich#l hk » Z
CZeV™rhVci Z dcdb”c™lJ Yd ig”"cld ~g bd,ha”"c’
hr~zZ>~Vci jLi~""g~rci” k~hjdbzZcih iz~hd A hvVvj\~
kVahinwWrc”~h Z dcdb”~"cih eda”i " dihh g&A\jarANkhb'
VeaMcnk®ZcY~rcrbd \VgVeci*_ V! cZhk4thjizdbXé Hh aggj
g"Wdi 3 [~cVch”rc™J! bVvi Zzg~Va~rc”J! avnr o d! Ne
Nci ZgzZhld Vg jLi”N" gtmasMVhelkdgA ZiMNhgrildte T GZe g fad
kVahi nWi,hi jlg¥%c W" V egdedgX”~c\V h~rjd gz\janr\
i~ haVb h# kadkid valbtyibinis reguMliavimas yra detalesmigiuoseklesnis, tuo labiau
\'VgVcijd_VbdhiknNhjidvmlmzZcevijh kivVahi nWrc”~ h gzZ\jarVi
hvk~rgz\jarVX”_dh bzX]Vc”~2obld kz~>~bd! c¢cZh c¢cZh
valstybinio rega * Vk ~ b d eVhzZ bih Wi cV-ZWdddEhcT h KEHE) ¢

e V Y jbuvishiki valstybei pritaikant perteklinio valstybinio reguliavimo priemones.
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